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BCTVII

AKTyanpH1 3aBJaHHS TPHUKJIAJHOI JIHTBICTUKU TOB’S3aHI 13 3aCTOCYBaHHSIM
MOBH Yy CYCHUIbCTBI: «BUKJIaJJaHHSIM, MAIIMHHUM IE€PEKIATI0M, aHATI30M 1 CUHTE30M
MOBJICHHSI, CHCTEMaMH AaBTOMATHYHOi OOpOOKH TEKCTIB, TEPMiHOJOTIYHOIO
JISUTBHICTIO Ta IITYYHUM 1HTEICKTOM» [7, ¢. 11].

MamumHHuN nepekiaj e MojioJa raily3b NepeKIaJo3HaBCTBa, sIka BUHUKIIA B
cepenuHi XX CT. Ta 3HAXOIUTHCS Ha CTUKY JIHTBICTHKM Ta iHpopmartuku. B
JIHTBICTHIll MAIIMHHUH MEepeKiIajJ BUBYAIOTh NepeKIa003HABCME0 Ta TaKa IPUKIIaIHa
rayty3b JIHTBICTUKH SIK KOMN TOMepHA NiHe8ICMUKA.

VY pocnimxeHHl Oyne BUKOHAHO TME€PEKIIaJ] HAYKOBHUX TEKCTIB 3 Traiysi
COIIOJIIHTBICTUKH, HA TEMHU OUIIHTBI3MY Ta MOBHUX KOHGUKTIB. Taki Temu €
aKkTyaJlbHUMH, 00 B CBITI Oarato KpaiH 3 JBoMa a0do OuIblIe Jep>KaBHUMU MOBAMH 1 €
KpaiHU 3 OJIHIEIO JIEP’)KaBHOIO MOBOIO, ajleé B SIKUX IEBHUI BIJCOTOK HACEICHHS
BUKOPHUCTOBYE 1€ IKYCh MOBY, OKpPIM JI€p’KaBHOI, TAKUM YHHOM «B3a€MOBIUIUB MOBH
Ta CYCHUIbCTB y CKJIQJHMX YMOBaxX KOMYHIKallli HAa CTHKY JBOX THCSYOJITh HE
BUKJIMKa€ >KOoAHUX cyMHIBIB. Ilepun nBa pecartmnitrds XXI CT. XapakrepusyroTbes
3arOCTPEHHSIM KOH(QIIIKTHOCTI CYCIHIJIBCTBA y PI3HUX pErioHax CBITY, TOMy OaunMmo
ChOTOJIHI HArajlbHUW TOMUT Ha BPETYITIOBAHHS TAaKOX 1 MOBHHUX KOHQIIIKTIB»
[22, c. 63].

AKTYaJIbHICTb JOCTIDKEHHS 3yMOBIIEHA TIOITUPEHHSIM BUKOPUCTAHHS CHCTEM
MaITMHHOTO TEPeKJIaly Ta ONTUMI3AIEI0 TIONIYKY €KBIBAJICHTHUX BapiaHTIB
nepeksaay. Po3BUTOK KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH 3YMOBHMB TIOSIBY MPUKIIATHUX
JUCUUIUIIH Ha CTUKY JIIHIBICTUKH Ta 1HPOPMATHKHU.

JocnipkeHHio npo0ieM MAaIMHHOTO TepeKiaay Ta IepeK/IaJo3HaBCTBA B
JIOMY TPHUCBSIUEHI Tpalli TaKUX BiAYM3HAHUX HaykoBiiB: B. Bomomwmu [7], T.
3a6osotHa [9], €. Kapminosebka [16], T Kynsunncska [19], O. Cemenenxo [28], B.
HIupoxos [34]; i iHozemuux: E. Erriarep [50] [51], II. ImieBa-bantosa [13], T.
Jlazapos [20], JI. Jlerenraysen [46], T. ITya6o [52], K. Paiic [53]. Ha ocHoBi mpaiip,
HallUCAaHUX I[IMMH Ta IHIIUMH JOCITIJHUKAMH, B POOOTI JTOCTIIKEHO METOIU

nepekIiay, mpooieMu SIKOCTI MEePEeKIaHUX TEKCTIB, 31MCHEHUMH MalllMHAMU.
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MeTta 1bOro JOCHIIKEHHA MOJSIrae y TOPIBHAJIRHOMY aHami3l pe3yibTaTiB
MAIIMHHOTO MEPEKIIaay BiJ PI3HUX CHCTEM, BU3HAUCHHI HAWYACTOTHIIIUX MPOOIieM, 1
Ha IIiJICTaBl IIbOTO HAaJIaTH MPOMO3MIIIi IIOAO0 ONTHUMI3allli MPOILECYy MAIIMHHOTO
nepeKIamy.

O0’ekTOM € SKICTb TIEpeKiIaJy HAyKOBHX TEKCTIB, 3pOOJIEHUX TphoMa
CHUCTEMaMU MAIIMHHOTO MepeKaay Ta JBOMAa CUCTEMAaMHU IITyYHOTO THTEJIEKTY.

IIpeameToM TOCTIKCHHS € HAMYACTOTHIII MPOOJIEMU MAITUHHOTO TIEPEKIIa Ty
HAyKOBHMX TEKCTIB, PO3IVISAJ Ta OIlIHKA JOPEYHUX (EKBIBAJICHTHUX) 1 HEIOPECYHHUX
BapiaHTIB.

JlxepesibHOIO 043010 JOCITIDKEHHS € 6 HayKOBHX TEKCTIB, a caM€ 3 TEKCTH
aHTTChKOIO 1 3 YKpaiHChKOIO MoBamu, oocsaroM Big 300 mo 1000 cumBoIiB, B3ITHX 3
HAyKOBHX CTaTeil, 3 rajy3i COI[IOJIHTBICTUKM Ha TEMHU OUIIHIBI3MYy Ta MOBHHUX
KOH(ITIKTIB.

JInsi BUKOHAHHS MAaIlllMHHOTO TMEepeKyiaqy OyJl0 BUKOPUCTAHO 3 CHUCTEMU
MAIIMHHOTO TepeKiagy 1 2 CHUCTeMH IITYy4yHOTo iHTenekTy. s pemaryBaHHs
pe3yabTaTiB MAIIMHHOTO MEPEKIIaay BUKOPUCTAHO D €EKTPOHHUX CIOBHHKIB. SIK-OT:
cuctemu MaimmHHOro mepekiany — Google Translate [70], DeepL Translate [66],
Glosbe Translate [69]; cucremu mtyunoro intenekty — ChatGPT [65], Gemini [67];
CJICKTPOHHI CJIOBHUKH, 3 KHMX JBa nepekianamnbki — Glosbe [68], Lingea [72]; i Tpu
miymauni — CJIOBHHMK.ua [61], Oxford Learner’s Dictionary [74], Cambridge
Dictionary [64].

3aBraHHs:

1. Bu3HauuTH aKTyaJdbHICTh NEPEKJIAJ03HABCTBA SIK MPUKIAAHOI JIHIBICTUYHOI
IUCIAIUIIHHA.

2. Onucard MAaIIMHHUK Tepekiaj SK MUDKIMCUUIUIIHAPHY Tany3b HayKH, il
3B’SI3KM 3 1H(QOPMATHKOI, KOMIT FOTEPHOIO JIIHTBICTHKOIO 1 TMPUKIIATHOIO
JIHTBICTHKOTO.

3. BusHauuTH sikuii TEpMiH TOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH B YKPATHCHKIH JIIHTBICTHII
K 3araJbHUMN IJIs1 TO3HAYCHHS MAIIMHHOTO TIEPEKIIaay SK SIBUIIIA.

4. Onucatu METOAM aHalli3dy NepeKiiany, Kl 3aCTOCOBYIOTHCS Ha TMPAKTHIN 1 €



pEJIeBaHTHUMHU B IIbOMY JTOCJI1JIKEHHI.

5. BuxoHatu MammHHUN TEpeKIiaj HAYKOBUX TEKCTIB 3 Taly3i COII0TIHTBICTUKH.
6. IlpoanamizyBaTu pe3ysibTaTH MAIIMHHOTO MEpeKiIaay, TOOTO BUSBUTH JOPEUHI 1

HEJOPEYHI BapiaHTH, 3HAUTH MPOOIEMH 1 3a3HAYUTH 1X KiJTbKICHI MTOKa3HUKH.

7. BuzHaunTH HaNOUIBII JOCKOHAIY MAllIMHHY CUCTEMY, IKa 31HCHUIIA TTepEeKIIaa

3 MIHIMQJIBHOIO KUIBKICTIO TTPOOJIEM.

8. 3amporoHyBaTH Ha OCHOBI pPE3ylbTaTiB CHOCOOM ONTHUMI3AIlil MAaITUHHOTO
nepeKamy.

MeTtogamu AOCTiIZKEHHs € TakKi 3araJlbHOHAyKOBI METOAM, SIK aHall3 Ta
CUHTE3, TAKOXK BUKOPUCTAHO MOPIBHSUIBHUI aHali3 IPU BUKOPUCTAHHI PI3HUX CUCTEM
MAIIMHHOTO TIEPEKIaay Ta MITYYHOTO 1HTENEKTY; METO KUIbKICHUX MIJPaxXyHKIB TPH
BU3HAYEHH1 KUIBKOCTI JOPEYHUX Ta HEAOPEUHUX BapiaHTIB MEPeKIady 1 MpoosieM.

I[IpakTuyHe 3HaYeHHsI B pOOOTI MOXHa IOB’A3aTH 3 BUKOPHUCTAHHSIM B
npolieci BuKIagaHHs KypciB «Teopist 1 mpaktuka nepexnany», «I[Ipaktnanuii Kypc
nepekiany», «Komm’roTepHa JIHIBICTHKa», <«JIIHIBICTUUHE MOJICTIOBAaHHSA Ta
KOpITyCHa JIHTBICTUKa», «KOMIT'IOTepHI TEXHOJOTii B JIHrBiCTHIY, «OCHOBH
MPUKIIAIHOI JIHTBICTUKW» 1 MIJI Yac MPOBEIACHHS CIELUKYpPCIB Ta CIEICEMIHAPIB.
OTpumaHH1 3HAHHS TAaKOX MOXXHAa BUKOPHUCTOBYBATH B MalOyTHIN MepekiananbKii
TUSTTBHOCTI, @ caMe TPaBWJIHBHO BUKOPUCTOBYBATH CHUCTEMHU MAIIMHHOTO TEPEKIIaTy
NiJ Yac TNepeKjaJaHHs, BYACHO 3BEpPTaTH yBary 1 BUIPABISITH HEAOPEYHI Ta
npoOJIeMH1 BapiaHTH.

AnpobOauisa. OCHOBHI TONOXEHHA poOoT Oynu anpoboBaHi Ha V
Mixunapoaniii HaykoBiii koH(epenuii «HOBA JIIHI'BICTUYHA ITAPAAMTI'MA:
TEOPETHUYHI TA TIPUKJIAJITHI ACITEKTHW» (Oneca, 15 — 16 rpyaas 2023) i Ha
VIl MixnaponHiii HaykoBi cTyneHTChKIM koHGepeHiii «lludposizamis Hayku Ta
cydacHi TpeHau i1 po3Butky» (IlontaBa, 27 BepecHs 2024). Pesynbratu 10CTiHKSHHS
oryOJIiKOBaHI B TAKUX po3Biakax: [5, c. 65 —72], [3, c. 24 — 34], [4, c. 145 — 149].

[IpukmanHi acmekTH JIOCHIDKEHHS MOBHOI KOMYHIKallii: KOTHITUBHO-
muckypcuBHi Bumipu. Kepisauk HJIP. Homep nepxaBnoi peectpamii HJIP:

0123U102224.
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Crpykrypa i o0car kBagidikauiiinoi podoru. Pobora ckimagaeTchs 31
Bceryny, TphOX poO3MidiB, BHCHOBKIB J0 KOXKHOTO PpO3Miay, BHCHOBKIB, CIHCKY
BUKOPHCTAHOI JIITEpaTypH, 110 HapaxoBye 75 HaliMeHyBaHb Ta JloJaTKiB.

Y Bcrynmi oOTpyHTOBaHO aKTYyaJIbHICTh TEMH, BH3HAUCHO METY, 3aBIaHHS,
METOJM, OO0’€KT, MPEAMET, JKepelibHy 0a3y, 3aBJaHHs, METOAU JOCIIHKCHHS,
MpaKTUYHE 3HAUYCHHS KBali(iKaiiHoi poO0TH, MogaHo iHGOpMAaIlilo Mpo ampoOairito
PE3YABTATIB JI0CITiHKCHHS.

B MepIIOMY pO3ILTI «JIiHTrBiCTHYHI aCIeKTH MIPUKJIATHOTO
NEePEeKIIaJO3HABCTBAY MPOAHATI30BAaHO 3HAYCHHS MEPEKIIa03HABCTBA K MPUKIATHOL
JUHTBICTUYHOI JMCIUIUIIHU, i1 KOMII IOTEPHU3AII0 B CYy4YaCHOMY CBITi, PO3IISHYTO
rpaMaTuyHi 1 CEMaHTU4YHI MpoOJIeMH aHMIO-YKPAiHCHKOTO TepeKany, aHali3
TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary Teopili MAllMHHOTO NEepeKiIamy, 3A1MCHEHO OMHC CUCTEM
MalIMHHOTO TEPEKIaay, ITYYHOTO 1HTENEKTY Ta JIeKCUKOrpagiuHux 0a3 JaHuX, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTBCS y TEPEKIIaIallbKii TisUTbHOCTI.

Y apyromy po3gini «llpuknagHi HampsMu TOEpeKIafanbkoi TIsUIbHOCTI
PO3IISTHYTO METOJW TEpeKyaay, SKi JIOMOMAararTh IMEepeKiiagadyeBl Ha MPaKTHII, 1
CHOCOOM BW3HAYEHHS SKOCTI TEpeKiady, PO3MIAHYTO MpoleC BUKOPUCTAHHS Ta
3HaYeHHs 1H(OPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH y CYy4YacHIM mNepeKIaganbKiid IisUIbHOCTI,
PO310paHO BaXKIIMBICTH 1 AKTYaJIbHICTh MEPEKJIaly HAyKOBUX TEKCTIB, SIK MAITUHHOTO,
TaK 1 KJIACUYHOTO, 1 BABHAYEHHS aKTyaJbHOCTI MIEpPEKIIaly HAyKOBUX TEKCTIB 3 Tally3i
COIIIOJIIHTBICTUKH HA TeMHU OUTIHTBI3MY Ta MOBHUX KOH(JIIIKTIB.

Y tperboMy posaim «IIpobGnemu Ta crmnocoOu onTHUMI3alii MaITUHHOIO
NepeKIaay» BUKOHAHO MAITMHHUN TIEPEeKIaa MIICThOX HAYKOBUX TEKCTIB 3 Taly3i
COIIIOJIIHTBICTUKH: TPHOX TEKCTIB AHTJIINCHKOI0O MOBOIO 1 TPhOX YKPaiHCHKOIO, 3a
JIOTIOMOTOIO TI’SIThOX CHCTEM, 3 SKHUX TPH CHCTEMH MAIIMHHOTO TepeKiany i Tpu
MITYYHOTO  IHTENIEKTY, MPOAHAII30BAHO PE3yJAbTaTH MAIIUHHOTO IEPEKIIaTy,
BU3HAUCHO JOPEYHI BaplaHTH MEPEeKyIaxy 3a JOTMOMOTOI0 €JIEKTPOHHUX CIIOBHHKIB,
HAJaHO CTATHUCTHYHI MOKAa3HUKHU KUIBKOCTI JOPEYHHUX BapiaHTIB BiJ KOKHOI CUCTEMH,
OKpEMO 1 3arajoM, 1 3alpoIOHOBAHO CIOCOOM ONTHMI3AIlli OTPUMAaHHS HEJOPEYHHUX

BapiaHTIB MepeKaay BiJ cucTeM. B mipo3aiiax ycl TEKCTH MOBOIO OpUTIHANY Ta
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pe3ynbTaTH MAIIMHHOTO Mepekiaay 30epekeHi 1 nepeani B IEPBUHHOMY BUIVISI, SIK
MOJAaHO Yy TMEepIIOKEepEeNi, BKIIOYAIOYM MYHKTYaIlll0, MPaBOMUC 1 CHemialbHi
CHMBOJIH.

Y BucHoBkax cpopMyap0BaHO MiACYMKHU JAOCITIIKEHHS.

VY Jlogatkax mogaHo JiarpamMu KiJIBKOCTI JOPEUYHUX BapiaHTIB IPH Mepekiaii 3
aHIIINCHKOT MOBM YKpaiHCBKOIO Ta HaBIIAKW, 3arajibHOi KUIBKOCTI JOPEYHHX
BapiaHTIB 1 3araJIbHOT KIJIBKOCTI MPOOJIeM Bijl KOXKHOI 3 BUKOPUCTAHUX Y JOCIIKEHHI

CUCTCMHU MAIIIMHHOTIO IICPCKIIaAy Ta MITYYHOI'O iHTeJ'IeKTy.



PO3ALUT 1
JIIHI'BICTUYHI ACITEKTU ITPUKITAJTHOT'O TTEPEKJIAJIOSHABCTBA

1. 1. Ilepekyaa AK NPUKJIAJTHA JIHTBICTHYHA JUCUHUILIIHA

3a QaxTamMu TpOIECY BUHUKHEHHS NEpeKIagy «ICTOpis Mepekiaay TICHO
KOPEJIIOE 3 1CTOPIEI0 MOBHM Ta JIITEpaTypu, OCKIIBKM PO3BUBAETHCS Ha iX OCHOBI.
BuHukHeHHS nepekiiany sk 0ocoONMMBOi (POpMHU JFOACHKOI MISNIBHOCTI MOYMHAETHCS 3
JABHUHHU, KOJIM Yy JIONEH pI3HUX HapoOAiB BUHHUKJA MOTpeda CHIIIKyBaTHCS MIX
coboroy [14, c. 4].

Ilepeknaooznascmeo — 1ie «po3/il MOBO3HABCTBA, MMPEAMETOM SIKOTO BUCTYIIAE
HAayKOBUM ONUC IMpOLECY MEpeKiaay SK MIDKMOBHOI TpaHcdopmallii, a TaKoX
MOJIEJIFOBaHHs Ipoliecy nepexnaay» [11, c. 38].

[TapanenbHO 3 TEPMIHOM 1€PEeKaIA003HABCHME0 YACTO BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH
meopis nepexkiaoy.

Teopia nepeknady — 11e «HayKOBa JMCLUIUIIHA, 10 BUBYAE MPOLIEC MEPEKIATy
Ta pe3yJIbTaTy MepeKIaalbKol AisIbHOCTI, BU3HAYAE KPUTEPIi OIIHKU aJ€KBATHOCTI
nepekianay. CHHOHIMU: nepexiado3Hascmaeo; Jinesicmuka mpancaayitina» [12, c. 32].

Xoua TEpMIHM  nepeKIado3HA8Cmeo 1  meopisa  nepekaady  MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATH SIK CHHOHIMH, ajie¢ 3a BU3HAYEHHSM IIUX JIBOX TEPMIHIB MOXKHA
BCTAHOBUTH, 110 NEPEeKIa003HABCME0M HA3UBAIOTh MPOLEC MEPeKIay SK 3arajibHe
SBUILE, BJIACHE MPHUKIAIHY JIHTBICTUYHY JUCLUIUIIHY, & mMeopiclo nepexiaoy
MO3HAYAIOTh KPUTEPIi MpaBuUiia 32 SKUMU BU3HAYAETHCS 1 TBOPUTHCS MIEPEKIIA/L.

Amnaroniii 3arHiTko y «CJIOBHUKY Cy4YacHOI JIIHTBICTHKM Yy 4 TOMax» IOJa€
JIeK1IbKa BU3HAUCHb TEPMIHA nepexiao: «AOTMOMDKHUN BUJI MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI,
3a JOMOMOTOI0 SIKOTO 31MCHIOETHCSI BIATBOPEHHS 3MICTYy TEKCTy 3aco0amM 1HIIOT
MOBH, TAaKUM YHHOM CTBOPIOETHCS aHAJIOr OPUTIHAITY TEKCTY, BIAMOBIIHUNA [0
CYCIUTBHO1, KyJABTYPHOI Ta MOBHOI PEaJbHOCTI; IEPETBOPEHHS MOBJICHHEBOTO TBOPY
ONHIET MOBM B MOBJICHHEBUW TBIpP IHIIOKD MOBOIO 3a 30€pEKEHHSM CMHUCIY;
aJIeKBaTHE BIJOUTTS ¥ TBOpUYE MEPETBOPEHHS OPUTIHAIY TEKCTY; clienudiyHa ycHa
ab0 mHChMOBA MISUIBHICTH CHOPSMOBAaHA Ha TEPETBOPECHHS HASBHOTO TEKCTY»

[11, c. 34].
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[oBopsun mpo mepeknag sK Opo NpPOLEC, BIH «3abe3meuye HE JIHIIe
B3aEMOPO3YMIHHSI HOCIiB PI3HUX MOB, a W PO3MIUPIOE iXHIO Ti3HABAIBHY cdepy,
30arauyye €THIYHY Ta LMBUTI3aliiHYy KylbTypu. OO0’€KTOM NepeKiIalo3HaBCTBA €
npolec Mepekiaay sK TMOABIMHMIA, 1HTepIpeTaliiHO-TIOPOIKYBAIBHUN JUCKYPC,
Cy0’€KTOM SIKOTO € OCOOUCTICTB Tepekianaqday [27, c. 454].

VY nepekiiafo3HAaBCTBI JJIsi TIO3HAUEHHS MOBU OpPHTIIHAIy Ta MOBH, Ha SIKY
BUKOHYETHCS TIEPEKIIaJl, BAKOPUCTOBYIOTHCS HACTYITHI «TEPMIHHU:

1. Bxigna moBa (anmi. source language) — 1ie MoBa OpHUIiHAly, MOBa 3 SIKOi

BUKOHYETHCS TIEPEKIIa.

2. Buxigna moBa (anmi. target language) — me 1inpoBa MOBa; MOBa Ha SIKY

BUKOHYEThCS nepekiam [9, c. 204].

[lepeknaz sk KOMyHIKaTUBHUM aKT «IIPHUHIIMIIOBO BIAPI3HAETHCA BiJl NEpPEKa3y,
pedepary, Tomy 1m0 B HbOMY Tpeba AaTh HE TIIBKU TE, IO BUPAXKEHO, alie 1 5K
BUpaxeHo. Teopis mepekiagy KOPHUCTYEThCS  YSABIEHHAM IPO  JBOMOBHY
KOMYHIKAI[i0, KOJIH MPOILIEeC MepeKIay MPeICTaBICHU K KOMYHIKATUBHUHN aKT.

Cxema JBOMOBHOIO KOMYHIKATMBHOTO aKTy Mae€ Takui Burian (quB. Puc. 1)»

[7, c. 304]:

Pucyn
ok 1
B + NK | B1 + M1
\/V\/
1 2 3

[Ipornec nepexnaay MOXKHaA OMUCATH «PO3MOUIMBIIM MOTO HA TPU YACTUHMU:

1. KomyHikarrist Mmix BignpaBaukoM (B) 1 mepexnagauem (I1).

2. 3MiHa KOIy BUXITHOI MOBHM — 3IHCHIOETHCS MEPEKIaaueM, M0 BUCTYIAE B
pom mnepekoayBaibHUKA. Lls ¢aza cnemudiuna s mepekiiany; BHUXIJIHE
MOBIJIOMJICHHSI TIEPEKJIaJadeM TEePETBOPIOETHCS B 3HAKU KOAY 1HINOI MOBHU
(TIK).

3. Komynikamisi MK mepekianadeM, M0 BUCTyMae y poii BianpaBHuka (Bl)
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KIHIIEBOT'O MOBIIOMJICHHS, i OTpUMYBadeM 11boro noigomiueHHs (I11).

[Ipu mepexnaai OepyThcs 1O yBarkd KOAOBI TIpaBWwia, TOOTO HAaOIp
BIIMOBIHOCTEN, SIKI TEepeKIalaroTh, JJsi JaHOI MOBHOI mmapu. KomyHiKaTHBHI
¢byHKIIIT MOBH 1 €J1eMEHTH MOBHOI CTPYKTYpH, BIANOBIAANbHI 32 HEl, MOXYTh OyTH
OMHCaHi B TepMiHaX Teopii 3B a3ky» [7, ¢c. 304].

[loHsATTS 0O0uHuYyi nepexnady € CKIAJAHUM JJIi BU3HAYEHHS SIBUILIEM, MPOTE
«icHye Oe3nmiy MiAXOAIB 10 1i BU3HAYCHHA: Ha piBHI (QoHeM, Mopdem, cImiB,
CJIOBOCIIONTY4Y€Hb, peYeHb, TekCTy. ONMHMIS TepeKsiaqy SK IeBHAa BEJIIMYMHA —
napaMeTp He MOCTINHMM, a 3MIHHUH 1 BUCTyHae y popMi MepeKiIa Hoi BiAMOBIIHOCTI
(cam eleMeHT J1y>K€ HEMIITHUI) Y AUHAMILI TEKCTY 1 3aJIEKUTh B1Jl YMOB KOHKPETHOTO
MepeKIIaly B paMKax JJaHoi rmapu MoB» [7, c. 306].

[npopmatuBHa (QyHKIISA NEpEKTangy PO3MISAAETHCS, «SIKIIO TEKCT MPOIOHYE
1H(dopmarrito aapecaroBi, SKUi MOTIM o0upae MOTPiOH1 oMy ofuHUIIL abo Ti, SIK1 BiH
MOK€ BUKOPHUCTATH Yy BJIACHIN KyJAbTypHO-crieM(IvHiN cuTyarii. 3 i€l TOUKu 30py
NEepeKyIa] pOo3MISAAETbCS K MPONO3ULis 1H(OpMaIii g ayauTopii IUIbOBOI
KYJABTYPH IIOJ0 1HIIOT IPOIo3ullii iH(opMallii, CpsMOBaHOI Ha ayIUTOPIIO BUX1THOT
KyJAbTYpH. 3Ha4eHHs a00 (PyHKIIS TEKCTY HE € BHYTPIIIHBO NPUTAMAHHUMU MOBHUMU
3HAKaMU; iX HE MOXE MPOCTO J00YTH OyIb-XTO, XTO BOJOIIE KOoAOM. Pi3H1 oTpuMyBaui
y pi3H1 IEPIOJU Yacy MOXKYTh BIHANTH pi3H1 3HAYCHHS B OJHOMY MOBHOMY MaTepiai
TekcTy. OTxe, MOXXe OyTH CTUIBKM PI3HMX NEPEeKIaaiB OJHOIO TEKCTY-IKepena,
CKUIBKH ICHYE IIJIEH y IIJTBOBINA KYJNBTYpl, SIKUX MOXE JOCSITHYTH I[IJTLOBUN TEKCT»
[31, c. 46].

Sk 3a3Hauae qoCHiAHUK Teopii nepeknany Jlalnrapt Jlerenraysen: «lmobanpHa
CHUIbHOTa BUMArae€ CIUJIKYBaHHS, a CIIJIKYBaHHS 4Yepe3 MOJITHYHI Ta KYJIbTYpHI
KOpJIOHU BUMarae mnepekiaay» [46, c. 10].

«CrnoctepexkeHHs Ta JUCKyCli, SIKI TIOB’s3aHl 13 €THOKYJIbTYPHUMHU
npoOieMaMl  MOBJICHHEBOI ~ KOMYHIKaIlli BUHUKIM  BHACHIJOK  IUJIKOBUTOTO
OKpeclieHHs 0aratoro MOBJIICHHEBOTO apCeHaly, SKHH BHUKOPUCTOBYETHCS TMPHU
CHUIKYBaHHI MeKCcm — nepexiaoay — nepexiad y Pi3HUX MOBHUX CUTYAIlISIX JTFOACHKOT

nisutbHOCTI» [13, ¢. 39].
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JIIHrBOKY/IBTYpOJIOTIYHI YMHHUKH TEPEKIaay CBIAYaTh MPO T€, IO «KOXKEH
IPEICTaBHUK JIIHTBOKYJABTYPHOI CIIJIBHOTH € HOCIEM CIUTEHONPUNHATHX KYJIbTYPHHUX
Ta MOBHHX HOPM, SKi (OpPMYIOTh BIJAMIOBIIHUM JIIHTBOKYJIBTYPHUH TIPOCTIp 1
iJICYMOBYIOTh 00pa3 HaIlOHAJIBHOI ocoOucTocTi. BogHouac okpemi 0COOMCTOCTI B
COILIlyMI MalOTh I1HJIMBIAyaJibHI JIHIBOKYJIBTYyposOriuHi crenudpiku. CroernudiyHi
0COOJIMBOCTI OKPEMOi OCOOMCTOCTI B JIIHTBOKYJIBTYPHIM CHIJIbHOTI BU3HAYAIOTHCS 32
pi3HUMU (haKTOpaMHU SIK COIIaNIbHE CEPeOBHIIE, OCcBiTa Tomoy [29, c. 41].

[TosicHeHHsI «3 TICUXOJIIHTBICTHYHOI TOYKH 30pYy, MpoOIeMH MepeKiamy, sKi
BUHUKAIOTh Y€pe3 PI3HUII0 B MATPHUIIl MOBHOI CBIIOMOCT1 Yy HOCIiB MOBH, TICHIIIE 11€
OB’ 5I3aHO 3 IPOOJIEMOI0 HETOTOXKHOCTI BEpOaTbHUX KaTeropu3aliil y pi3HUX MOBaxX»
[13, c. 36].

AnHa BexxOuibka 3a3Ha4ae: «BJacHE XapakTep NPUPOJAHOI MOBU TaKHii, IO BIH
HE BIAPI3HSAE EKCTPATIHIBICTUYHY PEANbHICTh BiJI ICUXOJIOTIYHOI Ta BiJl COLIIAIIBHOTO
CBITY HOCIiB MoBM» [57, c. 16].

VY3arajibHUTH TEpeTivueHl BUIE SBUINA MOXHA 3a3HAYCHHSIM HasBHOCTI
«crienupiYHUX SBUIL B MOBI (IMEH, BJIAaCHUX Ha3B, ETHOKYJIBTYPHHUX MOBHHUX
OJIMHUIIb), IEPEKIIA]] IKUX IMIJIArae 3arajJbHUM IIpaBUiiaM Mepenadi y pexuMi 6xioHa
Moea — euxiona mosa. Ilpore nporiec nepekiany yCKJIaaHIOETbCS Yepe3 BITCYTHICTh
MeBHOI peatii UM MOHSTTS B OJIHIM 13 MOB» [9, c. 204].

BpaxoByroun mopani Buiie ¢akTH, MOXKHA CKas3aTH, 110 «3a JUHAMIYHICTIO
JIFOICHKOTO CIUIKYBAaHHS 1 MOBHUX KOMYHIKallii B KiHIII XX CT. cepel] MpeCTaBHUKIB
PI3HHX ETHOKYJBTYp MNpOOJEMHU MEpeKsaqy CTalTh aKkTyaJlbHUMH 1 OepyTbcs A0
yBaru JIHTBICTaMHU, aHTPOIOJIOTAMHU, CHEIIaliCTaMu 3 TEOpii MepeKIaay 1 MOXKIUBO
YacTile 3a BCIX IHMMH MPoOJEeMaMHU I[IKABIATHCS MPAKTUKYIOYl TepekiIaaadi i
BUKJIaJa4l MeBHOI 1HO3eMHOi MoBH. [IpoOnemu mepekiany, siki BUHHUKAIOTh 4epes
PI3HMIIFO MOBHOI CBIJJOMOCTI y HOCIiB MOBHU, OUIBII TOB’S3aHI 3 TUTAaHHAM
HETOTOXKHOCTI BepOabHOT Kareropii B pisHUX MoBax» [13, c. 36].

MoBaMy BUKOHAHHS Ta aHaIi3y MAITUHHOTO TMEPEKIaay Y IbOMY JOCIiIKEeHH]
€ aHIIIChKa Ta YKpaiHChKA.

AHIIIIChKA — 1€ MOBA, SIKa «HAJICKUTH JI0 3aX1AHOI T1JIKU T€PMAHCHKUX MOB
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1HI0€EBpOMIEHChKOT MOBHOT ciM’i. OpHa 3 HAMPO3MOBCIODKEHINIMX Yy CBITI, €
nepkaBHol0 y BenukoOpuranii, kpainax bputancekoi cmiBapyxHocti, CIIA Torro.
[Tucemuicts chopmyBamacs Ha OCHOBI JatuHMIi» [17]. «AHrmiiickka MoBa Bin
cepenuHn XX CT. 3aKpinuia 3a co00I0 CTaTyC MOBH MIKHAPOJHOTO CIUIKYBaHHS
noci 30epirae BHCOKe cTa”HoBuie» [23, c¢. 96]. 1llupoko BUKOPHUCTOBYETHCS 1 Mae
BEJIMKE 3HAUCHHA aHMIChbka MOBa B PI3HHX Taiy3sX JIOACHKOI JIsNIBHOCTI
(exoHOMIIIi, OCBITI, Hay1i, 3MI TOII10).

AHIITCbKa MOBa Ma€ PErioHalibHI Ta HAIlOHAJIbHI PI3HOBHUIH, «ICTOPHUYHO
CKJaJocs, 10 OpHUTaHCbKa Ta aMEpUKaHChbKa aHIMIMChbKa SBISAIOTH COOOIO JBa
HalOUIbII B3a€MOBIUIMBOBI PI3HOBUJIM MOBH, 1 caMe IIi JBa PI3HOBHU]IM MOLIUPEH] B
cBITi. YiTKI OCOOJIMBOCTI OPUTAHCHKOTO 1 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHMIIHACHKOT
BHUPAXEH1 y CEMaHTHLll, BUMOBI, ITPOBOIHUCY, rpamatuii» [32, c. 1]. Ilpu nepexmasni
aHTIchbKo0 MOBOIO cructema MIT DL mpononye kopucTyBaueBi 0OpaTtu OJUH 3 JTBOX
HAsBHUX B HEi BaplaHTIB aHIIIHCHKOI MOBH — OpPUTAaHCHKUM a00 aMEpPUKaHCHKHI.
Pemra 3 BUKOpUCTAHUX B JOCHIIKEHHI CUCTEM HE 3a3HAYalOTh SKUH camMe BaplaHT
aHTTMChKOT MOBH BOHU BUKOPHCTOBYIOTb.

VKpaiHCbka — 1€ MOBA, fKa «HAJEXHUTh IO CXI1JIHOCIOB’STHCHKOI MIATPYyNU
CJIOB’STHCBKMX MOB 1HJIOEBpOIEHChKOI MOBHOI ciM’i. HanexuTe 10 ABaalATH
HAWTIOMIMPEHIIUX MOB CBITY, IEp’KaBHa MOBa YKpaiHH ¥ pijiHa MOBa yKpaiHIIIB 3a ii
MEXaMH. 3a CTPYKTYpor € (ICKTHBHOIO, TOOTO OCHOBHE JIEKCHYHE 3HAYCHHS
MICTUTBCS B KOPEHSX CJIOBA, 3MICT SKUX YTOYHIOETHCS YMCIEHHUMHU mpedikcaMu Ta
cy(ikcamu, a posrajaykeHa CHUCTeMa 3aKiHUEHb 3a0e3leuye rpaMaTU4yHy 3B S3HICTb
MOBHU. MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTh J1aJIEKTIB Ta FOBIPOK. Y PI3HUX perioHax YKpaiHH
30epenmcsl 1CTOPUKO-TEPUTOPIANIbHI TPYNMU KOPIHHOTO YKPaiHCHKOTO HACENeHHsS 31
CBOIMM JaBHIMM CcaMOHa3BaMH Ta MICLUEBUMH miajiektaMu. [luceMHICTb
copmyBaacs Ha OCHOBI KMPHIIUIL» [24].

[Hdopmarlis Ta npuKIagu, SKi TMOJaHI BHUIIE, JOBOJATH T€, IO IIPH MEpeKIIaIi
BapTO BPaxOBYBaTH CeMAHMUYHI Ta 2pamamuyHi BIACTUBOCTI BXIJHOI Ta BUXITHOT
MOB.

1. 1. 1. CemanTH4HI Npo0jieMH nepexraaay
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3HAYEeHHS «€ 00’ €KTOM JIHTBICTUYHOI CEMaHTHKHU W CyMIKHHX 13 HEIO Tairy3ei
MOBO3HABCTBa, & TAKOX JIOT1KH, (istocodii, mcuxoorii, corionorii Tomo. [Ipodrema
3HAYEHHs € OAHIEI0 3 HAWOLIBII CKIAAHUX 1 JUCKYCIMHUX Y T'YMaHITapHHUX TaTy3sX
Haykm» [26, c. 79]. TakuM YuHOM, MOYKHA BBXKaTH, IO «IIiJl Yac BUBYCHHS
JIHTBICTUYHOI CEMAHTUKU MOTPIOHO 3BEPTATUCS HE JIUIIE 10 MOBHHUX IMOHSTH, aje U
JI0 3HaHb 13 1HIIUX HAyKOBHX c(ep. B yac akTMBHOTO PO3BUTKY MIKIUCIUTIIIHAPHUX
JOCIIKeHb, CEMAaHTHKA BIIPI3HIETHCA OCOOIMBUM 3alliIKaBICHHSM CepeJl HayKOBIIIB)
[2,c. 1].

AKTyaTbHUMU 3aBIAHHSIMU CYYaCHOI CEMAHTHUKH €. «PO3KPUTTS CEMiIOTHYHOI,
NICUXOJIOTIYHOI, JIOT1YHOI, €THOKYJBTYpHOI, KOTHITUBHOI MPUPOAM 3HAYEHHS,
PO3MEXYBaHHS 3HAYEHHS Ta CMUCIY; BU3HAUEHHS CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH JIEKCEMHU
1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO BapiaHTa; 3 ACyBaHHS MPUPOAN CEMAaHTUIHOTO Y3TOKSHHS
CIIB y pEYeHHI W TEKCTI Ta KOMIIEHCAIlIMHUX MEXaHI3MIB CHOJy4YyBaHOCTI;
JOCIIIPKEHHSI CEMaHTUKHM SIK PE3yJAbTaTy KOTHITUBHUX IMPOIIECIB KaTeropusarii i
KOHIIETNITyaJTi3allil TOCBiAY; aHalli3 0COOIMBOCTEN 1HIUBIAYaTbHUX CMHUCIIB 1 IXHBOTO
(GYHKIIOHYBaHHS; YCTAaHOBJICHHS KOMYHIKaTUBHUX CMHUCIIB 1 iXHIX QyHKIIA Yy
JUCKYpPCl; CEMAaHTUYHE YHUCIICHHS ¥ penpe3eHTallii y CucTeMax MITYYHOTO 1HTEJIEKTY»
[26, c. 71]. «OaHe 3 IEHTpaJbHUX MICIb Cepeil MPOOaeM JIEKCHYHOT CEeMaHTHKH
nocijae mpoOiemMa CMHUCIOBOTO BapilOBaHHS CIIIB y MOBJICHHI 3arajiom, aJi>ke 4acTo
BaplaHTH 3HA4Y€Hb CJIIB 3HAUHO Oarariii, HiK MpeAcTaBiieHl y ciaoBHHUKaX. CloBo
aKTyalli3ye He JUIIE y3yaJlbHI CMHCIIH, TPEICTaBICH] CIOBHHUKOM, a W Cy0’€KTHBHI
MOMEHTH 3HA4YCHHS, SKi TIOKa3ylOTh aBTOPCHKY KOHIIENTyallbHY KapTHHY CBITY»
[1,c.1].

CeMaHTHYHI aCNIEKTH MEPEKIIaly BUPAKAIOTHCA Y TOPEUHOMY BUOOPI JICKCHKH,
00 «WIA aHDIO-YKpaiHCBKOTO TEpeKIagy TaKoXK € XapakTepHUM  SIBUIIE
KOHKpETH3allii, KOJIM 3aMICTh OJMHHMIII 3 ITUPOKOI0 CEMAHTHKOIO OEPEThCsl OJIMHULIA 3
BY3bKOIO CEMaHTHUKOIO, 0O JIeKCHKa YKpaiHChKOi MOBH OUIBIII KOHKPETHA, HIXK
AHIICHKOT MOBH, HAIPUKJIA]] IPOCTE PO3MOBHE pEUeHHs aHMIilchKoto have you had
your meal? ykpalHChKOIO MOXKHA TIEpEKIacTH HaBITh OJHUM CJIOBOM, aji¢ HEMUHYYa

KOHKpETHU3allisl 3 TPbOX BapiaHTiB: nocuioanru? noobioanu? nogeuepsaiu?» [7, c. 307].
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[Ipu nexcuko-CHHTakCMYHOMY Tmepedpa3dyBaHHI 3a CEMAHTUYHOIO MOJEIIIO,
«HaWIPOCTIIIUM TPABWJIOM € 3aMiHa CJIOBa MOro CHHOHIMOM Tpu 30epekKeHHI
CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH BHCJIOBJICHHS, HaNpUKiIag pedcHHs aHniiicekoro flying
planes may be dangerous ykpaiHcbkoro, 3aJIe’KHO BiJl KOHTEKCTY, MOXKHA TIEPEKIIACTH
HACTYITHUM YHHOM: Kepy8aHHs JIIMAaKom Modce Oymu Hebe3neyHum / iimarouu 1imaxku
Mmooicyms oOymu nHebesneunumu» [7, c. 311].

Jlna noBeneHHs (PyHKIIT CEMaHTUYHOI MOJAETI HE TIIBKM Ha PIBHI OKPEMHX
CJIIB 1 CJIOBOCIIOJIYY€Hb, «aJie i y paMKax pedeHHs1, Oyle HaBeIeHO PUKJIIa] MPOCTOrO
PO3MOBHOTO PEUYCHHS, MPHU MEPEKIal SKOTO Mepekiiagady Tpeda BIITBOPUTH HE BCl
JIHTBICTUYHI CEMH, a TUTBKH Ti, sIKi € KOMyHIKaTuBHO peneBantHuMHE: | have arrived
— a npuwaa» [7, c. 310]; 4Kk 1Moka3aHO Ha MPUKJIAAl, IPU MEpeKiIaal YKpaiHChKOO
MOBOIO BpPaxOBY€ThCSl YTOUHEHHS [ii, 110 Mputiuiia — MaeThCsl HA yBasl MIIIKH, a HE
npuixamu, TOAI SAK B aHIIIACHKIK MOBI JiecioBo t0 arrive BHKOPHUCTOBYETHCS
HE3aJIeKHO BIJ] TOTO, IKUM CIIOCOOOM 1151 BUKOHAHA.

1. 1. 2. I'pamaTu4Hi npodeMHu nepexraagy

Sk mpukiaa ocoOmuBOCTEN mepekyagy 3 OOKy rpaMaTUKH, Y CJIOB’SHCHKHX
MOBaxX MO)XXHa HABECTU TOW (DAKT, 110 «IIpU MAMIMHHOMY Mepekiaal 3 0onrapchkoi
MOBHU aHIJINACHKOIO 1 HABMAKM CUCTEMa BpPAXOBYE€ HASBHICTh KAaTETOpii J1€CITIOBA.
Kinbkicte dopm miecioBa B 00dTapchkiii MOBI y ITATh pasiB OuIbllla HIXK B
aHDIIIChKIM, TOOTO MpU MAIIMHHOMY MEpeKaal 3 OoNrapCchbkoi MOBU aHIVIIHCHKOIO
MOBOIO 4YacTHHa 1H(popMallli MOXXEe BTpPaTUTHCS, a MpPU TEPeKiIaal HaBMaKd, 3
aHIiAChKOI  Oonrapcbkoro, iHdopmallis, sKa € HeOoOXITHOW IJisi MOo0YyI0BU
BIJIOBIJIHOT OoNrapchbkoi opMuU J1€CioBa, BIACYTHS Y (opMi Ji€ciaoBa aHIMINCHKOI
MOBU. Takok HasIBHICTH B OOJNTapChKid MOBI JIEKCHYHO-TPAMAaTHYHO1 KaTeropii BUILY
JIECTIOBA, sIKA BUPAXKAa€ 3aBEPUICHICTh / HE3aBEpILIEHICTh MAii, ad0 HasSBHICTb B
aHTITIMCHKIM MOBI MOP(OJIOTIYHOT KaTeropii BUAY Jii, sKa BUPAXae 3aBEPIICHICTH il
CTOCOBHO MOMEHTY B Yaci, PI3HUIIA MK 3HAUCHHSIMH ITUX JBOX KaTEropiii HE MOXKe
OyTH TPOIrHOpOBaHa, 00 1€ MPU3BOAUTH JI0 TOTO, IO MPU MAIIMHHOMY TEpeKIIaji

Oonrapcekux (OpM Ji€ciIOoBa Ha aHIIINCBKY MOBY MAalOTh JBa BIIMOBITHUKID)

[20, c. 2].
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Te came crocyeTbes TIepeKiIaay 3 YKPaiHChKOI MOBH aHTIIMCHKOIO MOBOIO 1
HaBIAKU. 32 HAsABHICTIO B YKpaiHCHKINl MOBH, fIK 1 B Oylb-sIKiil CJIOB’SHCBHKI MOBI,
BIJIMIHIOBAHHS JII€CJIOBA, TOJMI SIK B QHIVIIHACHKIA MOB1 BIJIMIHIOETHCS JIMIIE TPETS
ocoba oxanuHu. B aHmmiiicekii MOBI HasBHI pi3HOBUAM (opM wyacy, Toal SK B
YKpaiHChKiil MOBI 11€ BUpPaKae€Thbcs Y GopMi JOKOHAHOTO / HETOKOHAHOTO BUIY abo
npedikciB: Hampukian, «dopma Present Continuous, ska B aHIIIHCBKIH MOBI
BUPAXA€EThCSl TEPYHJIIEM, SIKHHA BIACYTHI B YKpAiHCHKIM MOBI, MepeKIagaeTbCs
GOpMOIO TENepilIHFOTO Yacy, OJHAK B JIEAKMX BHIAJKaxX HEOOXiMHO J07aBaTH
HACTYIIHI CJIOBAa Ta CIIOBOCIOJYYCHHS, sSIKI KOHKPETH3YIOTh 4acOBE 3HAueHHs: 1he
method is receiving marked attention — IJbomy memody 3apa3z naoaromse Oazcamo
yeaeu; Definite proof to that effect is lacking — Ha ueit uac siocymni nepexonnusi
O0okasu Hasenocmi makoeo epexmy» [15, c. 24]. «Dopma Present Perfect Active
nepeKIaaeTbesi a0 (GOpMOI0 MHUHYIIOTO Hacy, SIKIIO aHIMiichbka gopma IMmo3Havyae
10, SIKa 3aBepIuiacs B MUHYJIOMY, alie 1i HaCJIiJIKU HasiBHI1 Y TENepilIHbOMY, ab0 XK
(GhopMOI0 TEMEpPINIHBOTO Yacy, sIKIO aHIIiChKa (popMa Mo3Havae fito, 110 MoYaiach y
MHUHYJIOMY 1 TpuBae B Tenepimuabomy: Smith 1993 has drawn a similar conclusion;
our analyses are basically compatible — Cuim (1993) oiituioé nooionozo eucnosxy, i
pe3yIbmamu Hawux ananizie 6 0cCHogHomy 3bicaiompcsi; SOme critics have questioned
the validity of her methodology — Jesxi kpumuxu cmaensamo nio cymuis
npasuibhicmo it memoouxuy [15, ¢. 25]. B nepuioMy npuKkiaai BHIHO, IO KaTeropis
pony y dhopmMax JieciioBa MUHYJIOTO 4acy, sika BIJCYTHS B aHIJIIACHKINA MOBI 1 HasiBHA B
YKPaTHCBKIH, 3’ IBISETHCS IPU MEPEKIIa/ll YKPaiHCHKOK MOBOIO.

B ykpaiHCbKili MOB1 BIACYTHI apTHUKII, TOAl SIK B aHIIIMCBKIM HasBHI
HCO3HAUYCHU Ta oO3HayeHWd apTukii. «Heo3Hauenuit aptukiap a / an Moxe
NEePeKIaaTUC YUCITIBHUKOM O0OUH, OCOOJIMBO KOJH CTOITh TEpe] iIMEHHHUKOM, IO
MO3HAYaA€ Mipy, MApKy npuiady, 6y3ia, Oemani a00 Tepen Ha3BaMH d2eHMIB8
Qizuuno20, XiMiuHo20 ma iHwux npoyecie, abo Hesuznayenumu saumennuxamu. It is
just a form of coding — Ile npocmo nesna ¢opma rooysanms» [15, c. 160].
«O3Ha4eHU apTUKIb Ma€ CyTO rpaMaTuyHy (QPyHKIIIF0, TOMY Y 0araTbox BUIaJKaX HE

MNepEKIaga€ThCA, OJHaK y JCAKUX BUITaAKax nepeaacTbCA HaCTYITHUMH
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3aiiMeHHuKamu: The argument is unconvincing — Ifeit apeymenm nenepexonuguii;

Then the question arises — Tooi sunuxae oce make numanns, The many possibilities
— Bci mi mooicnusocmix [15, c. 162].

JloBectn (yHKITIIO TpaMaTHYHOI MOJEJI HE TiIJIbKA Ha PiBHI OKPEMHUX CIIB 1
CJIOBOCIIONTYYEHb, «ajieé U y paMKax peyYeHHsS, MOKHAa HABECTH TOM cCaMUM MpPUKIAJ
IPOCTOTO PO3MOBHOTO PEUEHHS, NpHU TEpeKiIaal SKOro mepekiagauy Tpeba
BIITBOPUTH HE BCI JIHTBICTHYHI CEMH, a TUIBKM Ti, SKI € KOMYHIKQaTHBHO
peneBantaumu: | have arrived — s nputiwna» [7, ¢. 310]; sk Moka3aHO Ha IPUKIIALII,
Ipy TEpeKyIaal YKpaiHChKOI0 MOBOIO BPAaXOBYETHCS KaTEropis poay Mdi€CioBa B
MUHYJOMY 4Yaci, sika BIACYTHS B aHIIIMCHKIA MOBI.

B ramy3i renepatuBHOI rpamaruku, 3a Hoamom XOMCBKHM, «MOBHU
MOMITISIOTECST HA JBa TUMW. [0 mepmoro TuUIy HaleXaTh MOBH 3  HACTYITHUMU
XapaKTepUCTUKAMH: B TEBHUX BHUIIQJKaX 3aWMEHHUKH, fKI HE MalOTh JIOTIYHOTO
HAroJocy, MO>KHa IPOIYCKAaTH; HasBHA PO3BUHYTa CHUCTEMa BIAMIHIOBAHHS JI€CTIB;
HIIMET Ta MPUCYIOK B PEYEHHI MOXYTh BUIBHO MIHATHCS MICHSMH B IPOCTOMY
PEYEHHI; MO3UIiSl MUTAIBHUX CIIIB Y PEUEHHI MOKE BapilOBaTHUCS — 116 MOBH THUITY Pro-
drop (ckopoueno pronoun-dropping — ykp. nponyuienns 3aiimennuxa). MOBH, B SKHX
ycCi TmepesivyeHi MonepeIHbO BIACTUBOCTI BIICYTHI, € MOBaMH THIy NON-pro-drop»
[40], «mpore, € MOBH 3MIIIAHOTO THIY, SK, HANMPHWKIAZ, HIMEIbKa, B SIKIH HE
JO3BOJISIETHCSI TIPOINTYCKATH 3aliMEHHUKH, ajie TP TOMY B Hiil HasBHa TOCTaTHBO
pPO3BHHYTa CHCTEMa BiIMiHIOBaHHs miecioBay [41, c¢. 218]. 3a wi€r0 THIONOTiEO
yKpaiHChKa € MOBOIO Pro-drop, a annmiicbka — NON-pro-drop.

OTxe, TTepeKIaq03HaBCTBO BUBYAE TEPEKIIal SK SBUINE, a TEOPis MepeKiiamy
BHUBYAE CTMIOCOOM 1 MpoIlec BUKOHAHHS Tiepekiany. [lepekian BUHUK depe3 moTpedu
CYCIUJIbCTBA, TOMY B MPOILIEC] Nepekiiaay Tpeda BpaxoBYBATH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1UHI
aCmeKTH HapoNy, HOro KapTHHY CBITY; 3 MOBHHX BJIIACTHBOCTEH BaXJIMBUMHU €
CEMaHTUYHI Ta TpaMaTH4HI aCTICKTH MEPEKIIaTYy.

1. 2. Teopist MAILIMHHOIO MEPEKJIAAY AK PO3IiJ KOMII’IOTEPHOI JIIHIBiCTUKH

[lepexnan 3 omHiel MPUPOAHOI MOBH Ha IHITY MOXeE OyTH 3MIMCHEHHH SK

JIOAMHOIO, TAaK 1 KOMIT'IOTEPOM, «y APYroMy BHUMAJKy MOBUHHA OyTH BHKOpHCTaHa
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IeBHA BIATBOPIOIOYA MOJIEb IMEpeKiaay, Ha OCHOBI SIKOi MOOYIOBaHI aJITOPUTM 1
CHUCTEMa TPOrpaM; Pe3yIbTaTd POOOTH MOJEITI MOXHA 31CTaBUTH a0 MOPIBHATH 3
HACJIKaMH JTIOACHKOI MOBJIICHHEBOI JISTIBHOCTI» [7, C. 24].

Mawiunnuii nepeknad — 11e «HayKoOBa 1 TEXHOJIOTIUHA AUCLUIUTIHA, TTOB’ sI3aHa
3 HAyKOI IMpO IIEPeKiIaj, 3 KOMII'IOTepHOI JiHrBictmkoro» [11, c¢. 35].
«Komm’toTepHa JIHTBICTMKA HacaMmIiepesl IOB’s3aHa 3 PI3HUMHU  raiay3siMu
TEOPETUIHOTO 1 MPUKJIAJHOTO MOBO3HABCTBaY [7, c. 14].

VYkpaincbka gociigauiigs €prenis KapminoBchka y cBoidl mpami «Berym 1o
MPUKIAAHOI JIHTBICTUKH: KOMIT'IOTEpPHA JIIHTBICTUKA» HAJa€ TaKe BHU3HAYCHHS
TEPMIHA MAWUHHUL NepeK1ad. <«IpoleC TEePEeTBOPEHHS KOMIT IOTEPOM TEKCTY,
CTBOPEHOTO 3aco0aMu OfHIET MPUPOAHOI MOBH, B TEKCT, OpOopMIICHUN 3acobamu
iHIIo1 mpupoHOT MOBM» [16, c. 164].

Komn’romepna ninzeicmuka (Takox BiIoMa sIK 00UUCTIOBANbHA TIHSBICMUKA) —
[ <«IHTBICTHKA, IPEIMETOM SIKOi € BUBYCHHS MOBH, MOB’SI3aHE 3 MOXKJIUBOCTAMHU
MaIlMHHOI 00pOOKM 1 mepepoOku iHdOopMaIllli, 0 MICTUTHCS B OJUHUIIIX MOBHU, U
1H(popmarrii mpo camy MOBY, i1 Oya0BY 1 GyHKIIOHYBaHH:S» [18, c. 432].

Komrm’roTepHa JiHTBICTHKA € «CKJIAJOBOI0 YaCTHMHOI HAYKH MPO MOBY BHUBYAE
JIHTBICTUYHI OCHOBH 1H()OPMATUKH 1 BC1 ACTIEKTH 3B’ SI3Ky MOBU, MUCIIEHHS K (hOpMHU
JTYMKH 1 MOJICITFOBaHHS MOBHOI JIHCHOCTI 3a JOTIOMOTOI KOMIT FOTEPHUX MPOrpam;
JOCIIIKY€E TPOOJIEeMH MOBHUX OAMHUIL — MEHILUX 3a CJIOBO, SIK1 IOPIBHIOIOTH CJIOBY,
CJIOBOCIIONTYY€Hb, PE€YCHb (BUCIIOBIIOBaHb), TEKCTy B IIIJIOMY, a TaKOX MpoOieMu
MOJICTTIOBAaHHSI MOBJICHHEBUX OIepallii BUIYYEHHS 3MICTYy 3 TEKCTy a0o TepeKamy
TEKCTIB 3 OfHI€1 MOBH 1HIIOWO» [7, C. 20].

CrBoperHsi MII MOTHMBOBaHO «IPAKTUYHUMHU TIOTpeOaMH, SKI OCOOIHBO
akTyanpHUMH noctanu B 50-1i pp. XX cT., KOJIM 3pOCiau 00CATH 1 EMHICTh HAyKOBO-
TexHI4HOi 1H(Dopmarii. YV 1949 pori amepukancbkuil daxiBerp 3 aemudpyBaHHS
Boppen BiBep cknaB memopanayMm (mi3Himie Bimomui sk Memopanaym Bisepa) 3
OOTpYHTYBaHHSM TMPUHIUIIOBOI MOXJIMBOCTI CTBOpeHHs cucteM MIL. Ilg ixes
IPYHTYBaJIacsi Ha TOMY, II0 € HEOOXIJHOK YMOBOIO OTPAIFOBAHHS AJITOPUTMIB IS

EOM. CnouaTtky mporHo3yBajiochk, mo cucteMu MII MoxyTh Jierko 3abe3neuyBaTu
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nepeksiag Oyab-sIKUX HAyKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB, IO CHOPUATHME IHTEHCHUIKaLii
NEepeKIafHIX CTYIAld, 3HAYHOIO MIpOI0 BHBUIBHMBIIK MPOIENYpy MEpeKiany Bia
JIOACBKUX PECypCiB, ajie Mepim CHpoOW 3acBIMUWIIM, IO HEOOXIJHI CYTTEBI M
HEeTpUBiaJbHI 1H(OPMAIli Pi3HOTO TUMY MPO (YHKIIIOHYBaHHS MOBHUX CHCTEM, IXHE
oOJjamTyBaHHs, 3aKOHOMIPHOCTI BHYTPIIIHBOI OyldOBH, II0 He Oyna aaeKBaTHO
BUCBITJICHA B TPAJULINHO-KIACHYHUX TrpamMaTHuHux onucax. llepmi crpoOu
ompaiffoBanHsi mporpaMm MII nanu He3amoBiIbHHI pe3ynbprar: mnepekian EOM
BUMaraB MNPHUCKIMUIMBOTO 1 TJIMOOKOTo pemaryBaHHs, a Baptictb MII wacto Oyma
BUIIOIO BiJl OIUIATA 3BUYAMHOTO Tepekiazada. BomHodac  KOMIT IOTEpHE
MOJIETIIOBAHHS JIFOJICBKOT 3/II0HOCTI MEpeKyay BUMAarajo BpaxyBaHHS SK CYTO
JIHTBICTUYHHUX, TaK 1 MCUXOJIOTIYHUX, COIIaJbHUX, TEHASPHUX Ta 1HIIUX YUHHUKIBY
[11, c. 35].

Po3pobka mepmoi cucremu MII «posmowamacs y 1952 poui CIIA B
JIxopIKTayHCBKOMY — YHIBEpCcHTETI, sika orpumana Ha3By GAT (Georgetown
Automatic Translation) i 3xilicHIOBasIa TEpPeKIIa)l HAYKOBUX TEKCTIB 3 (izuku. Y 1964
poiii cuctemy GAT Oyino nepenano B posnopsiikeHHs Komicii 3 aTOMHOT eHepreTHKu
CIIIA Tta B aHaNOriuHy HAyKOBy YyCTaHOBY B €Bpom — €Bpoarom, 1
BUKOPHCTOBYBasiacsi TaM 70 1976 poky. 3a CBO€0 cTpareriero I cucrema Oyna 3
IPSIMUM JIOKQJbHUM IIXOAO0M JI0 ONPAIFOBaHHS BXIAHOTO TEKCTY, nepeadadanacs
MPOCTO MOCJIBHA 3aMiHa BXIAHUX CJIIB IXHIMU NEPEKJIQTHUMHU €KB1BAJICHTAMH, IMiCJIS
4oro 3JIMCHIOBAIMCS HEUYWCICHHI IO3MIIINHI TIEPECTAaHOBKH 1 BHUXOIMIIO JIEIIO
B1/IJIaJICHO TO/II0HE 0 TEKCTY aHTIINChKOI0 MOBOK. He3Bakaroun Ha MPUMITUBHICTD
peabHOro MiAXOAY A0 OIpalloBaHHS TEKCTOBOI 1H(OpMaIllli, BIACYTHICTh SKICHOTO
JIHTBICTUYHOTO U MporpamMHOTo 3a0e3nedeHHs, cuctema GAT 3a10BonbHSAIA TOTPEOH
KOpUCTYBa4yiB B ONEPATUBHOMY O3HAHOMJIEHHI 13 3arajlbHUM 3MICTOM HayKOBOIO
TekcTy» [16, c. 158].

Jlo MalmmMHHMX CHCTEM TaKOX HaleXaThb 1 JiHesicmuuHi O0a3u Oanux, K1 «€
CJIOBHMKO30PIEHTOBAHUMH 1 TEKCTO30pieHTOBaHMMU. Ha choronHi copmyBaiucs asa
HANPsIMKA CTBOPEHHS TEKCTO301€HTOBAHUX 0a3 MaHuX: (HOPMYBaHHS KOPIYCIB TEKCTIB

(MOBHOTEKCTOBUX 0a3 JaHMX) 1 CTBOPEHHS €JIEKTPOHHHUX KapTOTEeK (1JIHOCTPaTUBHUX
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0a3 manux, 6a3 nurar). BracHe MHrBiCTHYHUMH TpoOIeMaMu MOOYIOBUA Takux 0a3
JTAHUX € BUIUICHHS PI3HUX THUIIIB TPEACTaBICHOI B HHUX iHQoOpMaIli mpo MOBY Ta
00’€KTH T03aMOBHOI JIIMICHOCTI, TaK 3BaHy BHYTPIIIHLO- 1 TO3aMOBHY 1H(OPMAIIIIO»
[16,c. 74].

B namii gacu icHyroTh cucteM MII, «kokHa 3 IKUX Ma€ MO3WTHUBHI 1 HEraTUBHI
O3HAaKMU Tepekiamy, 00 Oyab-sKa cCUCTEMa IMEpeKIaly HEe MOXE BHKOHATH SKICHUN
MepPEeKyIa] HaBITh HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY, JJII OTPUMAHHS SKICHOTO TEPEKIIaTy
HEOOX1ZJTHO BHUKOHATH PEJAKTOPChKE BUIPABJICHHS JIIOIMWHOIO-TIEPEKIIaTaueM)
[7,c.303].

Otxe, MII, xou 1 MicTUTH B CcOO1 TOHATTS MEPEKIady, ajie IIJIKOM MOXKeE
BB)KATHUCS PO3MLIOM KOMIT IOTEPHOI JIIHTBICTKH, 00, OKpiM BiacHe nepekiany, MII sk
PO3/1JI HAYKH BUBYA€E CIIOCOOM 1 MPOIIECH BUKOHAHHS Ta ONTHUMI3allli epeKIIay.

1. 2. 1. Tepminooriuauii anapart Teopii MAIIMHHOTO MEePEKIAXy

3 MOMEHTY BHHHUKHEHHS JOTelep € MpobiieMa 3arajbHOrO0 BU3HAYCHHS
TEPMIHOJIOTIYHOTO  amapary. B  HaykoBux Ta NyONIOUCTHYHUX JpKEpesax
3yCTPIYarOThCS Pi3HI TEPMIHU IS TTO3HAYEHHS OJHOTO M TOTO X SIBUIA — MAUUHHO20
nepexnady. Ta cama mnpoOiemMa 4YacTKOBO CTOCYEThCS 1 cucmem MAWUHHO20
nepexuaoy.

3a «TepMmiHonoriyHow eHmukionenico» Onenn CeniBaHOBOI, mepMin — «Ie
CJIOBO UM CIIOJIyKa, 10 MO3HAYa€ MOHATTS CHelianbHOi cepu CHUIKYBaHHS B Haylll,
BUPOOHUIITBI, TEXHII[l, MHUCTCNTBI, y KOHKPETHIM Trajy3i 3HaHb YW JIIOACHKOI
JISUIBHOCTI; € CKJIQJHUKOM CHCTEeMH MOBHHUX 3HaKiB, sika 0OCIyroBye cdepy
CIUJIKYBaHHS B I Tajly3i pa3oM 13 3arajbHOBKHBAHUM JICKCUKOHOM. [OJOBHUMHU
BUMOTaMH JI0 TEpMiHa € CHCTEMHICTh, HAsSBHICTh KiacudikamiiHoi medinimii,
NparHeHHs J0 MOHOCEMIYHOCTI M KOHKpeTH3alii B MeXaxX TEepMIHOCUCTEMH,
BIJIMOBITHICTH HOpPMamM MOBHU, IHBApIaHTHICTh, BHUCOKa 1H(opMaruBHICTE. Jlo
mepMiHoNo2ii TIONAEThCA HACTYIIHE TIYMAa4eHHS — CHCTEMa CJiB 1 CIOJYyK, M0
MO3HAYAIOTh KOJO MOHATH CHEIiadbHOI C(epH CIUIKYBaHHS Yy Haylll, BUPOOHHUIITBI,
TEXHiIli, MUCTENTBI TOIo» [27, ¢. 617].

Ha nymKy HaykoBIIIB, Yy Halll 4ac ICHYIOTb «TEPMIHOJIOTIYHI MpOOJeMU B
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HAyKOBO-TEXHIYHUX Taly3sX, OCOOIMBO THX, IO CTOCYIOTHCS KOMII FOT€PHOI
JHTBICTUKH Ta KOMII IOTEPHOI Jekcukorpadii» [34, c. 295].

[Ilo6 3po3ymiTH cydacHE CTaHOBHUILE TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary Teopii MII,
TpeOa HaBecTH (akTH 3 ICTOpPii BUHUKHEHHs 1 BcTaHOBIeHHS MII, a Takox 3’scyBatu
€TUMOJIOTIIO TEPMIHIB, K1 HaYacTiIIe BUKOPUCTOBYIOTHCS.

[lepmrm Oyno BUKOPUCTAHO TEPMIH «MEXAHIYHUL nepekiad aMePUKaHChKUMU
daxiBigsimu Bisepom 1 Byrom y 1946 poui. 15 ngumas 1949 poky Boppen Bisep
omyOiKyBaB cBO cTarTio «llepekany, ska 3rooM cepen JIHTBICTIB cTajla OUIBII
BimoMa sk «Memopanaym BiBepay, B skiil 06e3 yCSKMX NMpETEH31 Ha HAyKOBHM TBIp
BUKJIAJICHI CYTh 3aBJaHHsI, LUISXU BUPIIIEHHS, BU3HAYEHI METOJOJIOTIYHI aCIEeKTH
MEX 3aCTOCYBaHHS MeXaHiuHux cucmem nepexaady» [7, c¢. 287] — TakuM TepMiHOM
onuuM 3 pynaatopiB MII Oyno 3anpornoHOBaHO HAa3UBATH MPOTPAMH, SIKI 3A1HCHIOIOTh
MII. 3 HaBeneHoro ¢gakTy BCTAHOBJIEHO, IO came TOJII BIEpIe OyJI0 BUKOPUCTAHO
TEPMIH cucmema.

«Y 1952 poui BigOynacs mepiia MDKHapoAHa KOHQEpEeHLIs 3 MAuUHHO20
nepexnady» [7, c. 287], iHaKIIe Kaxydu, TEPMiH, SIKUA HUHI HaM BCIM BIJIOMHUH 1
BUKOPHCTOBYETHCS YACTIIIE 32 IHILUX, BOepie OyB BUKOpUCTaHUI 1952 poky.

«Ilicns wammcanus y 1954 pomi mepmoi npoepamu  nepexiady 'y
JIKOPIKTayHCHKOMY YHIBEPCHUTET1, HACTYITHOTO JECATWIITTS MOYHMHAETHCS MOTY)KHE
JTOCTIKEHHSI BueHUMHU-JTIHTBIcTamu siuill MID» [7, c. 287].

Y 60-x pokax MHUHYJIOTO CTOMITTS Y BXKHUTKY 3 ABISE€TbCS TEPMIiH
asmomamuyHuti nepekiad, NWpO MO CBIAYUTH myoOmikamis y 1960 powi mnpari
«ABTOoMaTUuHMM Tepeksany MoBW» («Automatic Language Translation») [50]
amepuKaHchbkoro nociigauka Entoni EtTinrepa. BiH Takok BHKOPHCTOBYBaB IIeH
TEepMiH y CBOil cTaTTi «CydyacHHMI cTaH MHUCTEIITBA aBTOMAaTUYHOT MOBU», B SIKiil BIH
3a3Hayae, M0 «YOTUPHAIIATH POKIB MUHYIO micisa «Memopanaymy BiBepa», To0TO
crarti «llepexnamny (1949), skuii BBaXXarOTh BIATOBITAIBHUM 3a TOIIMPEHHS CEpel
HAYKOBIIIB 1HTEpPECY /10 BUBUYEHHS a8MOMAMUYHO20 NepeKaady 1 TOB’SI3aHUX 3 HUM
ranysei» [51, c. 1].

EnTtoni Ettinrep y cBoiii crarti «Cy4acHUM CTaH MHCTEITBAa aBTOMATUYHOL
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MOBH» 3a3HAya€, M0 «HAYKOBLSAMU OyJI0 MPUALIEHO 0arato yBaru J0 TaKOTO SBHILA
sk FAHQMT (fully automatic high quality mechanical translation; yxp. nosnicmio
ABMOMAMUYHUL BUCOKOSIKICHULL MEXAHIYHUll nepekiac), 1o 3aBaguiio CepPHo3HOMY
BHUBYCHHIO TOTO, IO ¢J1ij1 Oyio HasmBaru machine-aided translation (MAT), sikuii MaB
Ou OyTH MPOIECOM, B SIKOMY JIFOJIM Ta MAIIMHU CIIBOPAIIOBAIM y OyIb-sIKUH CIOCIO,
AKUW OM JO3BOJISIB HENPUKPAIICHUH CTaH KOMIT' IOTEPHUX TEXHOJIOTIM Ta
MaTeMaTUJHOI JIIHTBICTUKM» [51, c. 4].

[Ipo craHoBuIE TEPMIHOJOTIYHOTO amapary y Hall 4ac BiOMO, IO «B
AaHTJIOMOBHUX HAyKOBUX Ta MYONIIMUCTUYHUX TPAISIX YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS
TepMin computer-aided translation ado computer-assisted translation i adpesiatypa
CAT. Ilpore momanuii TEepMiH HE € €IUHUM B Cy4YacHIM aHIJIOMOBHIM HayKOBIH
tepMminonorii. IlapanensHo BHKOpUCTOBYEThCst computer-aided human translation
(CAHT) ta machine translation (MT). 3a mawunnum nepexnadom KOMIT IOTEP
MOBHICTIO TIEPEKIIAIAa€ TEKCT, X0ua i MoKe OyTH Mi3HIIIE BiAPEIArOBaHUN JIIOIUHOO-
nepeKyiagadeM, TOAI SK 32 aemoMamu308aHuM NepeKkiadoM came JIoJuHa-
nepeKsaaay BIANOBIAAE 3a TMEpeKsiajl, aje MOXXEe BHKOPUCTOBYBAaTH PI3HOMAHITHI
KOMIT FOTE€pPI30BaHl 1HCTPYMEHTH, SKI JIONOMOXYTh BHKOHAaTH 1€ 3aBJaHHA Ta
HIiJIBUIIUTA CBOIO MPOAYKTHBHICTB» [45, c¢. 1]. IHakime kaxkyuw, B aHIJIOMOBHiMH
HayKOBI/ TepMiHoorii romoBHa pizHUI MK MT ta CAT monsrae y 3miiiCHEHHI
nepeKyIaaanbkoi poOOTH BIIaCHE KOMIT FOTEPOM.

Amnaroniii 3araiTko y « CIIOBHUKY Cy4acHOI JTIHTBICTUKH Y 4 TOMax» MOJA€ Take
OKpeMe BU3HAYCHHS TEPMiHA MAWUHHUL NepeKlad: «Te caMme, 0 aBTOMaTU30BaHUN
nepexiany [10, c. 170]. BrnacHe BU3HAYEeHHS MEpeKiIaay, CTBOPEHOTO MAaIIHHOO,
MOJIAETHCS TEPMIHOM  NEpeKkaad asmoMamuyHuil (MAwWuHHUl) 3 HACTYITHUM
BU3HAYCHHSIM: «IEpPEeKyIaJ TEKCTIB 3 OJHI€I MOBM Ha iHIIy 3a gomomororo EOM;
MpoIeC TEPETBOPEHHS KOMIT IOTEPOM TEKCTY, CTBOPEHOTO 3aco0amMu  OJHi€q
MPUPOAHOI MOBH B TEKCT, OdopmIIeHWHA 3aco0aMM 1HIIOI TPUPOTHOI MOBH»
[11, c. 34].

VYkpainceka gocmignuis €Brenis KapmimoBckka y cBoiil mpami «Berym mo

MPUKIIAJIHOI JIIHTBICTUKU: KOMIT IOT€pHA JIIHTBICTHKa» 3a3HA€ TIPO Po/b JHOOUHU Y
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30iticnenni MII, 3 BUKOPUCTaHHSIM HACTYMHHUX TEPMIHIB: «cucmemu MII, B sKux
JIOMMHA BHUKOHYE pOJb IMpe- YW TOCTPEAAKTOpa, a BIACHE MPOIEC MNEepeKIaTy
3MIACHIOE KOMIT'FOTEp, Ta cucmemu ToOuHo-mawunno2o nepexiady (JIMII) (machine-
aided translation) (MAT), ne nroquHa BTPYYaEThCs Y BJIACHE MPOLEC MEPEKIATy B
pesxumi onaiin (on-line)» [16, c. 157]. BpaxoByroun 1eit (pakt, MOJKHA CKa3aTH, 10 B
YKpaiHChKIM TEPMIHOJIOTIT HAsABHUU TEPMIH Jr00uHO-Mawunuull nepekiao (JIMII),
SIKMI TIOXOAMTH Bij 1 (JaKTHYHO € MEPeKIIaJoM aHDIiHChKoro TepMina machine-aided
translation (MAT) a6o computer-aided translation (CAT), o6uBa 3 SIKUX MalOTh OJ{HE
1 TE€K BU3HAYCHHS.

TepMmiH mawunnutl nepeknad 30epircsi 1 BXKUBAETHCSA JOTENEpP 3 CEPEAUHHU
MUHYJIOTO CTOMITTSI, 00 TOA1 HOTro poOMIIM MEpI KOMIT I0TepH, skl HazuBaiucs EOM.
B anrmiiicekiit MmoBi TonimHi EOM no3nadanucs TepMiHoM COMpuUter, sikuil moremnep
30epeKeHO B aHIIIACHKIN MOBI 1 3a1T03UYEHO B YKPAaiHCHKY MOBY.

EtuMororiuHo ciioBo «COmputer yrsopeHo Bija aiecioBa to compute» [73], mio
NEPEKIANAEThC  SIK  00uucaosamu, TOMY HOCIAMH aHIJIACBKOI MOBH MeEpIii
KOMIT FOT€pU CIPUMMAIIUCS K MexaHizmu, obyucnoeanrvri mawuny. 1le noscHioe Te,
YOMY NEPIIUMH TePMIHAMHU OyJId CaMe MexXaHiyHUull 1 MAUUHHUL Nepexiao.

3a JMaHHUMH KOPITYCYy TEKCTIB yKpaiHChbKoro MoBOI0 I'PAK, «4acToTHICTBH
TepMiHA MAWUHHUL NepeK1ad € HAWBUILOK Ccepell YOTUPHOX HAWBKUBAHIIIUX
TEPMIHIB, TIOTIM — a8MoOMamu4Hull nepexiad 1 HAMHWKYa YaCTOTHICTb — MeXAHIYHUL

nepexaao» [59] (muB. Man. 1).

Word v Frequency Frequency per million

MalLWHHWIA nepeknag 62 0.03 =—— ...
aBTOMaTUYHUW nepeknag 24 0.01 e—
MeXaHIYHWI nepeknan 9 <0.01 ==
aBTOMAaTU30BaHuK Nepeknajn 4 <001 =

Manwonox 1

3 HaBeleHUX BHILE (aKTIB BCTAHOBJIEHO, 110 B YKPAIHCHKIA TEPMIHOJIOTII
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BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH MAWUHHUL NEPeKaao SIK 3arallbHui, TOOTO TOW MepeKia,
KU pOOUTHCS TMOBHICTIO MAIIMHOIO a00 YacTKOBO (3 MOJAJIBIINM pelaryBaHHSIM
TEKCTY JIIOIMHOI0). B aHTIIOMOBHIN — 3aJI€3KHO BiJI MPOIIECY MEepeKIany, ajie 3a3Bruyail
computer-aided translation (CAT). 3 w™omenty BuHHKHeHHS MII noremnep
BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi13HI TEPMIHU: MEXAHIUHUL nepeKaad, A8MOMAMUYHUL nepeKkiao,
MAWUHHUL nepeKkaao, asmomamu3osanuil nepekaiad Tomo. Jjig mo3HauYeHHs BJIaCHE
MII sk siBUIIA, BUKOPUCTAHHS Oy[b-SKOTO 3 3a3HAUYEHUX TEPMiHIB HE € MOMMUIIKOIO,
TOOTO CyTh HayKOBUX Mpallb MPUCBIYCHUX JaHHIN TeMarulll, i€ B Ha3BaxX Ta 3MicTax
BUKOPUCTOBYETHCS OJIMH 3 TIOJJAHUX TEPMiHIB, HE 3MIHIOETHCSI.

TepmiHosorisi cucteM, siki 3aiiicHIOI0TE MII, MicTUTh B cOO1 Taki JIBa TEPMIHU
K cucmemu Ta npoepamu MII.

CnoBHUKOBE BM3HAYEHHS TEPMiHA npozpama, 3a «Komm’roTepHUM miiocapiem»
Bbproca I. biiyma, Take: «CyKynHICTh IHCTPYKIIH, sSiIka BU3HAYa€ K Ma€ OyTH BUKOHAHE
3aBnanHs. [Iporpama mae OyTu nepekiiajieHa Ha MalllMHHI 1HCTPYKIIii, sIKI BAKOHYIOTb
notpioHe 3aBnanum [38, c. 6].

TepMiH cucmema Mae JeKisibKa 3HAUEHbD, SIK1 «3aJI€KaTh BiJl KOHTEKCTY:

1. Cucmemne npocpamme 3abesneyenHs O3HAYA€E TNPOrpaMHE 3a0€3MEUECHHS,
IpU3HAYCHE B MEpIIy Yepry JUIsl BUKOPUCTAHHS alapaTHUM 3a0e3MEeUeHHsIM Ta
pPO3pOOHUKAMU JTOJATKIB.

2. Komn’tomepna cucmema MOXe O3HA4aTH CKJIAOBI KOMIIOHEHTH KOMII IOTepa,
SIK OCHOBHI TaK 1 JormoMixkHI» [38, ¢. 6].

OOuaBa TEepMIHM JOpPEYHi, aje OUIbII aKTyaJlbHO BUKOPUCTOBYBaTH CaMe
TepMiH cucmema MII, skuit 30epircs 1 3aUIIAETHCS B AKTUBHOMY BXKUTKY JOTETED.

Jlns noBeneHHs TepeBaru TepMiHa cucmema MII, MOXXHA HaBeCTH TOM (akKT 3
icTopii ctaHoBieHHs TepMminosorii MII, konu «y 1954 poui B J[>opKTayHCHKOMY
yHIBepcUTeTI Oyna po3pos3podisieHa nepina nporpama MIT s cucremu IBM-701»
[7, c. 287]. Lle Oyma came cucrema MII, 60 Tomi mms 3mivicnenns MII
BukopuctoByBasin EOM, sxi He Oynmu OararoQyHKI[IOHAJIbHUMH, $K CY4YacHI
KOMIT'IOTepU, a Oynu oOMexeH1 3aBJaHHsAMH a0o crherjiani3yBajucs JHIIe Ha

BUKOHAHHI KOHKPETHOTO 3aBAaHHSA. Takox s Ii€i cucteMu Oyiia po3polOiieHa
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nporpama MII. BpaxoByrouu cranouiie EOM Toro gacy, mpo sike 3a3Ha4€HO BHIIIE,
1151 Iporpama (pyHKIIOHYBaJIa SIK npocpamue 3a0e3neyeHns.

Cucremu MII, ski Oynu Hamucani s nepmx EOM, € mnportorunamu
cydacHux nonarkiB MII, rakux sk GT, DL, GL Tomro.

AKTyalbHUMHU 3aBJIaHHAMH KOMIT IOTEPHOI TEPMIHOJIOTII € «BU3HAYCHHS
JIHTBICTUYHUX Ta KOTHITUBHUX TPUHLMUIIB YKIAJaHHS HOBOTO JIEKCHKOHY.
TexHonoriuni mpobaeMu Bce TOMITHIIIE TEPEeCyBalOThCS Ha TMEpeAHiil IutaH
aKTyaJIbHOCTI, IO TMOB’S3aHO HacaMmIiepel 31 3HAYHUM CTUCHEHHSM TEpPMIHIB, SKi
BIIBOJIATHCS. HAa MOJEPHI3ALI0 JIEKCUKOHA, 1 HEOOXITHICTIO MOJAHHS KIHIIEBOTO
pe3yapTary BUKOHAHOT POOOTH Yy pI3HUX (opMax: TPAAUIIAHIA KHUKKOBIH, CalTy B
[HTEpHETI, pPE3UACHTHOTO CIIOBHHKA B KOMIT'IOTEPHUX CHUCTEMAaX OMpaIFOBAaHHS
TEKCTIB, CJICKTPOHHOTO CEMaHTUYHOTO aHastizaropa Tomo» [34, c. 5].

HarionanpbHa TEpMIHOJOTIS — «PO3BUBAETHCS MapaliebHO 3  PO3BUTKOM
BI/IMOBIHOT HAYKOBO1 TaiTy3i, OCKUIBKH MOBa € 3aCO00M 30€pE)KEeHHS, ONpaIFOBaHHS
Ta nepenadi iH@opmamii. TepMIHOTBOpPEHHS € 3aBXKIU OCMHUCIEHUM MPOLECOM,
TEPMIHU BUHUKAIOTh, YTBOPIOIOTHCS IO Mipi OCMHUCIICHHS 1X HeoOXimHocTi» [25, c. 1].

BiacyTHICTh 3arajJbHOro TEepMiHa MJis MO3HaueHHs BiaacHe sBuiia MII mae
NOsICHEHHSI.  YKpaiHcbkuit  jocminmHuk Bomogumup IlupokoB B cBOiK  mpaiii
«Komm’torepHa Jiekcukorpadis» TMOSACHIOE BIACYTHICTh JEAKUX TEPMIHIB TaKUM
ynHOM: «HoOBI 1H(opMalliitHl TEXHOJIOTII 1€ HE CTAJIA YHIBEPCAIbHUM 1HCTPYMEHTOM
MOBO3HABCTBa, a JIIHTBICTUYHI JaHl (TEKCTH, JIeKCHKorpadiuHi CTPYKTYpHU TOIIIO)
noOyyIOTh MapalieibHO B 000X (popMmax — sk TpaauiiiiHii, Tak 1 udposiil. HaBiTh
caM TEpMIH Komn tomepHa Jekcuxoepaghiss Hece B €001 peduiekciio MepexigHoro
Hepioay PO3BUTKY JIHTBICTUKNY [34, ¢. 4].

OTtxe, 3araJibHUN TepMiH, sikuil Ou o3HauaB MII sk siBuIe, BIACYTHIH, ale
BpaxoByIOunM HaBeAeHHI Qaktu 13 ictopli BuHukHeHHs MII 1 mapanenbHe
BCTAHOBJICHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary, MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO B
YKpaiHChKii MOBI 3a3BU4Yail BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH MawuHHuu nepekiao (MII), a B
anrmiicekin computer-aided translation (CAT). B ykpaiHCbkiii MOBI SIK 3arajibHHI

JIOPEUHIIlIe BUKOPUCTOBYBATH TEPMiH MawunHul nepekiao (MII).
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1. 3. CucreMu MAaIIMHHOTO MepPeKJIany i Jekcukorpadiuni 6a3m 1aHHuX
VY Ham yac «pO3BHUTOK 1 HampairoBaaHs cucteM MII mae Kinbka HanpsiMiB:

1. OmnpalrroBaHHs JIIOAUHO-MAIIMHHUX CUCTEM, IO BPAXOBYE 1 MPOTHO3YE MPSIMY
y4acTh JIIOAMHY B TIPOIIECi MMEPEKIIaay Ha PI3HUX eTarax.

2. TlpobGnemHa cdepa oOMeXKyBaHHS KOHKPETHOKO ITiIMOBOIO, a00 MIACTHIIEM,
HaIIpUKJIaJl, TEKCTaMU KOCMIYHOI rajgy3i ado OyaiBebHOT 1HAYCTPII.

3. Cucremu MII posmsgarorses sk pizHoBuA miacuctem / cucrtem LI (ocranne
YMOXJIMBIIIOE BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H, OMpPallbOBYBAaHUX Y
KOMIT IOTEPHOMY MOJISITFOBaHHI JIFOJChKOTO MHCTIeHHS )» [11, c. 36].

Cucremun MII xknacu@ikyroTbcss 3a MAXOAOM NOOYIOBH aJITOPUTMIB.
OcHoBauMmu Buamu MIT e:

1. CratucTuyHU — «3HAYHOIO MIPOI0  TOKJIAJIA€ThCsl HAa  JIOCTAaTHBO
pENpEe3eHTATUBHI KOPIYCH MapajieIbHUX MOB JIOCTaTHBOIO 00’€My, Kl
pernpe3eHTyIoTh MOBHI ()EHOMEHM B IXHIX PI3HOMaHITHUX TposBax. [Ipu
CTBOPEHHI CTaTUCTUYHOI MOBHOI MOZENl NEepeKkaaay HeoOXiHO 3HAaTh SKa
BUPOTIAHICTh TOJAHOTO CJIOBA, sIKE TyT Oy/le MO3HAaYeHO CHUMBOJIOM e, B YCii
MOBI, 100 oTpuMmaru mnepekiaa Ha cioBo f Big mowarkoBoro: p(e|f). s
JIOCTSITHEHHSI BKa3aHOI METH HEOOXITHUM € allfOPUTM, KUK 00poOtoBaTuMe
iH(dopmarrito, 1 MOBHI PECypcH, 3 SKHX OTPHUMYBaTUMYThCS MOBHI JaH1»
[20, c. 3]. Lleti meTon HaiOiIbIIE TOTPEOY€E MOJANBIIOTO pearyBaHHs, 00 sK
IPABUJIO, HE BPAaXOBY€E KOHTEKCT.

2. HelipoHHuii — 1e «MeTOA, CTBOPEHMI Ha 3pa30K OlOJOTIYHMX HEUPOHHUX
MEpPEeXK, 3 SKUX CKIAAAE€ThCS JIOACHKANA MO30K. HamaraeTwhcst moOymayBaTu Ta
HABUMUTH BEJIMKY HEHPOHHY MEpPEXKy, SIKa UHWTAa€ PEUEHHS Ta KOHTEKCT. 3a
JIOTIOMOTOI0  CKJIaAHOI MaTeMaTuyHOl (OpMyNnH, TpPencTaBlIeHOl Yy BUIISIAIL
HEHPOHHOI MEpEeXI, KA MPUIMAE PSIIOK YHUCEN K BXIHI JIaHI Ta BUBOAUTD, SIK
pe3ynbTat, psaok uucen. [lapameTpu CTBOPIOIOTHCSA Ta BIOCKOHAIOIOTHCS 32
JIOTIOMOTOF0 HAaBYaHHS MEPEXKi 3 MUIbIOHAMHU TIap pevyeHb» [54].

Cucremu MII BHKOPHCTOBYIOTH Pi3HI MiAXOAM Ta 3acO0M BHUKOHAHHS

nepeKIIaly, «HaMpUKIaz, pe3yabTaT MOKe OyTH MPSMUM MEPEKIaIoM 3 OAHIET MOBH
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1HIIOI0 0€3 MPOMIKHOTO TMPEACTaBICHHS a00 HEMPSAMUM, KOJIHW CHCTEMa CIIOYaTKy
HaMaraeThCsl BUSHAYUTHU O1IbII aOCTpaKTHE MPeICTaBICHHS KOHTEKCTY. Lle mpomixkue
MPE/ICTABIICHHS TaKOXK MOXKE OyTH HE3aJIeXKHUM BiJl MOBH, 11100 3pOOUTH MOKIMBUM
OpSIMUM  TIepeKyIaZ OJHOTO OPUTIHATBHOTO TEKCTY PI3HUMH LIUIOBUMH MOBAMHU.
KokHa cucteMa € yHIKaJIbHOIO 1 BAKOPHUCTOBYE OLIBII-MEHIII OPUTTHATBHUM MAX1]1 10
npobaemu» [52, ¢. 25].

IIpuknamu «cucrem MII:

1. Google Translate — me cucrema MII, cepsic kommnanii Google, skuii OyB
sarmymernit 'y 2006 pori. Jlo3Bossie mepekiiamaTi CioBa, BUpas3u, (aiau Ta
BeO-cTOpiHKH. BukopucroBye HeliponHuii MII. MicTUTh BENMKY KUIbKICTh MOB
CBITY, 30KpeMa MEpTBI MOB1 (JaTMHChKA, CAHCKPUT) Ta MOBH 3 HEBEJIHKOIO
KUIBKICTIO HOCIiB. JIIMIT CUMBOJIIB y BXiTHOMY TeKCTi ckiagae 5000 oquHULIb.

2. DeepL Translate (na3Ba moxoauth Bix Tepmina deep learning) — me cucrema
MII, po3po0ieHa Himenbpkoro kommnanietro Deepl GmbH, sika Oyna 3acHoBaHa B
2017 poui. I'onoBHOtO MeTor0 komanau Deepl Oyno po3pobutu cucremy MII,
ska 0 He Mana 4YacTux MpoOseM 3 TOYHICTIO Ta HioaHcamu. Jlo3Bosie
nepeKiiaiaTi cjaoBa, Bupazu Ta (ainu. KibkicTh HasiBHMX B CHCTEMI MOB
3HayHO MeHIa, nopiBHsHO 3 Google Translate. BukopucroBye HerpoHHHMIA
meton MII. JliMiT cMMBOJTIB y BXiZHOMY TeKcTi ckiamae 1500 ogunuiey [37].

3. Glosbe Translate — e «cucrema MII, sika BOymoBaHa B €JICKTPOHHUIN CIIOBHUK
Glosbe. /To3Bossie epekiaaaTy ¢joBa, BUpasu Ta ¢aiiu. KibkicTh HasIBHUX B
cucrteMi MoB Oinbiia Hixk B Google Translate, MicTuTh HaBITH PiKICHI MOBHU
(KpUMCBKO-TaTapchKka, JA30HT-KE€) Ta  JIaJIeKTH MOB  (KaQaHTOHCBHKHIA).
BuxopucroBye craructuuanii MII. JliMiT CHUMBOJIB y BXIZHOMY TEKCTI
ckianae 4900 ogunaunby [43].

[Mpuknaau «cuctem LI, siki Bukonytors MII:

1. ChatGPT (Generative Pre-trained Transformer — [Ilopoodoicysanvruii
nonepeoHvbo mperosanull mpancgopmep) — ue cucrema I, BumymeHa y
muctomnani 2022 poky kommaniero OpenAl, sika 6yna 3acHoBana y 2015 pori i €

naboparopiero 3 nochimkenHs IIII. Mae mmpoki MOXIMBOCTI TeHepallii,
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aHai3y Ta 00poOKH MpUpPOIHOT MOBU. MOXKe MUCAaTH TEKCTH PI3HUX THUIIIB, TEM

1 o0csry, mepekiagatd ix 3 Oaratbox MOB. BMie BecTH Aiasior MpUPOAHOIO

MOBOIO 3 KOpHUCTyBadeMm. J[Jisi mepekiiay BUKOPHUCTOBYE HEHPOHHHMM METO

MITI.

2. Gemini (panime — Google Bard) — me cucrema 11, ctBopena 21 6epesns 2023
poky xomraniero Google. IIpeacrapnenuit y rpyani 2023 poky jgadoparopiero
Google DeepMind. TpuBana po3poOka J03BOJIMIA CTBOPUTH YHIBEpCaTbHUN
4yaT-00T, KU BMI€ MpaIOBaTH 3 TEKCTOM, KOJOM, 300pa)KeHHSIMH, BIJIEO Ta
aymio. Bmie BecTu giasior mpupoJHOIO MOBOIO 3 KOPUCTYBaueM 1 MepeKiaiaT,
BpPaxOBYIOYM KOHTEKCT. J[JI1 mepekitay BUKOPUCTOBYE HEMPOHHUM MeTon MID»
[36].

B nepexnamaupkiid AiSUIBHOCTI JIGKCHUKOrpadiss Mae HE MEHII BaKJIMBE
3HAYEHHSI, 30KpeMa KOMIT I0TepHa JIEKCUKOTrpadis.

Po3BUTOK cyudacHOi JiekcuKorpadii pyXaeTbCs NUIAXaMH, sIKI «0arato B 4oMy
BU3HAYAIOTHCS] 30BHINIHIMU TI0 BIJHOIICHHIO 0 BJIACHUX 3aBJaHb JIIHTBICTUKU
YUHHUKAMU, CEpPeJl IKUX Ha MEePIIOMY MICIlI CTOITh PO3IIMPEHHS MacIITabiB HAyKOBO-
TEXHIYHOI PEBONIONITI B raiy3l i1H(OpMalliHUX CHCTEM Ta KOMII IOTEPHUX
KOMYHIKAIli}, a TakoX ro0ani3allisi, CTAaHOBJIEHHS 1HAYCTpPIi 3HaHb 1 BUKJIMKAHA 1TUM
norpeba B IHTEJIEKTyaIbHUX 3ac00ax ekcTpakiiii 3Hanb (knowledge mining), smataux
y peajpHOMY 4acl ONpalbOBYBATH HAJBEIUKI MACHBH 1H(pOpMAaLli MPUPOAHOIO
MOBOIO. B pesynbTaTi CIOBHHMKOBa ClpaBa ChOTO/HI TEPEKHMBAE OCOOMUBUIA €Tarl
CBOTO PO3BUTKY, MepeOyBatour TiJi BEIUKUM BIUIMBOM HOBHUX CYCIUIBHUX MOTPEO 1
HOBUX METOAIB 00poOKu 1H(DOpMallii, BUKOPUCTOBYIOUM MOKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIA TPH OMKCI Ta MPEACTABICHHI SIK BIACHE JIHTBICTUYHOI,
TaK 1 eKCTpaJliHrBicTUYHO1 iHopMmarttii» [34, c. 4].

Komm’rorepaa nekcukorpadiss «B Teopii Ta TPAKTUIN CHOpsSMOBaHa Ha
KOMIT IOTEpHE  OmpalffoBandss MoOBHOI iH(opmarii. [lpomnenypy ykiamaHHs
KOMIT IOTEPHOT0 (aBTOMAaTHYHOTO) CJIIOBHMKA 3/1MCHIOE KoMl 1oTep. Chifl BIAPI3HATH
TaKMil BHUJ CIIOBHMKA BIJ KOMIT IOTEPHOTO BaplaHTa YW KOIMii TPaguIliiHOTO,

YKJIaJICHOTO JIFOJMHOIO CIIOBHMKA, Kl MOAAIOTH JIMIIE HOBY, KOMIT IOTEpHY (opmy
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iH(popMaIlii, BMIIIICHOT B TPAIUIIIHHUX CIIOBHUKAxX» [16, c. 54].

B mepexnamanpKiid MisUTBHOCTI KOMIT IOT€pHA JIEKCHKOTpadist jaoromarae 3
«BUOOPOM TMepekiIaay 0araTo3HayHOro CJIoBa Ta 1H(GOPMAIIWHUN MOIIYK 3HAYCHHS
ClIOBa B EJIEKTPOHHOMY CJOBHUKY. Lls mpoOmema po3B’s3yeThCsi 3a JIOMOMOTOIO
KOHTeKCcTy. Hampukian, sKkimo B3sATH aHrmiicbke cioBo elevation (sucoma), To,
3QJIeKaYU BiJ KOHTEKCTY, BOHO MO)XE MaTH HACTYIIHI 3HAYEHHS: eucoma 0OYOUHKY;
npoCy8amnus no cayxcoi 6 2opy; eucoma 36yky. EIEKTpOHHI MepeKiIafanbKi CIOBHUKA
pazoM 13 BapiaHTaMu MEpeKyIaay cJoBa HANalOTh TAKOXK MPUKIAAM PEYCHb 3a
KOHTEKCTOM, HarpuKiaj crocoBHO cioBa elevation: the building has an elevation of
100 feet (6ucoma 6younxy); the newspapers announced his elevation to the primary
(npocysanns no cuyoc6i 6 eopy). JIns KOKHOro 0araTo3Ha4HOTO CIIOBA K OIMHHII
CIIOBHUKA ICHY€ HaOip Tak 3BaHMX THUIIB KOHTEKCTy (patterns — spasxu), KOOKHOMY 3
SAKUX BIJMOBIA€ OJIHE TI€BHE 3HAYEHHs OaraTro3Ha4yHOro ciioBa. EjexkTpoHHMIA
CJIOBHUK MOke MicTUTH Onm3bko 800 Gararo3naunux ciiB 1 40000 TUIIB KOHTEKCTY.
MeTtoauka Takoro poay BUpPILIEHHS 0araro3Ha4HOCTI IPYHTYETbCA HA TMPUITYIICHHI
npo Te, M0 KOXKHOMY CEMaHTUYHOMY 3HAUEHHIO BIJMOBIAA€ OJIHA CHUHTAKCHYHA
cTpykrypa» [7, c. 339].

VY cygacHii TeopeTHuuHii Jekcukorpadii CIOBHUK — 11€ «a0CTpaKTHUNA MOBHO-
iHdopmariitnuit  00’€KT, BHU3HAYAJILHUMH pPUCAMH SIKOTO CIyTy€ TIEBHA HH3Ka
CHUCTEMHO-CTPYKTYPHHX O3HAaK;, MEpeayciM — ANCKPETHHUH Xapaktep (WiCHOBaHE
PO3MIIIICHHS) MaTepianay, OCKUIBKA OCHOBHOIO KOMITO3HUIIIMHOIO Ta KOMYHIKaTHBHOIO
OJMHULICIO CJIOBHHUKA € BIJHOCHO CaMOCTIMHHUM BIJIPI30K TEKCTY, TOOTO CIIOBHMKOBA
CTaTTs, MHOKMHA CIIOBHUKOBHX CTaTel CKJIaJae OCHOBY CIIOBHUKa» [34, c. 15].

[lepexnaaHi CIOBHUKH MICTATh «IEPEKIaand CIiB, CIOBOCIOIYYEHb Ta
rpaMatuyHy iHGOpMaLiio JUisi OTPUMAHHA 3B A3HOTO TEKCTYy mepeknany. OauHUIero
CJIOBHHMKA € CJIOBHHMKOBA CTaTTs. JIJis TOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaay BBOISTHCS
HOBI CJIOBa / CIOBOCTIONYYEHHS a00 BiJpeaaroBaHi CIOBHUKOBI CTAaTTi 3 T€HEPATIHHOTO
Ta IHIIOTO CJIOBHMKIB. KOXKEH 3 TeHepalibHUX CIOBHHMKIB MICTUThH 3arajJbHOBKHBAHY
JEeKCUKY, OaratopyHKIIOHaJIbHI 1 CIOyX00BI ciloBa /  CIIOBOCHOJYYEHHS.

CrnermianizoBaHi CJIOBHUKM TPU3HAUCH1 ISl TEKCTIB BU3HAYEHOI TEMaTHKU 1
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OpIEHTOBaHI Ha KOHKPETHY MPEAMETHY Traiy3b, 3a0e3MedyloThb BUCOKHI pPIBEHb
nepekiangy, 00 MICTATH BEIHKY 1H(OPMAII0O MPO CTPYKTYPY pPEUYCHb, XapaKTEepHY
TEKCTaM 3aJ1aHoi TeMaTtuku» [7, c. 301].

[Ipuknanyu CIOBHUKO30pPIEHTOBAHMX 0a3 JaHUX, €NEKTPOHHHUX TMEPEeKIaTHUX
CJIOBHHKIB:

1. Glosbe — me «omHmaliH-CIIOBHUK, PO3POOJCHUI MOJLCHKHMH IPOIPaMiCTaMH.

Mertoro Oyno CTBOPUTH OHJIANH-CIOBHHK, KM OM MICTHUB y c001 BCl MPOBiAHI

MOBH CBITY, 3 MOMJIMBICTIO peJaryBaHHs Ta JIOMOBHEHHS MOr0 KOPUCTyBauyaMu,

Kl € HocisiMH IMX MOB. OKpiM 3Ha4YeHHs CJIOBAa, MOAA€ BapiaHTH IOro

nepekiany, Bapiantu MII Big BOynoBanoi B ciioBHUK cuctemu GL ta Big GT i

[0JJa€ PEYCHHEB] IPUKIIAIU 32 KOHTEKCTOM, Ha OCHOBI CTATUCTUYHOTO METO.NY,

3 TEKCTiB, 30epekeHuX B pecypcax» [43].

2. Lingea — 11 «OHJIAMH-CIIOBHUK PO3POOJICHHUI OJHOMMEHHOK CJIOBAI[bKOIO

KOMITaHI€10 3 1HQOPMAIITHUX TEXHOJIOTIH, sika po3po0Iisie MOBHI IHCTPYMEHTH

Ta 30Mpae MOBHI JlaHi. TeXHOJIOT11 111€1 KOMITIaH1i MOEIHYIOTh BJIaCHI MOBHI JlaH1

Ta NporpamMHe 3a0e3neueHHs i1 poOOTHM 3 JIOACBKOI MOBOIO. MeToro

CTBOpPEHHS OyJI0 JOMOMOTTH KOpPHCTyBauyaM Kpalie po3yMiTH MOBH,

MePeKIaaaTu, yKaTH Ta BUKOPUCTOBYBATH iX OUIbII €EeKTUBHO, 00 HA JTYMKY

PO3POOHUKIB BCl CTUKAIOTHCS 3 MOBOIO IIOJHS, SIK B MTMCHMOBIM, TaK 1 B YCHIM

dbopmi. Okpim BapiaHTIB MEPEKIIaly CI0BA, HABHI MPUKIAIN KOPOTKUX PEUCHD

32 KOHTEKCTOM, TPAHCKPHUIIIIIO 1 MOXKIIUBICTh MPOCTYXaTH MPABUIbHY BUMOBY

cioBay [47].

3 eNeKTPOHHUX TIYMaYHUX CIIOBHUKIB MOYKHA HABECTH MPUKIIATU: YKPATHCHKOT
moBu — CJIOBHUK .ua [61]; aurmiiicekoi MoBu — Oxford Learner’s Dictionary [74],
Cambridge Dictionary [64].

BusHaueHHsT TEpMIHY Komn romepHa neKkcuxkozpaghis MOXKHa y3arajJbHUTH SK
«IPUKJIAJHY HAyKOBY IMCLMIUIIHY Ha MEX1 MOBO3HABCTBa Ta 1H(OPMATHKH, sKa
BUBYA€ CHOCOOM 1 MPUHOMHM 3aCTOCYBaHHS METOAIB 1H(opMalliiiHoi HayKd 1
TEXHOJIOTIi Yy Teopii Ta MPAKTHUIIl CTBOPEHHS MIUPOKOTO CHEKTPa JEKCUKOTpadidHUX

CUCTEM; Trady3b KOMII IOTEPHOI IHJYCTpii, SIKa IIBHJIKO PO3BUBAETHCA TOJOBHUM
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YUHOM 3aBISKM TOMY, IO JIEKCUKOTpa(yBaHHS 3HAHb € ONHUM 3 €(GEKTUBHHUX
croco0iB TXHBOTO BUSBIICHHS 1 MOMIUPEHHD» [34, C. 4].

Otxe, npu MII mUpoko BUKOPUCTOBYIOThCS HE TUIbKK cuctemu MII, ane #
cuctemu LI Ta enekTpoHHI CJIOBHMKH, $K TMEpEKIaaHI, TaK 1 TIyMayHi, fKi

JOTIOMAararoTh JIIOJIMHI-TIepeKIIaady peaaryBaTi OTpUMaHui BiJl MalllMHU BapiaHT.
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BUCHOBKU 1O PO3AJTY 1

ITepexnamo3HaBCTBO € MPHUKIAIHOI JIHTBICTUYHOK JUCHUIUIIHOK, 00 Ti
aCIEKTH PO3TIANAIOTECS B KOMYHIKATUBICTHII, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi IJIsi TOTO, 100
nepeksajady Mir o0paTd JIOpeYHUM BapiaHT MEpPeKIany, BPaxoBYIHOUM MOBJIECHHEBI
0COOMBOCTI MEBHOTO HApoAy. Y CydacHOCTI acleKTH Mepekiiago3HaBcTBa, sik MII,
TaKOX PO3MISIAIOTHCS B raiys3i 1H(GOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIA Ta KOMIT IOTEPHUX HayK,
TaKO)XK B TaKUX HampsMKaXx MOBO3HABCTBAa K KOMIT'IoTepHa (0O4MCIIIOBaIbHA)
JHTBICTHKA, JTIHTBICTUMHOMY MOJICJIIOBAHHI 1 MaTeMaTUYHIH JIIHTBICTHIII.

Pi3Hu1s Mi>k TEpMiHAMU nEpeKiad03HABCME0 Ta meopis nepekiady B TOMY, 1110
MEPEeKIIaJ03HaBCTBO BHUBUYAE IEPEKIIA] B 3arajJbHOMY CEHCl, SIK SIBHINE, a Teopis
NepeKIIay BUBYAE MPOLIEC BUKOHAHHS TEPEKIIaIy.

[Ipu nmepeksazi BapTo BpaxOBYBATH CEMAHTHUYHI Ta TpaMaTHU4HI OCOOJIMBOCTI.
CemanTuyH1 TIpoOeMU MEpeKIaay HasBHI Y pO3II3HABAHHI CIIIB Ta 3HAXOJKEHHS
NOTPIOHOTO 3HAYEHHSA, 0O 3HAYEHHS 3 YacOM MOXKE 3MIHIOBAaTHCh, TAKOX BapTO
BpPaxOBYBaTH KOHTEKCT, 1I00 HE JOMYyCTUTH MOBJICHHEBUX aHOMAaTii, KoJIU
NepeKIIaJIHe PeueHHs HaOyBa€ CMHCIY, BIIMIHHOTO BiJl OpUTiHaJIbHOTO. ['pamaruuHi
npoOiieMr TepeKiaay BHUSABICHO Yy TOPSAAKY CIIB y pEYeHHI, MpaBUIaAMH
BIJIMIHIOBaHHS JII€CIIIB Ta OMYILEHHS 3alMEHHUKIB, HASIBHOCTI apTUKJIIB, (popM yacy
ab0 croco01B IXHHOTO TBOPEHHS.

[TapanenbHO 3 BUHUKHEHHSIM TTOTpeOu BaockoHamoBatu MII, nrykatu ciocoou
ONnTHUMi3alli, BUHUKIJIa ToTpeda 3HAUTH TEPMiH MepeKiiany, Skl BUKOHYyroTh EOM.
BpaxoByroun dakrtu 3 ictopii MII, B ykpaiHChKii MOB1 $IK 3arajJbHUN Kpaiie
BUKOPHCTOBYBATU TEPMiH MAUUHHUL NePeKLao.

MII sx po3ain KOMII'IOTEPHOI JIIHTBICTHKM OB SI3aHUM 3 KOMII IOTEPHOIO
nexcukorpadieto, 60 cucremu MII popmytoThes Ha 6a31 KOPITYCiB MapaieIbHUX MOB,
3 SIKUX 32 BUPOT1IHICTIO MAIIMHOK 0OMpa€ThCs BapiaHT nepekiany. Hapasi cuctemam
MII HamararoTbCsl PUCBOITU HEMPOHHUM Metoh MII, skui XxapakTrepHul cucremMam

IT.
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PO31JI 2
ITPAKTUYHI ACTIEKTU IMEPEKJIA JALILKOI JISIJIbBHOCTI

2. 1. MeTonmn BU3HAYCHHS AKOCTI MEePeKJIaAy Ta AiarHOCTYBaHHS NPodieM

Xoua Teopis NepeKIaay € OKPEeMOIO JIHTBICTUYHOIO JUCIUILIIIHOI, aje
BUKOPUCTOBYE «JaHI 1 METOAM IHIIUX PO3AUTIB MOBO3HABCTBAa, TI'PaMaTHUKH,
JICKCUKOJIOT11, CTUJIICTUKH, COI[IOJIIHIBICTHKH, IICMXOJIHIBICTUKH TOIOY [8, ¢. 97].

Memooonozia ninzeicmuxu (abo ninec6omemooonocis) — 1e «cPopMoBaHU y
MpOIECl PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAyKH, a TAKOX BHACHIAOK MISUTBHOCTI PI3HUX
HAyKOBHUX IIKIJ 1 HAMPSMiB, KOMIUIEKC CTaHJAPTHUX MPUMOMIB 1 3aC001B (METOMIB 1
METOAMK) JAOCHIIKEHHS, WLI0 3a0e3MeuyloTh JOCSITHEHHS IIOCTaBICHOI METH;
COpsIMOBaHa Ha BCTAHOBJICHHS MPUPOIM MOBU y CHIBBIIHOLIEHHI 31 CBIIOMICTIO 1i
HOCI{B, COILIIYMOM, KYJIbTYpPOIO, KOMYHIKAITI€I0, TIPOIIECaMHM ITI3HAHHS CBITY, a TaKOX
Ha (OpMYBaHHS THCTPYMEHTAPII0, YCTAHOBOK 1 CIIOCOOIB OMKUCY U aHalli3y MOBH Ta il
npoaykTiBy [8, c. 4].

«Y TepeKiIalo3HaBCTBl BAXJIMBOIO € B3a€EMOJisl Teopii 1 mpakTuku. Teopis
BUBYAE TMPAKTHYHY TMEPEKIAIallbKy MisSUBbHICTh, a TIpaKTUKa TPYHTYETHCS Ha
JOCSATHEHHSIX TEOPETHYHOI AyMKU» [8, c. 97].

Ilepenecennn Mmo61eHHE6UX HABUYOK — TI€ «BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBHX
HAaBUYOK Y HOBHMX KOMYHIKaTUBHUX CUTyallisiX. Y MDKKYJIbTYpHIA KOMYyHIKalii —
BUKOPHCTAHHS MOBJIEHHEBUX HAaBUYOK, C(POPMOBAHMX y MeKax pIIHOT MOBH 1
KyJAbTYPH YU MOBH 1 KYJbTYpH, SIKUMH J00OpE OBOJOAIB YYACHHMK CIIJIKYBaHHSA, Ha
KOMYHIKAIlIF0O  9Yy)KOK0 MOBOK 3  TPEICTaBHUKAMH  1HINOI  HAaIlOHAJIBHOI
JTHTBOKYJIBTYpHOI criiibHOTHY [11, c. 38].

OcHoBHMUMHU crnocobamMu  MEpeKagy «peadii Ta BJIacCHUX Ha3B €
MPAHCKpuOy8anHs Ta mpanciimepayis, Kanokyeanusi (nociienuil nepexnao),
ONUCOBULL NePeKIad, NepeKiad WIAXOM 3HAXOONCEHHs BIONOBIOHUX eK8ieanleHmie /
ananoeis,  nepexkiadayvki  mpaucgopmayii. Ilpu  Oykeanvnomy — nepexkaadi

BIITBOPIOETHCS OyKBEHHMH UM 3BYKOBUH CKJaJ OpUTIHAIY, TaKUM YHHOM
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BIATBOPIOIOThCS BIAcHI 1 reorpadiuHi Ha3BM Ta peajii, CIOOM K HalleXarb
MpancKkpubysanns Ta mpanciimepayis, sIK1 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTH MPH IMepeKial
JIEKCUYHUX OJMHMIIb, 1110 TMO3HAYAIOTh TUTYJ, 3BAaHHS, MOHETApHY CUCTEMY Ta JEsKI
CYCHIJIbHO-€KOHOMIYHI SIBHINA, HANPHUKIAL: SIF — cep, Mister — micmep, penny —
neuni» [9, c. 204].

«Tpancnimepayia  nepenae  OIHY  THUCEMHICTb  JIITEpaMHU  I1HIIOI.
Tpanckpunyiero OCIYTOBYIOTHCS JIJI1 TOYHOTO BiITBOPEHHS 3BYKOBOTO CKJIAAY CIIIiB
Oynb-sK01 MOBH abo0 mianexty» [19, c. 66].

CTOCOBHO TiepeaHHs peaniil ofHie] MOBH 1HIIOKO, «ICHY€ TUCKYCIs PO T€, YU
BCI TEKCTU Ha OJHIN KYJIBTYpHIM MOBI MOXKHA MEpPEKIaJaTH HaJIeKHUM YHUHOM, TOOTO
TOYHO, 1HIIOK KYJBTYPHOIO MOBOIO. [IpUXUIBHUKM MOXIMBOCTI MepeKIagaTu
CTBEPIKYIOTh, IO SIKIIO HEMAa€ EKBIBAJIEHTIB, TO Mapadpasu, HaBiTh SIKIIO BOHU
MOXXYTh OyTH JAyXKe JOBIUMH, TOCTYITHO BIIOOPaKarOTh 3MICT a00 3HAYCHHS BUX1AHOT
MOBHU. 3 MPOTUIICKHOI TOYKHU 30py € TEKCTH, SIKI MAIOTh TPAJUIIII0 B TyMaHITapHUX
HayKax 1 MICTSATh TEPMIHH, TIIyMau€HHs SIKMX BHMAara€ 3HaHHS 3arajibHOl 1ICTOPUYHOI
nuckycii. TyT BuHHKae nmpoOiieMa iHTepTeKCTyanbHOCT» [46, c. 10].

[Ipu Takiii pI3HOMAHITHOCTI CHOCOOIB MEPEKIAAy pEeYeHb Ta OKPEMHUX CIIiB,
BUHMKAE ToTpeda Kiacu(dikyBaTh CMOCOOM Tepekaamy. 3aralbHONMPHIHSATOL
kiacuikaili He iCHye, ajie¢ € MEeBHI BapiaHTH, TaKl K — XYOOXMCHIUl Ta NOCHIGHULL
nepekian; 1 kinacu@ikaiii 3a MEeBHUMU BUYCHHUMHU, JOCIHIIHUKAMU TEOpli Mepexiamy.
Xyo0oocHiii nepeknad «3acllyrOBye OKpEMYy YBary MepeKiaiadiB-IIPaKkTHUKIB Ta
CremiamicTiB 3 Teopli mnepekmany. llepekian XymokHIX TBOPIB € CBOEPIIHUM
BUKIMKOM MaiCTEPHOCTI TMEpeKIaaaviB, a/pke MoTpedye 3amydeHHS y TIpolec
nepekiaaay OaraThox (POHOBUX 3HAHB, BHCOKOTO PIBHSI MOBHHUX HaBHYOK SK MOBU
OpUTIHATY, TaK 1 MOBH MepeKay i, 0e3nepeyHo, TBOPUOTo MIAXOLY MPOTITOM YChOTrO
npoiiecy podotn» [28, c. 88].

Knacudikariis crmocobiB nmepexiany crpuse po3BUTKY METOOJIOTIT epeKay,
00 mepekianad, BUKOPHUCTOBYIOUM TMEBHY Kiacu@ikalliro, oOupae sIKUM CIOCOOOM
oMy MepeKIIacTH, MPOTE «CTBOPEHHS 3arajibHOI TEOpPii NepeKiiaay noTpedye MOBHOTO

BpaxyBaHHSI pI3HUX CHOCOOIB Mepekiaay Ta OUIbLI ITTMOOKOTO aHaii3y KOXKHOTO 3
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HUX, B35TOTO OKPEMO 1 PO3MIAJAIOYM HUX Yy 3B’SI3Ky 3 IHIIUMHU CHOCOOaMH Ta IO
BiIHOIIICHHIO A0 HUX» [39, c. 119].

[Ipuknagom ™Moxe OyTu Kiacudikaiis cnocob0iB TIepekiaay HiIMEIbKOT
nocnigauii Karapinu Paiic: «nocnienuii — xoxxHe cI0BO Ma€ BIAacHY I[IHHICTb 1 CJIOBA
B Iepekiaal 30epiratoTees y Ti€i K (opMmi, SK B OpUTIHATI, IO MPU3BOIUTH IO
HCKOPEKTHOCTI; Oykeéanvnust (auri. grammar translation) — posmismae TekeT sk
MOCTIIOBHICTh pEUYEHBb, 30epiraround ix CIIBBITHECEHICTh 1 B3aEMO3AJICKHICTD,
MOPO/IKYE  TIpaMaTUYHy  KOPEKTHICTh 1  aJEKBATHICTb  3MICTY, 3a3BHYai
BUKOPUCTOBYETHCS SIK 1HCTPYMEHT OBOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO; (pinonoziunuil
(ab0 doxymenmanvHuil) — HAMara€TbCss MaKCUMaJIbHO HAOJIM3UTH YMTayYa J0 aBTOpa,
TOOTO TMEpEeBarol0 BBAXKAIOTHCS 1HO3EMHI peaii, HE3BUYHI 00pa3u 1 MOPYIICHHS
y3yaJIbHUX KOHBEHIIMA BUXIJHOI MOBH, OO II€ BBaXKA€ThCS BIPHICTIO ABTOPCHKOMY
CTHIIO 1 30epeXeHHSAM XYIOXKHIX OCOOTMBOCTEH OpuriHaNy; adanmuenuili (abo
pegepamuenuil) — aganTalis TEKCTy MiJ MOTPeOM YHWTada, 4acTo 31 CKOPOUCHHSIM
OpuriHaiy, TOOTO CTBOPIOE peghepam, HANOUIBII XapaKTEpHUU el cnocid ms
HEXYJOXKHBOT JITEparypu, TOOTO OQIMIHHO-IIIOBIN, HAYKOBIH, TEXHIYHIM TOIIO»
[53, c. 21].

«BaxxmmBUMH METOJAMH €:

1. 3icmaenuii ananiz mnepexnany abo TEPeKIaaiB 3 OPUTIHAJIOM, BIIACHE
NepeKIIaiadiB OJIUH 3 OJJHUM — 3JIIMCHIOETHCS] 3 METOIO0 BUSIBJICHHSI MOAIOHOCTI
Ta BIAMIHHOCTI OpHUTIHATY Ta TEpeKiagy Yd TEepeKiIaaiB, BU3HAUYCHHS
MIPaBOMIPHOCTI 1 HEOOX1THOCTI JAOMYIIEHUX HEAOPEUHOCTEW, BCTAHOBIIOIOTHCS
CXOXOCTI 1 BIAMIHHOCTI, JUIsI 4YOrO HEPIIKO 3aCTOCOBYIOTHCS MpUIOMHU
CTAaTUCTHUYHUX JOCIIIKECHb.

2. 3icmaenenna HenepeknIaOHux mekcmie (BXIHOTO Ta BUXIJHOTO TEKCTy) —
3MIACHIOETHCSI 3 METOI0 BUSIBJICHHS BIATMOBIIHOCTI MIXX MOBaMH B THX YU
IHITUX TEMaTUYHUX 1 (PYHKIIIOHAIBHO-CTIIIICTHYHUX cdepax, sIKi BaXJIHBO
BpPaxoOBYBAaTH MiJ Yac MEpEeKIaay TEKCTiB MEBHOI TEeMAaTUKH, BIOCKOHAJICHHS
npouecy nepeknany. Llei meron 3a3Buyail BUKOPUCTOBYETHCSI B HOBUX Taly3X

JUSTBHOCTI, 7€ e He Oynu po3poOJeHi BIAMOBIAHI CIOBHUKM YU IJIOCApIi»
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[8, c. 97].

Bapro BpaxoByBaTH «CEMaHTHYHY MOJENb IMEpeKianay, sKka Tmepeadoadae
31CTaBJICHHsI €JIEMEHTIB 3MICTY BHUX1JTHOTO 1 MIEPEKIIATHOTO OB IoMIIeHHS. [ 11boro
BUJIITISIIOTBCST  €JIEMEHTApHI  OJNMHUIN 3MiICTy, a00 KOMIIOHEHTH 3MicTy. Taka
npoleaypa 3A1IMCHIOETECA MEMOOOM KOMNOHEHMHO20 AHANI3y, SKUW Y JIHTBICTHII
NPUHAHATO PO3YMITH SAK CIOCIO aHai3y 3MICTYy, IO CIHPSMOBAHUN Ha PO3MOALT
CKJIQJIOBUX YaCTHUH 3HAYEHHS MOBHUX OJWHHIIL 1 3’SICyBaHHS TPHUHIIMIIB IXHBOI
CTPYKTYpH opraizamii. Takuii maxix [A03Boise OUIbII TOHKO aHaJi3yBaTH
3HAYCHHEBY CTPYKTYpy MOBHHMX 3HAaKiB, BHSBISATH BIIHOIIEHHS MK OKPEMUMU
KOMITOHCHTAMH IXHBOTO 3HAUEHHS, a TAKO)X BU3HAYUTH O3HAKH, HAa OCHOBI SKHX
MOBHI 3HAaKU TO€JHYIOTHCS B CHHOHIMIYHI TPyNM YU B CEMAHTHUYHI Mmoist. Y
KOMIIOHEHTHOMY  aHaji3l 3MICT MOBHHUX 3HaKiB pO3INSIa€TbCad K  HaOIp
€JIEMEHTApHUX 3MICTiB, a00 ceM. CeMHMI aHali3 BUKOHYETHCS METOJAOM OIO3HIIIM,
NUIIXOM BUJIUIEHHS qudepeHIiaibHoi o3Hakm» [7, c. 310].

Jlns mepekiiaqy HayKOBHUX TEKCTIB BAXKJIMBUM € TIEpPEKIIaJl TEPMIHIB, «IJIs
MPaBUJIBHOTO TEPEKIaAy SKHUX BaXXJIMBO 3HATH CIOBOTBIPHY 1 MoOp(QoJoridyHy
CTPYKTypHU Ta CEMAHTHYHI BIAMIHHOCTI BIJl 3arajlbHOHapoAHuX cii» [15, c. 315].
«CkJaHl TEPMIHH SIBIISTFOTH COOOIO CIIOBOCIIONYYEHHS, 32 SIKMM 3aKpiIieHe TIEBHE
TEepMiHOJIOTIUuHE 3Ha4deHHs. [lepekiaa ckiajHUX TEpMiHIB Ma€ JiBa OCHOBHI €TallH:
aHanimuyHui — TIEPEeKJa] OKpPEeMUX HOro KOMIIOHEHTIB, CUHMEMUYHUU —
BUOYIyBaHHS KOMITOHCHTIB Yy 3aJICKHOCTI BIJl 3a3HAUYEHUX CEMAaHTUYHUX BITHOCHH 1
OTPUMaHHSI OCTaTOYHOTO Bapianty» [15, c. 383].

[Ipu mopiBHSAHHI pe3yNbTaTIB NEPEKIIANY, «y MJIaHl BUPAKEHHS MOPIBHIOBATUCS
MOXKYTh TEKCTH 3 OJIHAKOBOIO MTPArMaTUIHOI0 OPIEHTAIIIEI0, IO HAJIEKATh JI0 OHOTO 1
TOro 3 (PYHKIIOHATBHO-CTUJIICTUYHOTO Mpomiapky a0o, HaBMaKu, A0 pI3HUX
npouapkiB. Jicmaenenna MOXIMBE 1 B miIaHi 3MicTy. [Ipu nbomy 3iCTaBIsSIOTHCA,
HaIIPUKJIaJl, TEMaTUYHO CXOXKI TeKCTH. llell BHma 3icTaBICHHS TMapajeiIbHUX TEKCTIB
MO)X€ BBKATHUCS HAWMOIIMPEHIIIUM TP MIJATOTOBII J0 MEpeKaaxy B Tik cdepi, ae
nepeKsaaad He BiqdyBae ce0e JOCTaTHhO BIEBHEHO. BiH MOke HE 3HATU SKUXOCh

TEpPMIHIB, HAWOUIbII YaCTOTHUX 3BOPOTIB 3 sKOi-HEOynb mpodeciiiHoi cdepu. Bin
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MOYKE MPOaHali3yBaTH 1 BXK€ YHHHI OPUTIHAIN Ta MEPEKJIaau TeKCTIB 3 1€1 TEMaTUKH,
3po0JICHI IHITMMHU MTepekiagadamMm» [8, ¢. 97].

SkicTh mepekiany «OLIHIOEThCS 3a BpaxyBaHHSIM 3MICTy, I'paMaTUKH Ta
crumictukm» [30, c. 46], «Takok KaHPOBO-CTIIIICTUYHY TPUHAICKHICTh OPHUTiHATY 1
YyMOBU 31IHCHEHHs mnepekiany. Ilpu mepeknani odiiitHO-A1IOBOIO JOKYMEHTA
TOJIOBHUM KDHUTEPIEM € cmyniHb nepedaui iHgopmayii, TOIl TPU TEPEKIaIl
XYIIO)KHBOTO TEKCTy — ecmemuyuHna yinnicms. CIiJ BpaxOBYBaTH, IO TMEPEKIal €
BTOPMHHUM, OPIEHTOBAaHMM Ha I1HIIOMOBHUW OpHUTiHAJ, II0 HEMUHYYE MOIUPIKye
XapakTep BHUKOPHUCTAaHHS MOBHHX 3aco0iB. [Iparmarnuny HOpMY Mepekiaay MO)KHa
BU3HAUUTH SIK BUMOTY 30€pEKeHHS BIUTMBY OpUTiHAy B niepekiani» [30, c. 65].

[cHyIOTh J1Ba TUNM NEPEKIANAIBKUX HOPM, L€ «KHOPMU OYIKY8AHHA LLILOBOI
ayIuTopii, CTOCOBHO TOTO, SIKUM Mae OyTH Mepeknaa, Ta mpogheciiini. Ha nopmu
OYIKyBaHHS BIUTMBAIOTh TAKOK €KOHOMIYHI, 1JIE0JIOT1YHI YUHHUKHA BCEPEAMHI Ta 1032
MeXaMu KyJIbTypu. [lOpedHICTh Mepekiiafy BU3HAYAETHCS PO3YMIHHSM JOPEYHOCTI
JUTSl IEBHOI KOMYHIKaTUBHOI cutyarlii. [Ipu oMy SKICTh HE O3HAYA€, 110 MOXKJIUBHIA
TITBKM OAWH BIPHUM mepekyian, 00 HOpPM MOXHA JIOTPUMYBAaTUCS PI3HUMH
cnocobamu. Hopmu odikyBaHHS JO3BOJIATH POOMTH OLIHHI TBEPHKEHHS 100
nepekiany» [30, c. 60].

Himenpka nocmimnuist Teopli mepeknany FOmiane ['ay3ze BBakae, 110
«BU3HAYUTH SKICTh TIEpEKIaay HEOOXITHO Ha HACTYyNHHUX PIBHAX aHAM3y 1
MOPIBHSIHHS OPUTIHANY 1 TEPEKIIaTy TEKCTY: MOBHUI (MEKCMOGUIL), HCAHPOBUl 1
3micmoeHnuil. BracHe KOHTEKCT IOCIITHUISI PO30MBaE Ha HACTYIHI peghepenmmi
Kpumepii ab0 eumipu. 2any3p — OXOIUIIOE MPEAMET OOTOBOPEHHS, HANPAMOK —
CTOCYETHCSl YYACHUKIB CITUIKYBaHHSI, COIIAIbHUX BITHOCHUH MK HUMU; ¢hopma — 1ist
KOTO CTBOPEHO TEKCT; CHIYRiHb (aAKMUu4HOi 63AEMOOIT MixC asmopom i
peuuniecumom mexcmy» [44, c. 251].

JIJist TIoTIyKy JOpEYHMX BapiaHTIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS CIIOBHHKH, SK (Pi3uuHI,
TaK 1 eleKTpoHH1. OOUJIBa TUMM CIOBHUKIB MOXXYTh MICTUTH PEUYECHHEBI MPUKIIAIN,
0 JOTOMAara€ BU3HAYUTH KOHTEKCT, ajie¢ eJIEeKTPOHHI CIIOBHHUKH, SK IMPaBUIIO,

MOJIal0Th OLJIbIIIE TEKCTOBUX / PEYEHHEBUX MPUKIIA/IIB 1 YACTIIIE OHOBIIOIOTHCS.
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Bapiantn mnepeknagy ab0 «eKBIBaJIEHTHI OJWHUIN TOAUIAIOTHCS — HA:
00HOeK6i6aeHmHI — MAarOTh OJIMH ITePEKJIaIHAHN BINOBITHUK (Hanpukiay, logarithm
— Jo2apugm);, oOazamoekeieanenmni — MalOTh JBa a00 OLIbIIe IEePEKIaIHUX
BiNOBITHUKIB (Harpukian, effect — egpexm, sisuwe, ennus, nacnioox), To6tTo Gararo
caM€ CJIOBHMKOBHUX BIJIOBIJIHUKIB, TOAl1 SIK BiAMOBIIHUK KOHKPETHOTO CjOoBa abo
¢dpa3u opuriHairy B TEKCTI MOke OyTH omuH 3 Kiabkox» [15, ¢. 279]. Jas 1mporo
BaYKJTMBO BPAaXOBYBaTH KOHTEKCT 1 BUSIBIISITH JIOPEUYHUHN BapiaHT.

Otxe, IS BU3HAYEHHSI METOY 1 SAKOCTI MepeKIaay HeoOXiaHl1 Kiacudikarris
nepeKyamy, €IMHOI Bepcii sIKoi Tocl He iCHye, TOMY Tpeba BUKOPHUCTOBYBAaTH OIHY 3
HasiBHUX, 1 p13HI CIOCOOU aHali3y MepeKiamy.

2. 2. Indopmaniiini TeXHOJIOTil B IepekyIafaubKiil AisliibHOCTI

[HdopmariifHi  TEXHOJOTIi BIAITPalOTh BaXJIMBY pOJb Y CYCIUIBCTBI,
«BKJIIOYAIOTh 3HAYHY KUIBKICTh aBTOMATH30BaHUX 1H(GOPMAIIMHUX CUCTEM, 3aC0O01B
MacoBOI KOMYHIKaIlli, CHCTEM MAIIIMHHOTO TEpeKiIaay, I1aJloTOBUX CHUCTEM, SKi
JOTIOMAraroTh JOIMHI IPUHAMATH piieHHs» [7, c. 20].

B ramysi JIHTBICTUKH «HOBUM €JIEMEHTOM Yy JTOCTIDKEHHSIX 3 PO3Mi3HABaHHS
MOBH € TaKOX OUIbII IIMPOKE BUKOPUCTAHHS MOTYTHBHOI OOUMCIIOBAJIHOI TEXHIKH 1
MpOTpaMHOTro 3a0e3IMeueHHs 11 MOJICIIOBAaHHS CHCTEM PpO3Ii3HaBaHHs, 300py
CTaTHUCTHKU TMPO TapamMeTpu CUTHAIY 1 MIATOTOBKH (HOHETHYHHX 0a3 JaHUX»
[7, c. 275]. «llpu [AOCSATHEHHI TEBHOIO PIBHSA KOMIT IOT€PHU3ALll Cy4acHOIO
CYCIIJIbCTBA BUHUKA€ 00’ €KTHMBHA BHUMOTAa CTBOPEHHSI 3pPYyYHOTO 1 MPHUPOIHOTO
iHTEepdeiicy, TOOTO B3aEMOAII MK JIIOAUHOK 1 KoMmI'toTepoM. LleHTpambHuM
3aBJIaHHSIM B Traiy3i po3poOKH 1H(OpMAIIHHUX TEXHOJOTI MOBIIEHHS € CTBOPEHHS
CHUCTEM aBTOMATUYHOTO pO3Mi3HABAHHA 1 PO3YMIHHS MOBH ¥ CHCTEM CHHTE3Y
MOBJIEHHSI IIIUPOKOTO PU3HAYEHH» [7, €. 274].

[lepeniueni Buimie ¢akTu CHOPHUSIOTH B3aeMomaili  «Teopii 1HMopmarii 3
JIHTBICTUYHUM 3a0e3reueHHsIM iHhopMaliiauX cucteM. Teopia ingopmauii (abo
iHgpopmamuxa)  BUBYAE TpoOOJeMH  TIepelaHHs, TMpulMaHHS, 30epiraHHs,
TnepeTBOpeHHs i obuucienHs iHdopmarii. Ii BracHuil 06’€kT — (yHKIIOHYBaHHS

iH(DopMalii B cUCTEMAX «IH0OUHA — MAUWUHA — I0OuHa». BolHOYac OJTHUM 3 00’ €KTIB
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BUBYECHHS Teopii iHopmaiii € MoBa Ak 3aci® 30epiraHHs, mepepoOKH 1 BHIaul
iHpopmarii» [18, c. 17].

Tpeba nmam’siTaTH, 110 CUCTEMHU CKIIAJAIOTHCS 3 AJTOPUTMY i, TOOTO BOHH
BUKOHYIOTh pOOOTY 3a MOCII0OBHICTIO, SIKa IPOMUCaHa B KO/, 1 MOKYTb MTOMIJIATHUCS.
He piakumu € BUNIaaKy, KOy BUJAHUN pe3ylbTaT € BAPBAHUM 3 KOHTEKCTY.

Anzopumm — 11e «HaO1p IHCTPYKIIIK a00 YiTKO cHOPMYILOBAHHUX OIEpallii, 10
CTaHOBJATh TOCIHIZOBHICTh TMEBHUX mpomenyp» [7, c. 180]. Ile tepmin 3
iH(popMaTHKH, «y KIOEPHETHUI]l MAaKCUMAJILHO JIETalli30BaHUN CIOCIO TpeacTaBICHHS
ANITOPUTMY 3700yB HA3By MAWIUHHO20 a120pummy, SKUH CTaHOBUB OIIHC
MOCIIOBHOCTI BUKOHAHHS MEBHUX [l KOHKPETHHX IPUCTPOIB KOMII'IOTEpa 3
KOHKPETHUMH JaHUMH. {151 mpecTaBieHHs MallMHHUAX aJTOPUTMIB MOCIYTYBaJIUCS
CHCIiaIbHUMHA MAallMHHUMU MOBaMU — MO8AMU MAWUHHUX AJI2OPUMMIBY
[16,c.51].

«Mamna copuiimMae 1HQOpMAII0 HE Y BUIVISAAI KOHKPETHHUX JIEKCUYHUX
OMWHUIb, & y BUIISAAI KOMYy TEBHUX JICKCUYHMX OAWHWIB. [li Komu 3aiimMaroTh
1H(DOopMarriitHl YapyHKH, y SIKMX 3alUCYEThCs BCsl 1H(POpMAIlish He TIIIbKUA MOCTIHHOTO,
ajie i 3MiHHOTO XapaKTepy, 0 BUPOOIsSeThCA B X0l aHaizy» [7, ¢. 140]. Tepmin ko0
TyT Ma€ TEXHIYHUU CMHCI, TOOTO Komn romepHuu, OiHapuuu Kkoo. «MamuHa
MTOYECPTOBUMU MPOIIEAYyPaMH 3IHCHIOE IMMOPIBHSAHHS BX1THUX OJWHMIIL OJTHOTO PIBHS 3
OJMHUIISIMU 1HIIMX PIBHIB, 3alMCaHUX B il mamM’sATi. SIKIIO Take MOPIBHSHHS HE
3HAXOJUTKCS, TO MalllMHA peajizye mnependadyBaHy MOENb Mepekiany ¢pparMeHra
TekcTy. Pearmizariis NMuiaxy MOIETIOBaHHS MEPEKIaLy, 3a SKUM 3IACHIOETHCS JIESKE
3arajbHE PO3YMIHHSA TEKCTy, II0 CIPUHUMAETHCA HE 3a PIBHAMH CHHTAKCUCY 1
CEMAHTUKH, a IJIKOM y 3arajlbkHOMY BUIJISI, MOxUmMBa Tinbku Ha piHi I, 1o
BOJIOJIIE HAOOpPOM TOHATH NPO TPEIMETHY Tally3b BHUXIJHOTO TEKCTY 1 3HAHHSIMHU
CUHTAKCUYHOTO 1 CEMaHTUYHOTO (DOPMYBaHHS TyMOK. Y I[bOMY BHUIIQJKy MEPEKIajl
aHAI3ye€ThCSl K MOBJIEHHEBA JISUTBHICTH BHCOKOTO PIBHSI, IO MOJIEIIOE TPOIIEC
MepeKyialy y BUIVISAAI CEMaHTHMYHOI MeEpexXl €JIEMEHTIB CHUTyallli 1 CKJIaJoBUX
B3a€EMOJII €JIEMEHTIB Pi3HUX MOBHUX PiBHIB» [7, ¢. 314].

[Ipouiec cOpuMHATTS MamMHOW 1HGOpPMALli MOACHIOETHCS THUM, IO «B
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KiOEpHETHIIl ICHYIOTh MOGHI npoyecopu, K1 peani3yloTb MOBH MPOrpaMyBaHHs, 1 sIK1
MpU3HAYCHI 1t 00pOOKH MporpaM BiAMOBIAHOI MOBH MPOTPaMyBaHHS. 3 TOUKH 30PY
parMaTuKd, BOHU TOMUISIOTBCS HA MOBHI Npoyecopu muny mpaHciamop —
MIPOTPaMHUI KOMIUIEKC, SIKHI Ha BXOJII OTPUMYE TEKCT MPOTPaMU BX1THOIO MOBOIO, a
Ha BUXOJ1 BHUJIAa€ BEPCiI0 MPOrpaMy BUXIJHOI MOBOIO, III0 HA3UBAETHCA 00 €KMHOIO
M08010, TOOTO MOBOIO KOMaHJ 00YMCITIOBAIBLHOT MAIIMHU; 1 MOBHI npoyecopu muny
iHmepnpemamop — MPOTrPaMHUN KOMILIEKC, SKUI Ha BXOJ1 OTPUMYE TEKCT MPOrpaMu
BXI1JIHOIO MOBOIO Ta BX1JIH1 JiaHl1, SIKI B MOAQIBIIOMY 0OpOOISIOTHCS MPOrPaMoro, a Ha
BUXOJIi BUJIA€ PE3yJIbTaTH O0UUCIICHB, TOOTO 6uXiOHi danix» [6, c. 4].

Moeu npozpamyseanna — 1€ «kiac QopMalli3oBaHUX, TOOTO JIOTIKO-
MaTeMaTUYHUX CHUCTEM, NPHU3HAUYCHUX IS aBTOMATHYHOI, TOOTO KOMII IOTEPHOI
00poOku 1H(]opMarliii. 3aCTOCOBYIOThCS BOHU SIK y HalMCaHHI MOporpam, Tak 1 B
nepenavi  BiJ JIIOAUHU JO JIIOAMHMU CIEHialbHOI 1H(OpMaIli, IO CTOCYEThCA
nporpamyBaHHs. MaroTh piBHEBY OylOBY, SK 1 B TPHUPOJAHUX MOBax, piBHI
PO3PI3HSIOTHCS  3a XapakTepoM 1HQopMallii, sKa TMepelacTbCsl OAUHULISIMU
BIIMOBITHOTO piBH» [8, c. 88].

Amnaroniii 3arHiTko y «CJIOBHUKY CYYacHOI JIHTBICTUKH y 4 TOMax» IOJa€e
BU3HAUEHHS TEPMIHA ONpPAYI08AHHS NPUPOOHOI MOBU TAK: «y TPUKIIATHINA JIHTBICTHUIIL
— ONpAaIfOBaHHS METOJIMK, TEXHOJIOT1H, KOHKPETHUX CHCTEM 1 MPOLEayp, IO
3a0€e3MeuyoTh CHUIKYBAHHS JIFOAUHU 3 KOMIT IOTEPOM MPUPOAHOI0 200 OOMEKEHOIO
IPUPOAHOI0 MOBOKW. ONMH 13 3arajJlbHOBU3HAHUX HAMPSAMIB IITYYHOTO 1HTEJEKTY 1
MaTeMaTHYHOI JIIHTBICTHKH, CIIPSIMOBAaHWIA HAa BUBYCHHS MPOOJIEMHU KOMIT IOTEPHOTO
aHaJTizy 1 cuHTE3y npupoaHux MoB» [10, c. 334].

I — «ie TepmiH, sikuii BUHUK y 1956 p., 1 MOB’s13aB KOTHITUBHY 3[aTHICTH
JIOAMHU 3 MOXKIIMBOCTAMU KoMil totepa. Po3pooku I cranu miaTBepKeHHSIM TOTO,
II0 KOTHITMBHI MpOLIECH peajbHI iX MOXHa JJOCIHIKYBaTH W TOSICHIOBATID)
[26, c. 367].

3 MOMEHTY BUHUKHEHHs «nociijkeHHs B cepi LI 3miiicHioBamucs y IBOX
HanpsIMKax:

1. BionmoriyHuit — cnpoOu 3MOACNIOBAaTH 3a JIOMOMOTOI INTYYHHUX CHCTEM
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NICUXOJIOTIYHY ISUIBHICTh JIFOACHKOTO MO3KY 3 METOI0 CTBOPEHHS IITYyYHOTO

pO3yMy.

2. IlparmMatuyHui — CTBOPEHHSI MpPOrpamM, SKi JO3BOJIAIOTH 13 BUKOPUCTAHHSIM
KOMIT IOT€pa BIiJITBOPIOBATH HE BIIACHE PO3YMOBY MiSJIBHICTH, a TPOIECU
pobotu» [7, c. 165].

AKTyallbHUM 3aBJAHHSM <«JIOCIIJKEHb, CIPAMOBaHUX Ha po3poOky I,
BU3HAYAJIOCS HE JIMIIE MOJICIIOBAHHS PO3YMOBOI JISJIBHOCTI JIIOAUHH, @ # CTBOPEHHS
KOMIT IOTEPHHUX aHAJIOTIB JIFOJICHKOI MTOBEIHKH, 30KpeMa, il MOXKJIMBUX Peakiliii Ha Ti
YH 1HIII TOBIIOMJICHHS Ta CTpATETii JIFOACHKOTO CIUIKYBaHH [16, c. 165].

«B Tteopii LI, mapanenbHO 3 TEPMIHOM an2Opumm, BKUABAETHCA TEPMIH
espucmuka, MO € anpiOPHUM YSBICHHIM NPO 00 €KT TOCHTIIKEHHS, SKE BUBYAE
croci0 oro BUBUYEHHS» [7, €. 364], TOOTO «KOJIM HA MPAKTUIl BUHUKAIOThH 3aBJaHHSI,
JUISL IKUX HE ICHY€ aJTrOpPUTMIB (HANpUKJIAJ, BUSBICHHS TBEP/KEHHS a00 TEOpeMu;
3aBJIaHHS, JIe B MOUTyKaxX PO3B’sA3aHHs HEOOX1HUM € IILISX, 1110 Bee J0 J0Ka3y), TOJl
BUKOPHCTOBYIOTbCSl E€BPUCTHYHI IMpaBUjia, fAKI IMITYIOTh JIFOACBKY 1HTYILIIIO»
[7,c. 180].

«IIpu crBopenni LI HeoOXi1HO BCl €IE€MEHTH PO3YMOBOI AISUIBHOCTI JIFOAMHU
3arporpamyBatu 'y GyHKIIi kepyBaHHs kowm torepom. LI cmpormrye 06’emnanHs
KPOKIB PO3B’SI3aHHS TporpaM 1 HaJae MOXIHUBICTh 3aKJIacTH B  CHCTEMY
MporpaMyBaHHS 31aTHICTh CAMOHABYATHCS 1 HAaKOTMYYBaTH 3HAHHS, 32 JIOTIOMOTOIO
Memooy MAuuHHo20 Has4yanHs» [7, c. 165].

Memoo mawunno20 HaguanHa — 1€ «Tally3b KOMIT IOTEPHUX HAayK, sKa
($hOKyCy€eThCSl HA BUKOPUCTAHH1 JIaHUX Ta aJlfOPUTMIB, 10 103BOJsit0TH LI iMiTyBaTu
Croci0 HaBYAHHS JIFOIUHHU, TOCTYIOBO MiIBUIIYFOYH HOTO TOYHICTHY [56].

«Cuctemu, sIKi 371aTHI aBTOMaTUYHO CTBOPIOBATH TIEPEKIIa]] TEKCTY, HAITMCAHOTO
MOBOIO OpHUTIHAIy, Ha I[IbOBY MOBY, € 3HaUHHMH 1 OJHUMH 3 (PyHIAMEHTAJIBHUX B
ranysi LI» [52, ¢. 9].

[nes mpo 3acTocyBaHHS MalllMH y TEepPeKIaJalbKiil AiSTIBHOCTI, «3a Tepion
po3Butky MII craBnenHs npodeciiHuX NepeKIaaadiB 3MIHWIOCS Bl MOBHOTO

CKCIITUON3MY 0 BH3HAHHIA WOro BaXXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM y BBaCMOJIi'l' JIOAUHU 3
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MaIuHoo» [7, c. 288].

Ponp mroguHu-TIepeKiIaiada K «peJakTopa BUXITHOTO TEKCTY, MEPEKIaeHOTO
MalIMHOI0, 3yMOBJIEHA MOMUJIKAMH B TMEpPEKIajl, IPUUUHAMH SKUX MOXYTh OyTH
HEONIKK CIIOBHUKAa a0o ClIa0Kui adropuTMIYHMNA CHUHTE3 MPOMO3UINN 3
HEMPABUJIBHOIO CHUHTAKCUYHOIO CTPYKTyporo» [7, c¢. 289]. [nga BCTaHOBJIEHHS
MPaBUJILHOTO BapiaHTy BCTYMAE JIOJICHKUN YUHHUK — PellaryBaHHS BUXIJTHOTO TEKCTY
MAIIMHU, B TIPOIEC] YOr0 BUKOPUCTOBYIOTH (Di3MUHI 200 €IEKTPOHH1 CIIOBHUKH.

TexHomoriyuHa cxema OTpPHMMaHHS MAIIMHHOTO TMEpPEeKJIaly 3a JIOMOMOTOI0
KOMIT 10Tepa 1 JTIIoquHu-Tiepekiaaaada (aus. Puc. 2) [7, c. 303]:

Pucynox 2

Texcr TpaguuinHi OdopmnesHs
MonepeaHs s
—_— ] MeToaun nepexnaay

cTagis
A nepeknaay TeKcTy

EMXigHUA

AOKYMEHT
TEXCTY

Mepexnag =3
AONOMCrox

3BTOMATUYHOro

CNOBHMKS nepeknag
TeKcTy

MigroTosxa 2
TekcTy Ha MawmnHHEIA Haykosa Kopucrysas«s
M3WNHHX nepexknaga peaaxkuis TEXCTY

HOCINX

OTtxe, iHMOPMAILIIITHI TEXHOJOTIT B IEPEKIaAalbKii sUIbHOCTI (PYHKITIOHYIOTh
K TIOMIYHUKH JIIONMHU-TIEpEKIIafada. Y BHIMAJKaxX IOBHOTO TMEpPEKIaay TEKCTy
MaIIMHOI0 a00 BUKOPUCTAHHI JIIOAMHOIO-TIEPEKIAJaueM MAIIUHUA I TOIIYKY
KOHKPETHHX CJIIB BiIOYBa€ThCS MPOIESC B3aEMOIIT JIOAUHU 1 MallTMHKA, OO MaIluHa HE
BUKOHY€ TTIOBHICTIO BCIO POOOTY 3aMICTh JIFOJIUHH.

2. 3. AKTYaJIbHICTh NepeKJIay HaAayKOBUX TEKCTiB

VY cydacHOMy CBiTi BiJI0yBa€ThCS B3a€EMOJIiS MOB, 1 HOCIiB Ta MPEACTaBHUKIB
PI3HUX €THOKYJIBTYPHHUX CIUIBHOT. B neskux Bumaakax e BiiOyBaeTbCs M B Mexax
KpaiHu. 3 HaBeJICHUX MPUYHMH MEPEKIal HAyKOBUX TEKCTIB 3 Tally31 COLIOTIHTBICTUKA
Ha TeMU OUTIHIBI3MY Ta MOBHHMX KOH(TIKTIB HaOyBa€ aKTyaJbHOCTI.

B nmaHomy BuWTNagKy BUKOPHCTOBYBAaTUMYTBHCS TEKCTH TIPUCBSIYCHI MOGHIl
cumyayii B KpaiHi.

Moena cumyayia — 1€ «CyKynHICTb (OpM ICHYBaHHS OJIHIEI MOBH a0o
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CYKYIHICT MOB y iX TEpHUTOPIaibHO-COIIaIbHOMY  B3a€MOBIJHOILIEHHI 1
¢dyHKIIOHATBHIM B3aeMOMli B MeKax TEBHUX TreorpaiuHux perioHiB abo
aJMIHICTPATUBHO-TIOJIITUYHUX YTBOpEeHb» [18, c. 326].

OOpana TeMa TEKCTIB I MEPEKIaay € aKTyalbHOIO 3 TUX MPUYMHHU, IO «B
yMOBax CBITOBHX IJIOOATI3allifHUX TIPOIIECIB, I1HTErpallii HapojiB Yy HaMaraHHi
pPO3B’A3yBaTH MPOOJIEMH BCECBITHHOIO E€KOJOTIYHOTO, MOJITUYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO
XapaKkTepy TOCTPO TMOcTae TmoTpeda 3abe3nedeHHs] €(PEKTUBHOTO MIKMOBHOTO
cninkyBaHHsa. He nmumie normbieHe BUBYEHHS 11i€1 MPoOJIeMaTKu, a i B3aEMOIIS Ta
B3a€MOBIUIMB KOHTAKTYIOUMX MOB, (pOpMYyBaHHA 1 (DYHKI[IOHYBaHHSI OUTIHTBI3MYy Ha
Cy4yaCHOMY €Tall JIHIBICTUYHHUX JOCHIUKEHb € XapaKTepHUM Yy JOCHIIKEHHI
ocoONMMBOCTEM  (YHKIIOHYBaHHS MOB, 1i KOMYHIKaTUBHUX KOJIB, Cy4YacHOIl
CHUTYyaIlIHHOCTI Ta BapiatuBHOCTI» [21, c. 38].

[IpoGnemaruka CIHiBBIITHOIIEHHS MOBHM 1 1JIGHTUYHOCTI «pO3IVISAAIOTHCS 3
CaMoOT0 MOYaTKy MOSIBU TEOPii 1IEHTUYHOCTI B colliorymMaHiTapHoMmy 3HaHHI XX cT. B
pe3ysbTari 3’sBUJIacs KOHCTATallisi TICHOTO B3a€MO3B’SI3KY Ta B3a€MO3AJICKHOCTI
IIGHTUYHOCTI Ta MOBH. MUDKIUCIUIUIIHAPHA CIPSMOBAHICTh JOCHIKEHb €THIYHOT
IIGHTUYHOCTI TIOB’si3aHAa 3 YCBIJOMJICHHSIM JIFOIMHM CBO€1 TPUHAJIEKHOCTI O
MEBHOTO €THOCY (€THOMOBHOI Ta ETHOKYJIBTYPHOI CIUJIBHOTH) SIK pe3yJbTaTy
CHIJIBHUX YSBJICHB, IIIHHOCTEH, 17IeH, KyJIbTypH, 1CTOPii, BIpH, MOBH, KOMYHIKaTUBHOI
MOBEJIHKU, 10 c(opMoBaHi y Tpoleci colianizaiii Ta B3ae€MOAIl 3 I1HIIUMHU
CTHOKYJIETYPHUMH Ta €THOMOBHUMH criiibHOTamMmu» [35, c. 101].

Bis1IHrBI13M TakoX BUBYAETHCS 3 OOKY HEMpO- Ta NCUXONIHIBICTUKY. «JItonuHa-
OUTIHI'B 37aTHA TOBOPUTH OJHIEID MOBOKO, KOJIM Tak Tpeba, HE 3Ba)Kalouu Ha
MPUCYTHICTH TBOX MOB B TIaM’§iTi, a HEIJIbOBAa MOBAa Ma€ ITHOPYBaTHUCS, ajie 1HOMI
CIIOBO 3 HEIJILOBOI MOBH BTPYYA€THCS 1 BUHUKAE MINCMOBHA MOBIEHHEBA NOMUIKA
(cross-language speech error). Taky iHTepdepeHIliit0 MK MOBAMH MOXKHA
OXapaKTepU3yBaTH K MoHULl KoHgnixmy» [55, c. 2706].

MoBHI KOHQJIIKTM B CYCHUIBCTBI XapaKTEPU3YIOThCS «II00aNi3aliitHUMU
nporecamMu XXI CT., AKi BIJIMBaIOTh Ha PO3BUTOK CYyYaCHUX MOBHHUX KOHQIIIKTIB 1

BUKJIMKAIOTh HEOOXIJHICTh Y MOILIYyKaX CHOCOOIB 1 MOXJIMBOCTEH iX BpEryIrOBaHHS.
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OnHa 3 Hal3HAYYIIMX MPOOJIEM CydacHOT MIXKHAPOJHOT KOH(IIIKTOIOT1 — BUBHAYEHHS
TOHSITTS MOSHUL KOHAIKM, SIKe HEPO3B’s3aHe TI0 ChbOToHI» [22, ¢. 64]. «KoHumikTH
MOXXYTh BIIOYBaTHCS SIK MIXK OKPEeMHUMH oOcCO0aMHM, TaK 1 MIX CIIUIBHOTaMUN
[42, c. 106]. «KoH}uIIKT 32 y4acTIO MOBH SIK OCHOBHOTO MOTHBY, a TaKOX KOH(IIIKT 3a
y4acTi MOBH, ajic¢ HE MOTHBOBaHUI MOBHMMH CymepedHocTsmuy» [48, c. 8].

3 TOUYKHM 30py JIHIBICTUKH, «KOH(UIKTH MK PI3SHUMHU E€THIYHHUMH TpYIaMH
4acTO BHHUKAIOTh BHACHIZOK MOBHHMX KOHTakTiB. [lpoGnemu, ski 3a3BUYAi
PO3MIISIAIOTh K TOMITHYHI, €KOHOMIYHI a0o0 COINOJIOTIYHI, 3a CBOIM XapaKTepoM
9acTo 3aKopiHeHI B MOBHOMY KoHuikTi» [49, c. 33]. «SBuma BepOambHOTO
KOH(ITIKTY, 0€3 BIPOBAKEHHS BIJIMOBIIHOT TEPMIHOJIOI1I, BPaxOBYyBaJIHCS B paMKax
CTWJIICTHUKH Ta KYyJIbTYpPH MOBJICHHS, TEOpli XyHOXKHIX CTHJIIB 1 MOBH XyIOXKHBOT
JiTepaTypH, TEOpii Ta MPAKTUKU MEPEKIIay, KOMIT FOTEPHOI JIHIBICTUKH, Y METOIUIII
BHIKJIaIaHHS 1HO3eMHUX MOB Tomo» [33, ¢. 180].

Y ramy3l KOMIT'IOTEPHOI  JHHTBICTUKM «3  BHUPINICHHSIM  MPOOIEMU
0araToMOBHOCTI TOB’si3aHa  JIGKCUKOTpadiyHa mpobOireMaTuka, sika OCOOJHMBO
3arocTpujiaca B €MoxXy mioOanmizallii 1 BCE HAIOJETNIMBIINIE BHUMArae IMOTYXHUX 1
THYYKHX JIEKCUKOTpaiyHUX 3aco0iB JJiE CBOTO pO3B’SI3aHHS, Cepel  SKHUX:
IHCTpYMEHTaJIbHI ~ 3ac00M  JIeKCHKorpadii, HajalToBaHI Ha  KOMII FOTEPHO-
TEXHOJIOTIYHY MIATPUMKY TMPOIECIB 0ararTOMOBHOTO JIEKCUKOTpa(yBaHHS y PI3HUX
pexuMax, 30Kpema 1 BiIJajieHu, KU 3a0e3rneuye TBOPYY  B3AEMO/IIIO
TEPUTOPIATBLHO PO3MOAUICHUX I1HTEPHAIIIOHAIIBHUX KOJIEKTHBIB JIEKCUKOTpadiB»
[34, c. 6].

OTXe, HAayKOBI TEKCTHM 3a3HAUYEHOI MPOOJIEMATHUKU € aKTyaIbHUMH IS
nepeKaay 3 aHIChKoi, 00 OUTBIIICTh 1IHO3EMHUX HAyKOBUX IMpalb NepekiiageHi abo
HaNMCaHl MapajiesibHO 3 aHIIIHCHhKOI0 MOBOIO, IPUHAMMHI aHOTallli, 1 3 YKpaiHCBKOI,
00 € HayKOBi Tparli YKpaiHCHKOIO MOBOIO, SIKI MPEACTABISIOTHCS HA KOHPEPEHININX 3
IHO3eMHHMH  TOCTSIMH, SIKI  31e0iIbIIIOTO  HE  BOJIOMIIOTh  YKPAiHCHKOIO.
CollOIIHTBICTHKA HE BTPAYa€e CBOET aKTyaJIbHOCTI B MEpeKiaail, 00 CBIT HAMaraeThCs

3HAUTH CTIOCIO BUPIIIEHHS MOBHUX TIPOOJIEM.
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BUCHOBKU 10 PO3AUTY 2

Jlis BUKOHAHHS TEpeKJIagy BHUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HI METOAM, fKI € SK
3arajJbHUMH, TaK 1 BJAacHE JIHIBICTUYHUMHU. 3  3arajlbHUX METOAIB B
MepeKIa03HaBCTBI MOIIMPEH] aHalli3 Ta CHUHTE3, a 3 BJIAacHE JIHIBICTUYHUX —
MOPIBHSUTbHUHM, KOMIIOHEHTHUH, 31CTaBHUM Ta METOM TEPEKIaay XYIOKHIX TEKCTIB.
BaxxnuBoro B MeTonuili € kiacudikaiiis cnoco0iB Mepekyaay, ska TaKoX J0IoMarae
JIONUHI-TIEpEKIIagady oOpaTh TOpEUYHUN BapiaHT MEePeKIIay.

VY cydacHOCTI aKTMBHO BHMKOPUCTOBYIOThCA 1H(OpMAIllifHI TEXHOJNOrii B
nepeKIafanbKii aisibHOCTI. HOBITHROIO Tanmy33i0 1H(OpMAIIHHUX TEXHOJOTIH €
cuctemu I, siki Takoxk 3marHi BUKOHYBath MII OuIbII PO3BMHEHUM HEHUPOHHUM
METO/IOM, IMITYIOUH JIOJICBKY 1HTYIL1IO0, SIKa BAOCKOHAIIOETHCS 33 JOTIOMOTOI0 METOY
MalIMHHOTO HaBYaHHs. BukoHanHs nepeknany cuctemamu LI € iHTEepakTUBHUM
IIpoLIECOM 3 JIFoAUHO0. [H(opMarliiiHi TEXHOJIOT1 BAOCKOHAJINUIIN MPOIEC MEPEKIIAY,
JTO3BOJISIFOUH JIFOJIMH1 36KOHOMUTH 4ac IMPH MONIYKY IOPEYHUX BapIaHTIB, aje HE CIIJ
3a0yBaTH, 1[0 MallliHA HE MOXKE TIOBHICTIO 3aMIHUTH JIIOAUHY, ToMy nipu MII mronnna
3aBXK/IM BIJIITPAE POJb PEIAKTOPA PE3YJIbTaTiB, OTPUMAHUX B1J] MAIIIMHH.

HaykoBi TeKCTH € akTyaJbHUMHM JJIs MEpPEeKJIaay sIK 3 aHIIIHACHhKOI MOBH, 00
3HaYHAa KUIbKICTh HAyKOBHMX TEKCTIB Ma€ BapiaHT AHMIIMCHKOIO MOBOIO, NMPUHANWMHI
aHoTalli, Tak 1 3 YKpaiHChbKOi, 0O yKpalHChKI HAayKOBIll OepyTh Yy4acTh 1
OpraHi30BYIOTh MI)KHApOJH1 KOH(epeH1li, Ha KX MNPUCYTHI IHO3EMHI HayKOBII1, SIKI,
SK TIPABUJIO, HE BOJIOMIIFOTh YKPATHCHKOIO MOBOIO, 1110 TAKOXK CTOCY€EThCS 1 MyOITIKaIlii,
AK1 TpeOa mepeKaaary.

[lepeknaa HayKOBUX TEKCTIB 3 Tally3l COLIOJIIHIBICTUKM HAa TEMU OUIIHTBI3MY
Ta MOBHHUX KOHQUIIKTIB Ha0yBa€ aKTyaJlbHOCTI, 0O B3aeMoIis MOB, ii HOCIiB Ta
MPEICTAaBHUKIB PI3HUX ETHOKYJABTYPHUX CHIJIBHOT, MEIIKAHIIIB KpaiH 3 JABoMa abo
OibIIe Jep>KaBHUMH MOBaMH a00 MEIIKAHIIIB KpaiH 3 OJIHIEI0 JIEPKABHOK MOBOIO, B
SK1{ HasiBHI MOBHI MEHIITMHU a00 (PYHKITIOHYIOTH ITI€ 1HIIII MOBH, TOBIPKH, J1QJICKTH,

po3MoBH1 BapianTu. Ha ocHOBI 1ux (akTiB MOXJIMBE BUHUKHEHHS MOBHHX
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KOH(ITIKTIB, CTOCOBHO SIKMX HayKa IIyKa€ IIJISTXH BUPIIICHHS.

PO311J1 3
[TPOBJIEMU TA CIIOCOBHY OIITUMI3ALIL MAILIMHHOI'O
[NEPEKJIAZIY

3. 1. AHaJji3 MAIIMHHOIO MEPEKJIaay 3 AHIIINCbKOI MOBH YKPAiHCHKOIO
MOBOI0

AHanizu poOUTHUMYTHCS HACTYIIHUM YHWHOM: OpPWIIHAN 1 TEPEKIa] TEKCTYy
OyayTh MojaHi B TaONUIAX, MICIS YOrO BiacHe aHani3 pe3ynbrarie MII, moTim Bin
KO’KHOI CHCTEMM KUIBKICTh JIOPEYHHX BaplaHTIB, MPOOJIEM, BUIIAJKIB, KOJIU BKpau
HEOOX1JIHa peNaKilis JIoAUHU-TIepeKiafada. B  KUIbKOCTI mpoliieM B JIyKKax
BKa3yBaTUMYThCSA MPOOJIEMH 32 HA3BOIO 1 HOMEP MOPSIKY NPHU aHAII31 pe3yNbTaTiB
MII. B kinbKoCTI BUMAJKIB, KOJM BKpail HEOOX1JHA peaKIlisl JIOAUHU-TIEpeKaaaJa,
B Jy’KKaX BKa3yBaTUMEThCS HOMEp MOPSAIKY IpH aHaui3i pe3ynbrarie MII.

[lepmmm st BukoHanHst MII oOpano ¢parmeHT TekcTy 3 Ha3BoKO «MoBHa
cuTyanis» 3 posaury «3.2 MoBay y HaykoBiii mpaii «Po3ymiHHS HapaTuBiB, IIO
MOSICHIOIOTh YKPAiHChKY KpHU3Y: PO301’KHICTh 1ICHTUYHOCTI Ta CKJIaJIOBE PO3MAITTS B
VYkpaini» Higepmanacekoro nociigauka Jlogeserika Cmopa (quB. Tabm. 1).

Tabnuys 1

Texct |«In 2001, 67.5% of the population declared Ukrainian their mother tongue. Russian is
MOBOIO

. also widely spoken and understood, and 29.6% of the population declared Russian as
OpHUT'1HAITy

their mother tongue, although the number of ethnic Russians is only 17%. <...>
Moreover, about 10-15% of the population speaks Surzhyk, a mixture of Ukrainian and
Russian enjoying low prestige and spoken by people with a marginal national
identification. Other, much smaller minority languages are Crimean Tatar, Hungarian,
Bulgarian, and Romanian. <...> Research suggests that the number of Russophones
could actually be even higher; especially in urban areas, Russian is more widely

spoken than indicated in census data» [75, c. 11].

PC3yJ'ILTaTI/I MAalInHHOTIO IICPCKIAy

Cucrema Ilepeknan

GT «V 2001 poyi 67,5% nacenenusn eusHaiu yKpaincoky mogy pioHow. Taxodc wupoxo
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PO3MOBIIAIOMY | pO3yMIilOMb pocilicbky mosy, i 29,6% HacenenHs 6usHaIu pociliCbKy
PIOHOI0 M06010, X0Ua KilbKiCMb emHIYHUX pocisin cmanogums auwe 17%. <...> Kpiu
mozo, npubausno 10—15% nacenenHs po3mosisae Cyp#CUKOM, CYMILUULIO YKPATHCbKOT ma
POCIlICLKOI MO8, WO KOPUCMYEMbCS HENPECTMUNCHICTIO | KO0 PO3MOGIAIOMY JH00U 3
MApeiHAbLHOI HAYIOHATbHOIO [0eHmugbikayiero. IHwi, 3HAUHO MeHui MOBU MEeHWUH —
KPUMCLKOMAmMapcoKa, y2opcvka, 6oneapcoka ma pymyHcbka. <..> JlocniooiceHus
NOKA3y10mby, W0 HACNPABOl KilbKiCMb POCIICbKOMOBHUX MOdce OYmu HABIMb OilbU00,
0COONUBO 6 MICMAX, POCilicbKa M08a € Oilbul NOUUPEHOIO, HINC 3A3HAYEHO 6 OAHUX

nepenucy».

DL

«¥Y 2001 poyi 67,5% macenennsa euzHanu yKpaincoky mosy pionow. Pociticbky mosy
MAaKodiC WUPOKO BUKOpUCMOBYIoms 1 posymitoms, 1 29,6% wnacenenms eusnaiu ii
PIOHOI0, X0Ua KINbKiCMb emHIYHUX pocian cmanosums auue 17%. <...> Kpim moeo,
onusvko 10-15% nacenenns posmoeasioms CYpIHCUKOM - CYMIWIO YKPAIHCbKOI ma
POCIICbKOT MO8, KA KOPUCMYEMBCL HUSLKUM NPECUdIceM i KO PO3MOSIAIMb NH00U
3 MApSUHATbHOIO0 HAYIOHANLHOW i0enmudgbikayiero. [HuUMY, 3HAYHO MeHUUMU MOBAMU
MEHWUH € KpUMCbKOMAMAapcobKa, yeopcbka, 0oneapcoka ma pymMyHcevka. <..>
Hocniooicennsi nokazyioms, wo KilbKicmb pycoghonie Hacnpagdi modice Oymu e
8UWOI0; OCOONUBD 8 MICLKUX PAtOHAX POCIlCbKA M08a € OLNbld NOUUPEHOI0, HIdNC

3A3HAYEHO 8 OAHUX nepenucy HaceieHtsy).

GL

«V 2001 poyi 67,5% Hacenenns 3aasunu, wjo YKPaiHCbKa M08a € iXHbOW PIOHOIO.
Pociticorxoro maxootc wupoko pozmosnsaioms i posymitome, i 29,6% nacenenns 3aseuiu,
WO pocCiliCbKa € iXHbOI PIOHOK MOB0I0, XOUA KiNbKICMb emMHIYHUX POCISH CMAHO8UMb
auwe 17%. <...> Binow moeo, oauzvko 10-15% nacenenus po3moenie Ha CypIHcUybKitl
MOBI, cymMiuti YKpaiHcbKoi ma pociliCbKoi, Wo KOPUCHYEMbCS HUZLKUM NPEeCcCmudicem i
KO PO3MOBIAIOMb JII0OOU 3 MAPIHANBbHOI HAYIOHAIbHOW i0enmudikayiecro. [Hwi,
Habazamo MeHWwi MO8U MEHWUH - KPUMCbKOMAMAapCcbKa, y2opcbKa, bonzapcvka ma
PYMYHCbKaA. <..> JlocniodcenHs nokazyioms, wo KilbKiCmb pPOCIUCOKOMOBHUX MOICE
Oymu Hagime U010, OCODIUBO 8 MICLKUX PANIOHAX, POCIIICLKA MO8 Oilbll NOUUpeHa,

HIJIC NOKA3AHO 6 OAHUX nepenucy».

CG

«V 2001 poyi 67,5% Hacenenns 3asaunu, wo YKPAiHCbKa € iXHbOIO PIOHON MOBOIO.
Pociticoka maxooic wupoxo posnoecroddcena ma 3pozymina, i 29,6% wnacenenus
3a86UnU, WO POCIliCbKA € IXHbOIO PIOHOW MOB0I0, X04a KLIbKICMb eMmHIYHUX POCIAH
cmanosume auue 17%. <..> Kpim moeo, onuzvko 10-15% nacenenns cosopumoe

CYPIHCUKOM — CYMIMUULIO YKPATHCLKOI Ma POCIUCLKOI MO8, WO MA€E HU3LKUU NPEeCmudiC i
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BUKOPUCMOBYEMBCS TIOObMU 3 MAPIHATLHOIO HAYIOHAIbHOIO i0eHmugikayicto. [Hui,
3HAYHO MEHWl, MOBHI MEHUWUHU BKAIYAIOMb KPUMCLKOMAMAPCHKY, Y20PCbKY,
boneapcbky ma pymMyHCbKy moeu. <..> Jlocniooxcenus ceiouamv, w0 KilbKicmb
POCIICOKOMOBHUX MOdice Oymu Hagimov OLIbUIOI0;, 0COOMUB0 8 MICLKUX PAtlOHAX

POCICbKA MO8A € Db PO3NOBCIOONCEHOIO, HINC Ye BKA3VIOMb OAHI NEPEnucy».

GM «¥Y 2001 poyi 67,5% nacenennsa nazeano yKpaincwvKy pioHow mosoro. Pociticbka mosa
MAKoJC WUPOKO pO3nosciooxcena ma 3po3ymina, i 29,6% Hacenenus Ha38ano
POCIUCLKY PIOHOIO MOB010, X04a KINbKICMb eMHIYHUX pocCiaH cmanosumyv auue 17%.
<..> Kpim moeo, 6auzvko 10-15% Hnacenenns 2080pumv CYPHCUKOM, CYMIULULIO
VKPAIHCbKOI ma pOoCIilCbKOI M08, SIKA MA€E HUZLKUU NPecmudic i sIKOWO pPO3MOSIAIONb
00U 3 MAPIHAILHOI HAYIOHANLHOW [0enmugikayicio. [Hwii, 3HAYHO MeHWi MOBHI
MEHWUHU — KPUMCbKOMAmapcoka, Yy20pcvka, 0oneapcbka ma pyMyHcvbka. <..>
Jocnioscenns ceiouams npo me, wjo KilbKiCMb pOCIUCbKOMOBHUX MOdice OYMu HAimb
8UUY0I0, 0CODIUBO 8 MICLKUX PAllOHAX, Oe POCIliCbKa M08a OLNb NOwUpeHa, Hidxic ye

8I000PAINCEHO 8 OAHUX NEPENUC) .

Amnadi3z pesyabrariB MII: 1. «declared — susznanu (GT, DL); 3aseuru (GL,
CQG); nazeano (GM)» — pesympraru Bim cucteM MII ta cucremu III CG 3a
KOHTEKCTOM € HEJAOPEYHUMH, 00 TYT MA€ThCA Ha yBa3l BIJIMOBIJIb Y COIONUTYBaHHI;
pesyaprar Bin cucremMu LI GM € He 30BCIM JOpEYHHUM; JOpEYHUM OyB OHU
BIJIpEIArOBaHMUI JIIONMHOIO-TIEPEKIIalaueM BapiaHT Ha3zéanu, 00 3a KOHTEKCTOM
CTOCYEThCS MOBH Ta €THIYHOI ineHTu(ikalii onutyBanux. 2. «their mother tongue —
moay pionoro (GT, DL); mosa € ixuvoro pionoro (GL, CG); pionor mosoro (GM)» —
nopeunumu € Bapiantd Bix cucreM MIT GT, DL i cucremu LI GM. 3. «widely
spoken and understood — wupoko posmosnstoms i pozymitoms (GT, GL); wupoxo
suxopucmosgyroms i posymitome (DL); wuporo posnoeciodscena ma 3pozymina
(CG, GM)» — mopeunnm € BapiauT Big cuctem LI CG, GM; Bapto 3a3HauuTH, 110 B
JTAHOMY PEUEHHI MOPSI0K CKJIAJOBUX YaCTHH OYB MepecTaBiIuil PI3HUMU CUCTEMaMH.
4. «speaks Surzhyk — pozmosnse cypsrcuxom (GT), pozmosnsaioms cypacuxom (DL),
posmosnse na cypycuuvkiu mosi (GL); 20eopume cypscuxom (CG, GM)» — Bci
pe3yabTaTu € JOPEYHUMHU, OKpiM pesynbrata Bif cuctemu MIT GL, 6o cypxuk He €

MoBor0. 5. «enjoying low prestige — xopucmyemuvca nenpecmuosicnicmio (GT),
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kopucmyemuca nuzvkum npecmudsicem (DL, GL); mae nuzvkuit npecmusc (CG,
GM)» — cimoBo €njoy 3a CICKTPOHHHMM CJIOBHHKOM Lingea mnepekiamaeTrchs sK
«nposecmu uac, HACON00HCY8amucs, possaxcamucs» [12]; yKpaiHCbKOIO B JTaHOMY
KOHTEKCTI HE MOXHA CKa3aTh «npogooumu 4ac / HACON0ONCYEMbCA HUZLKUM
npecmudicem» [61], Bapiantu Bix ycix cucteM MII € He myke IOpPEYHHMH, TOMY
HaiiopeuHimumMu € Bapiantu Bia cuctem LI CG, GM. 6. «much smaller minority
languages — 3nauno menwi mosu menwun (GT, GM), 3nauno menwumu moeamu
menmun (DL), nadazamo menwi moeu menwun (GL);, 3nauno menwi, moeni
menmunu (CG)» — yci BapiaHTH BiJ] yCiX CUCTEM BHKOPHCTOBYIOTH TaBTOJIOTIIO, ayie
nopeunuM € BapiaHT Big cuctemu MIT GT cucremu I GM. 7. «Russophones —
pociiicokomosnux (GT, GL, CG, GM), pycogponie (DL)» — eaeKTpOHHHUI CIOBHHUK
Glosbe Bumae cuuonim Russian-speaking ta mepeknajn «pociiicokomosuuity [68],
CIICKTPOHHMI CIOBHMK Lingea Hamae nBa BapiaHTH IEpekiaay cioBa «phone —
menegpon, 36yk» [12]; CrmoBo «russophone» e cremiaJbHUA TEPMIH B ramysi
COLIIOJIIHTBICTUKH, KM MOXXe OyTHM HENpaBWIBHO 3pO3yMUIMI HedaxiBIsIMHU, alie
OpPUTIHAJILHUHN TEKCT € HAayKOBUM, TOMY BapiaHT MEPEKIany «pyco@on» Moxe OyTh
JOPEYHMM, ajie JIJIsl YKpaiHChKOi MOBH BCE K TaKW JOpeuHIimuM € BapianT Big GT Ta
GL. 8. «Research suggests that — Jocnioxncennn noxazyroms, wgo (GT, DL, GL);
Hocrioscenns ceiouamo, wo (CG); Hocniorncennn ceiouams npo me, ugo (GM)» —
yC1 CUCTEMH PO3MI3HAIU «O0CNIONHCEeHHA» K MHOXKUHY, X04a B OpUTIHAJI 1I€ OAHUHA,
ane mopeyHuM € BapianT came Bin cuctem IIII, 60 BiH € XapakTepHUM HAyKOBOMY
ctimo. 9. «in urban areas — ¢ micmax (GT), 6 micokux panonax (DL, GL, CG,
GM)» — enekTpoHHMI cIOBHUK Lingea okpemo Bujae cioBa «urban — wicekuii, area
— obnacmo, 30na / cgpepa / nnowax [72]; Glosbe — «nnowa / pation / obnacmoy [68];
In urban areas MaeThbcst Ha yBa3i caMe «8 MICLKUX PAlloOHAX», a HE B MICTax, TOMY
nopeuHi Bapiantu nepeknany € Binx cuctem MII DL ta GL, ane nopeunimum OyB 6u
BIJIpEIArOBaHUI  JIIOMUHOIO-TIEPEKIIaIaueM BapiaHT HA MICbKUX Mepumopisx;
HEJIOpEeYHUM € BapiaHT Bij cuctemu MIT GT.
KinbkicTs nopeunnx BapianrtiB: GT —5; DL - 3; GL-3; CG -5; GM - 6.

KinbkicTe mpobaem: GT — 4 (3a xontekcrom — 1., 9.; taBrosoris — 6.,
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MHOXUWHa 3amicth ogHwaM — 8.); DL — 3 (3a konTekctom — 1.; TaBromoris — 6.;
MHOXHHA 3aMicTb ogHUHU — 8.); GL — 3 (po3mi3HaBaHHS TepMiHaA — 4.; TaBTOJIOTISI —
6.; MHo)kuHa 3aMicTh omHuHU — 8.); CG — 2 (TaBTojoris — 6.; MHOKMHA 3aMiCTh
ogauam — 8.); GM — 2 (taBrosoris — 6.; MHOXKHHA 3aMiCTh OHUHU — 8.).

3adikcoBano 1 BHMIAAOK, KOJM BKpall HEOOXiHA pemakilis JIOAUHU-
nepekiagada (1.).

Hactymuum Texctom st BukoHanHs MIT Oyne migposain «3.1. OiuasHais sk
HalllOHAJIbHA CHUTYyallis», SKUH BXOAUTH 10 HAyKOBOi mpari «JluckpumiHaiis 3a
MOBHOIO O3HAKOIO B 0araTOMOBHHMX OpraHi3ailisix: MOPIBHAJIbHE IOCIIHKEHHS
JOCBITy Mpo(deciOHANIB-MITPaHTIB Y (I3UYHOMY Ta BIPTyaJIbHOMY HPOCTOPAX)»
nocminaukiB ['mm bak 1 Pe6exki IIbexkapi (quB. Taom. 2).

Tabnuys 2

Texct |«The language landscape in Finland differs from that of its Nordic neighbors. Unlike
MOBORO

. Sweden and Denmark, Finland is a bilingual country with Swedish and Finnish — one
OpHUI'1lHAILY

of the hardest languages in the world to learn — as official languages. Currently, 86.5
% speak Finnish as a mother tongue, 5.2 % Swedish, and 8.3 % a foreign language. In
today's Finland, English plays an important role in education, business life, and media,
with Finland ranked 14th among countries with the best non-native English skills
worldwidey [63].

Pe3ynpTaTi MalmmHHOTO NEpeKIaLy

Cucrema [Tepeknan

GT «Mosenuii nanowagm y iHaanodii 6iopizHaemvcs 8i0 aaHowagmy ii ni@HIYHUX CYCiOis.
Ha siominy 6io Illseyii ma /lanii, Dinnanodis € 080MOBHOW KpaiHowo, O0@iyitiHumu
MOBaAMU € WBedCbKa Mma QIHCbKA — 00HI 3 HAUBANCYUX MO8 Y c8imi 05l sueuenHs. Huni
86,5 % posmoenaioms GincvKko0 MOB0I AK pioHow, 5,2 % — weedcvkoro, a 8,3 % —
iHo3eMHO M0Bow. YV cyuacHii Dinaanoii aneniicoka Moea idiepae 8adciugy poib 8
ocgimi, 0inosomy sHcummi ma 3acobax macosoi ingpopmayii, a Pinaandia nocioae 14

Micye ceped Kpain 3 HAUKPAWUM 3HAHHAM HEPIOHOI aH2NIIUCHKOT Y 6CbOMY C8IMIY.

DL «MosHuil ranowagm Dinaanoii 8i0pisHAEMbCA 810 MOBHUX NAHOWAGMIE iT NIGHIUHUX
cyciois. Ha eiominy 6io Illlseyii ma [lanii, @DiHnsaHois € 080MOBHOI0O KpaiHoio, Oe
weedcbka ma QiHcoka - 00HA 3 HAUCKIAOHIWUX OISl BUBYEHHSI MO8 ) C8Imi - €

oiyitinumu mosamu. Hapa3zi 86,5 % posmosnsaroms Qincbkoio M080W K pioHow, 5,2
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% - weeodcvkoro, a 8,3 % - sax inozemuoro. YV cyuacHii @iHAAHOII anenilicbka Mo8a
8idiepac 8axcau8y poiv 6 0ceimi, OLI0BOMY HCUMMI MaA 3aco0ax Macosoi ingopmayii, a
Dinnandia nocioae 14-e micye ceped Kpain c8imy 3 HAUKPAWUMU HABUYKAMU

60100IHH5L HEPIOHOIO AH2NLILCLKOI0 MOBOIOY.

GL

«MosHuti ranowagm y DinasaHoii 8i0pi3HAEMbCA 8IO CYCIOHIX CKAHOUHABCLKUX KPAIH.
Ha siominy 6io Illseyii ma Janii, Qinnianodia € 060M0B8HOW KpaiHoto, Oe weedcbka ma
Qincoka - 00Ha 3 HAUCKIAOHIWUX OJis1 BUBHEHHS MO8 Y C8Imi - € oiyitinumu mosamu. B
danuti yac 86,5% 2osopsims iHCLKOI0 M0OB0IO 5K pioHoMW, 5,2% - weedcvkoro, a 8,3% -
iHozemHow. Y cyuacnoi @innanoii aueniticoka 6idicpac 6adiciugy poib 6 0cCeimi,
oinosomy ocummi ma 3MI, a @innandia nocioac 14-e micye ceped Kpain 3

HAUKPAWUMYU 3HAHHAMU AH2TIUCLKOI MOBU ) C8IMIY.

CG

«Mosnuil nanowagpm Dinnanoii 6iopisnscmvcs 6i0 it cycidie no Ilieniunii €gponi. Ha
giominy 6i0 Illeeyii ma /lanii, @iniandis € 080MOBHOW Kpainoio, Oe ogiyitinumu
MOBaMU € WBeOCbKa Ma PIHCbKA — 00HA 3 HAUCKAAOHIUUX MO8 Y C8Imi OJisl BUBUEHHS.
Hapasi 86,5% nacenenns pozmosnsie QincbKoio K pioHow moeoro, 5,2% — ueedcvKoio,
a 8,3% — inozemnor mogow. B cyuacnit Qinnandii anenilicbka mMosa 8idicpac 8axciugy
POonb 6 oceimi, Oinogomy xcummi ma meoia, npu yvomy Dinnandis nocioae 14-e micye

cepeod KpaiH 3 HAUKpawumuy 3HAHHAMU AH2NTIUCHKOT AK HepIOHOT MOBU Y C8IMI.

GM

«MosHuil ranowagm y QiHAaAHOIl 8IOpi3HAEMbCA 610 anowagdmis ii CKaHOUHABCHLKUX
cycioie. Ha eiominy 6io I[llseyii ma /lawnii, Dinnandia € 080MOBHOW KpaiHow 3i
weedCcbko ma PiHCbKO — OOHIEI0 3 HAUCKAAOHIWUX MO8 V C8IMI O BUBYEHHS — SIK
ogiyivnumu mosamu. 3apaz 86,5 % cosopamv QincbKoo AK piOHOW M06010, 5,2 % —
weeocvkorw ma 8,3 % — inozemHow mogow. Y cyuacuit PiHAAHOII aHenilicbka Mo8a
gidiepac anxcaugy poiw 6 oceimi, oinogomy xcummi ma 3MI, a Dinnanoia saimae 14-e

Micye ceped KpaiH i3 HAUKpAWuMu HepiOHUMU AHSTTTUCOKUMU HABUYKAMU Y CEIMI».

Anadniz pesyapratiB MII: 1. «landscape — ranowmagpm <..> nanowagpmis

(GT, GM); ranowmagpm <...> moenux nanowmagpmis (DL); nanomagpm (GL, CG)» —

«lanowiagpmy» € TEPMIHOM B3ATHM 3 Teorpadii, SKUN O3HAYAE «YACMUHY 3eMHOL

NOBEPXHI 3 NEeGHUM CHONYYEHHAM Dpenveqhy, Kuimamy, IPYHMIG, POCIUHHO2O |

meapunno2o ceimy» [61], BIAMOBIAHO «MOSHUI JanOwiagmy» O3HAYAE MOGHULL

npocmip | mosne cmanosuwe Kpainu; yci CUCTEMH TIEPEKIIAIM JTOPEYHO, ajie OijIbIil

nopeyHuMm € Bapiant Bix cuctemu MII DL, 60 Tam nBidi BUKOPHUCTAHO came TEPMiH
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«MosHUl 1anowaghmy, T00To yrouHeHo KoHTeKCT. 2. «Nordic — nieniunux (GT, DL);
ckanounascvkux (GL, GM); no Iigniunii €eponi (CG)» — BapianT Big cuctem MII
GT, DL ue € mopeunum, 00 «nisniunuu anrmiicbkoro Northern, a Nordic me came
oo mBHOUI €Bporm» [64]; 3a enexkTponHumu cioBaukamu Lingea ta Glosbe e
CJIOBO Ma€ HACTYIIHI1 BapiaHTU MEPEKIaNy: «Hi6HIuHULl (NOIOC MOW0), HOPOUUHUL,
ckanounascokuity [72] [68], a saxmo «Nordic (person), to ckanounaseyv» [72];
Bapiant Big cuctemu MII GL Tta cuctremu LI GM € He 30BciM nopeunumu, 00 3a
Oxkc(OopACHKUM E€JIEKTPOHHUM CIIOBHUKOM TEPMIHU «HOPOUYHI Ta CKAHOUHABCHKI
kpainu pi3Hi, DIHIAHIIS HAICKHTh 10 HOPAWYHHX» [74]; TOMy BpaxoBYHOUH
poaHaTi30BaHe, 3 OTPUMaHUX BapiaHTIB JopeuHuM € BapiaHT Bif cuctemu LI CG,
aje JopedHimM OyB OW BiJpeNaroBaHUil JIIOMWHOIO-TIEPEKIIaadyeM BapiaHT
nopouunux. 3. «bilingual country — o0eomosnoro kpainorw (yci cuctremm)» —
OTpUMaHUN BapiaHT € JOPEYHUM, ajie JOpeuHile Oyl1o O BHUKOPUCTATH TEPMIH 13
COILIIOJIHTBICTUKU: OiniHe8anbHol0 Kpainoio | kpainoio-oinineeom. 4. «one of the
hardest — 0oni 3 naiieasxcuux (GT); oona 3 naiicknaonimwux (DL, GL, CG); oonicro 3
naicknaonimiux (GM)» — CTOCOBHO MOB JTIOPEUYHO BHUKOPHCTOBYBATH CIAOHA MOBA
o1 sueuennsi, Tomy BapianT Bix cuctemu MIT GT e nemopeunum. 5. «speak Finnish
as a mother tongue — posmosnsatoms ¢hincoekoro moeor ak pionoro (GT, DL);
2oeopamp pincvkoro moeoro ak pionoro (GL); posmosnsne pincokoro ak pionoro
moeoro (CG); zoeopsamb ¢pincokoro sk pionorw moeorw (GM)» — nopednumu €
Bapiantu Bix cucremu MII GL Tta cucremu III GM, 60 miecnoBo «eogopumuy €
OIBII JOPEYHHUM Yy 3HAUCHHI «80100imu MO8010», ajie jopeuHiime OyB Ou
BiJIpeJIarOBaHUM JIFOMMHOIO-TIEPEKIIAIaue€M BapiaHT 80100i0mb (IHCHKOW MOBOH SIK
pionoro. 6. «plays an important role — gidizpae eascnaugy ponv (yci cucremn)» —
OTPUMAaHMI BapiaHT € JOPEUHUM, 00 «sidiepasamu porvy» [61]. 7. «media — 3acobax
macoeoi ingpopmauii (GT, DL); 3MI (GL, GM); meoia (CG)» — B TEKCTi MOBOIO
OpUT1HAy MA€ThCSI HA yBa3l Me/ia 3arajioM, TOMy JOPEYHUM € BapiaHT BiJ] CUCTEMHU
I CG, a iHmi BapiaHTH, $IKI BUKOPHUCTOBYIOTH aOpeBiaTypy 3MI abo ii moBHY
po3IU(POBKY, € HE 30BCiM AopeurnmMu, 60 3MI 11e onHa 3 ramyseit memaia. 8. «ranked

— nocioae (GT, DL, GL, CG); 3aitmaec (GM)» — cTOCOBHO MOBH BHKOPHCTOBYBATH
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TECTOBO «nocioamuy HE € TOPEYHUM, TOMY JOpedHUM € BapiaHT Big cuctemu [III
GM. 9. «the best non-native English skills — unauxpawum sunannam nepionoi
anzniiicokoi (GT); naikpawumu nasuuxkamu 60100IHHA HEPIOHOI0 AHZIIUCLKOIO
moeoto (DL); naikpawumu 3naunamu ancnivicoxoi mosu (GL); nauxpawumu
3Hanuamu aneniiicokoi Ak uepionoi moeu (CG); nauxkpawumu nepionumu
anzniiicokumu nasuukamu (GM)» — yci BapiaHTH HE MOXKHA Ha3BaTH ITOBHICTIO
JTOPEYHUMH, BPAXOBYIOUH TOPSJIOK CIiB, OMYIICHHS JESKUX CIIIB Y PEYCHHI, OlIbII
HeyopeuHuM € BapianT BiJ cuctemu LI GM; Tomy BpaxoByroun JopeyH1 €JIEMEHTH 3
BapiaHTIB BiJ IHIIUX CHUCTEM, TOPEYHUM OyB O BapiaHT 3a peaaryBaHHSIM JIIOIUHH-
nepekianava: 14-e micye cepeo kpain 3 Haukpawum pigHem 80100IHHA AHSIIUCHKONO
MOBOI0 5IK IHO3EMHOI0.

Kinbkicts nopeunux BapiantiB: GT—2; DL-4; GL—-4; CG-5; GM -5.

Kinbkicts npodnem: GT — 5 (mepeknan TepmiHa — 2.; 32 KOHTEKCTOM,
MHOXXHMHA 3aMICTh OJIHUHU — 4.; 32 KOHTEKCTOM — /., 8.; po3Mi3HaBaHHS TEPMIHIB Ta
nopsinok cimiB — 9.); DL — 4 (mepeknaa TtepMmiHa — 2.; 3a KOHTEKCTOM — 7., 8.;
po3mi3HaBaHHs TepMiHiB Ta mopsaok ciiB — 9.); GL — 3 (3a kontekctom — 7., 8.;
po3mi3HaBaHHs TepMiHiB Ta mopsaok ciaiB — 9.); CG — 3 (3a xoHTekcToM — 7., 8.;
pO3Mi3HaBaHHS TEPMiHIB Ta mopsaok ciaiB — 9.); GM — 1 (po3mni3HaBaHHS TEPMiHIB Ta
nopsiI0K citiB — 9.).

3adikcoBaHo 4 BUMNAAKW, KOJIM BKpaid HEOOXiHA pENaKilis JIOAUHU-
nepekiangaya (2.; 3.; 5.; 9.).

Hactynaum texctom myist BukoHanHst MIT Oyne aHorars crarti «/IpasunvHa
pociiichbKa Ta yucma yKpaiHChKa: MOBHI 1JI€0JIOT1i B YSBJICHHSX HOCII8 MOGU TIOHSTTS
nositel' iazyka ta nosii movy» aBctpiiicbkoi mociimuuii Marnanenn Kanpr3aiis
(nuB. Tabm. 3).

Tabnuys 3

Texct |« ‘Native speakers’ of a particular language are often ascribed positive characteristics,
MOBOIO

. especially authority, legitimacy, correctness, and authenticity. These characteristics
OpHUT'THAILY

often arise from, or are linked to, language ideological assumptions conveyed by the

‘native speaker’ concept, such as the idea of a monolingual society, of norm and unity,
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or of identity and belonging. <...> In applied linguistics in particular, attempts have
been made to deconstruct this notion and replace it with more neutral terms, such as
“expert speaker” or “speaker of the target language”. While the ‘native speaker’ of
English is already well represented in the research literature, this concept has been
little studied in other languages. For this reason, the present study examines the
language ideologies in the ‘native speaker’ concept in two Slavic languages — the

nositel’iazyka of Russian and the nosii movy of Ukrainian» [71, c. 13].

PC3y.]'IBTaTI/I MAalllMHHOT'O IICPCKIIaly

Cucrema

[Tepexnan

GT

««Hocisimy» negHoi mosu yacmo npunucyioms nO3UmMuGHi Xapakmepucmuxu, ocoonugo
asmopumem, J1e2iMUMHICIb, KOpeKmHicmb [ asmenmuynicmo. LI xapakmepucmuxu
yacmo BUHUKAIOMbL AOO0 NOB8’A3aHI 3 MOBHUMU 10€0N0IYHUMU  NPUNYUJEHHAMU,
nepeoaHuMu KOHYEenyielo «HOCis MO8U», MaKumMu K ioesi 00HOMOBHO20 CYCHIbCMEd,
HOpMU ma €0HOCmMI abo [0eHmMu4yHoCmi ma npuxanexcHocmi. <...> 3oxkpema, y
NPUKAAOHIL  JiHeGICMUYl poOUIUCA CHpoOU OEeKOHCMPYI08amu ye NOHAMmms ma
3AMIHUMU 11020 OLIbW HeUmpalbHUMU MEPMIHAMU, MAKUMU 5K «cneyianicmy» abo
«HOCIll MOBU nepexnadyy. Xoua «HOCIU» AH2NINCLKOI MOBU e 00Ope npedcmasieHuil
Y O00CHIOHUYLKIU imepamypi, ye NOHAMMmMA MAl0 6UBHANOCS 8 IHWUX MO08ax. 3 yiei
APUYUHU 8 YbOMY OOCTIONCEHHT OOCTIONCYIOMbCA MOBHI 10€0102ii 8 KoHYenmi «HOCil
MOBUY» Y 080X CIO8 SIHCbKUX MOBAX — HOCIi MOBU POCIUCbKOI ma HOCIsE MO8U

VKPAIHCHKOI.

DL

««Hocisimy» negHoi Mosu yacmo npunucyioms nNO3UMUEHI XAPAKMEPUCTNUKY, 0COOIUBO
aemopumem, 1e2iMUMHICMb, NPABUILHICMb ma aémenmuynicms. Li xapakmepucmuxu
Yyacmo BUNIUBAIOMb AOO0 NOB'A3aHI 3 MOBHUMU 10€0I02TUHUMU NPUNYUEHHAMU, WO
nepeoaromsbcsi KOHYEnyiero «HOCIs MOBU», MAKUMU K i0esi 0OHOMOBHO20 CYCRilbCmEa,
HOpMU ma €OHOCmi, I0eHMUYHOCMI ma npuxanexcHocmi. <...> 30Kkpema, y npuKIaoHill
JHegicmuyi poounucs cnpoou 0eKOHCMpYr8amu ye NOHAMms i 3aMiHumu tio2o Oiibu
HeUMpanoHUMU MepMIHAMU, MAKUMU 5K «EKCNepm-MO8HUKY» ab0 «HOCIU Yinbo8oi
Mo8uy. Y moii uac ax «HoCili MOBU» 6 AHNTUCHKIL MOBI e 000pe npedcmasienuil y
HAYKOGIU limepamypi, Ys KOHYenyis Maio 8UE4eHa 6 IHuUX Moeax. 3 yiei npuyunu 6
O0anoMy 00CHI0AHCEHHI PO32TA0AIOMbCS MOBHI 1001021l KOHYEenmy «HOCIU MOBU» ) 080X

CN08'SIHCLKUX MOBAX - POCIUCHLKIU MOBI MA YKPATHCLKIU MOBI.

GL

«"Maiibymuin ~ Hociam"  neeHoi  MOBU  YAcMO  NPURUCYIOMb  NO3UMUGBHI
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Xapakxmepucmuky, — 0coonueo — aemopumem, — JeiMUMHICIb,  KOPEKMHICMb — ma
aeémenmuunocms. Li xapakmepucmuku uacmo 8UHUKAOmMv abo No8'si3ami 3 MOSHUMU
i0€e0N02IYHUMU NPUNYWEHHAMY, nepedanumu Konyenyicio "nociie mosu", maxkumu ax
i0esi 0OHOMOBHO20 CYCHIIbCMBA, HOpPMU ma €OHOCmi abo I0eHmuyHocmi ma
npunanedcHocmi. <...> Ocobauso 8 NpuxkiadHoi ainegicmuyi 0y10 3podIeHo cnpobu
po30youmu ye NOHAMMSA mMa 3aMIHUMU 1020 OLIbUL HEUMpAaIbHUMU MmepMiHamu,
makumu K "excnepm-moeHux" abo "moenux yinbosoi moeu". YV moii uac sax "nociig”
aueniticbkoi Mosu 8dce 000pe npedcmasieHi 8 OO0CIOHUYLKIU Jimepamypi, ys
KOHYyenyisi 6yna mMano 8uBYeHa 6 THWUX Mo8ax. 3 yici npuyunu 8 0aHOMY OOCHIONHCEHHT
suUBUaOMbCsl MOBHI i0eonocii 6 Kouyenyii "Hociig" y 080x cnos'sincokux mosax -

HO3UMEeNbHIU A3UYl POCIUCLKOI Ma HO3Ul MOGI YKPAIHCbKOI.

CG

««Hociam mosu» neeHoi mMo6u yacmo npunucyiomv NO3UMUGHI XAPAKMEPUCTNUKU,
0coOnU60  asmopumem, Jle2iMUMHICIb, NpASUIbHICMb | asmeHmuynicmo. Lfi
XapaxkmepucmuKy 4acmo GUHUKAIOMb 3 MOGHUX 10€0N02IYHUX YA8TIeHb ab0 Nnoe'si3ami 3
HUMU, SIKI nepedae KOHYenyisi «HOCIi MOBU», HANPUKAAO, i0es MOHONIHSBAIbHO20
Cycninbcmea, HOpMuU ma €0HOCmi, abo IOeHMUYHOCmI ma NpuHaielchocmi. <..>
Ocobnu60 8 NPUKIAOHII JiHeBICMUYL POOUNUCS CRPOOU OEKOHCMPYIO8AMU Ye NOHAMMSL
ma 3amiHumu 1020 Oinbul HeUMPATbHUMU MEPMIHAMU, MAKUMU K «eKCNepm )y MOo8i»
abo «moseyvb Yibosoi Moeuy. Xoua «HOCI MOBUY» aHINIUCHLKOI 6dce 000Ope
npeocmasiieHuti y HAyKogiu nimepamypi, ye NOHAMmMs Manio O00CHONHCYBAN0CA WOOO
iHwux mo8. 3 yiei npuyunU 8 YboM)y OOCTIONHCEHHI PO32NA0AIOMbC MOBHI 10€0n02ii Y
HOHAMMI «HOCIS MOBUY 080X CILO8'SIHCbKUX MO8 — HOCUMENb A3bIKA 8 POCIUCHKIl ma

HOCII MO8U 8 YKDAIHCHKIU».

GM

«Hocii moeu uacmo 0momodCHIOOMbCA 3 NOZUMUBHUMU XAPAKMEPUCTNUKAMU,
0CcOOIUBO ABMOPUMEMOM, JeiMUMHICMIO, NPABUIbHICMIO ma asmenmuynicmio. L]i
XapakmepucmuKu 4acmo UHUKAIOmMb 3, ab0 Noe'si3ami 3, MOSHUMU [0e0N02IYHUMU
npunyujeHHamMu, AKki  nepeoac nouamms  "Hocia  mosu", Hanpuxaao, ioerwo
MOHOIH2BANILHO20 ~ CYCHIILCMBA, HOpMU ma €OHocmi, abo [0eHmuyHocmi ma
Hanexchocmi.  <...> 3oxpema, 6 NpPukIaAoOHiu  AiHegicmuyi  Oyiu  cnpoodu
O0eKoHCmpyro8amu ye NOHAMms i 3aMIiHUMU 1020 Oilbul HeuUmpaibHUMU MmepmMiHamu,
maxumu Kk "excnepmuuti cnikep” abo "cnixep yinvosoi moeu". Xoua "nocill
aueniticokoi mosu" eaxce 0obpe mnpedcmasieHull y OOCHIOHUYBKIL 1imepamypi, ye
HOHAMMSA MAlO0 8UBUANIOCH 8 THWUUX M08aX. 3 yiei npuuunu, oane 00CIIOHCeHHs BUBYAE

MOBHI 10eon02ii 8 noHammi "Hocis mosu'" 6 080X CLO8'IHCLKUX MOBAX — HOCIMENb MOBU
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POCIliCbKOI ma HOCIi MOBU YKPAIHCLKOIY.

Anadi3z pesyabrariB MII: 1. «ascribed — npunucyroms (GT, DL, GL, CG);
omomosicnioiomovcss (GM)» — 3a elIeKTpOHHMM IepekiagauM cioBHukoM Glosbe
«ascribe mepekaanaeTbCs AK NPURUCYBAMU, 88aANCAMU, BIOHOCUMU 3a paxyHoK» [68];
3a €JIEKTPOHHUM CJIOBHUKOM ykpainchkoi MoBu CJIOBHUK.ua «omomoorxcniosamu
TIYMAuUTbCS K GU3HABAMU AKI-HeDYOb A6uWa, NOHAMMSA | M. [H. MOMONCHUMU,
00HAKOBUMU, NOOIOHUMU, YNOOIOHIO8amMU 00 4020-HeOYOby [61]; BpaxoByrouu i JaHi,
nopeunime Bukopucratu BapianT Bim cuctemu LI GM. 2. «authority, legitimacy,
correctness, and authenticity — aemopumem, necimumnicms, Kopekmuicmo i
aemenmuunicmo  (GT);, aemopumem, nezimumuicms, npasuIbHiCMb mMa
aemenmuunicmo  (DL); asmopumem, necimumnicms, Kopekmuicms ma
asmenmuunocmo  (GL); aemopumem, necimumuicms, npasunrbHicmo i
aemenmuunicmo (CG); asemopumemom, nezimumuicmio, RpaAGUIbLHICMIO mMa
asmenmuunicmio (GM)» — BaXIUBOIO PI3HHUICID B OTPUMAHMX BapiaHTax
NmepeKiIaay € JBa BapiaHTH TepMmiHa «correctness»: cucremum MII GT Tta GL
BUKOpHUCTAIH «KopekmHuicmovy, a cuctema MII DL 1 cuctemu I CG ta GM —
«MpasuibHicmMby»; 32 KOHTEKCTOM JOpeYHUM € BapianT Big cucteM MII GT ta GL. 3.
«language ideological assumptions conveyed by the ‘native speaker’ concept —
MOBHUMU  10€0/102IUHUMU  NPUNYUWLEHHAMU, NEPEeOAHUMU KOHUERUIEI) «HOCIA
mosu» (GT); mosnumu ideonoziunumu RPURYUWEHHAMU, WO NEPEOAIOMbCA
Konuyenuicto «nocis mosuy (DL);, moenumu ioeonoziunumu npunywennamu,
nepedanumu Konuenuicto ""nociie moeu' (GL); mosenux ideonoziunux yseneus
<..>, aki nepeoac Konuenuia «nocia moeuy (CG); mosnumu ideonoziunumu
npunywenuamu, aki nepedac nowsmms "nocia moeu'' (GM)» — BaKIUBOIO
PI3HUIICIO B OTPUMAaHUX BapiaHTax MEPeKIay € JBa BapiaHTH TepMiHiB «assumptions
Ta CONCEPt»; 3a CIEKTPOHHMMHM Iepekiaananbkumu cioBHukamu Glosbe Ta Lingea
HePEeKIIAIAEThCs «aSSUMptions sk npunywennsi, a CONCEPt ik nousmmsi, KOHyenyis,
konyenmy [12] [68]; 3a enexTpoHHMM cioBHUKOM ykpaiHcbkoi Mou CJIOBHUK.ua

((KOHL}@HLﬂﬂ TIYMAUUTBCA K cucmema 00Ka316 NeeHO20 NOJOJMCEHHA, cucmemda
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noenadie Ha me 4u iHule Auuje, a NOHAMMSA — O0OHA i3 OPM MUCILEHHS, pe3Vibman
Y3A2aNbHeHHs. CYmmeUx 03HaK 00 ’ekma Oiichocmi» [61]; BpaxoByrounm i JaHi,
nopeunuMu € Bapiantd Big cuctem MII GT, DL i GL. 4. «monolingual —
oonomoenozo (GT, DL, GL); mononinzéanvnozo (CG, GM)» — 3a KOHTEKCTOM
oOuBa BapiaHTH € JOPEYHHMH, allé B JAaHOMY BHIAJKy Kpaile BUKOPHCTATH
HAyKOBHH TEPMIH «MOHONIH28ANbHUL, TOMY OUIBII JOPEYHUM BapiaHTOM € BIJ
cuctem III CG ta GM. 5. «of norm and unity, or of identity and belonging — nopmu
ma eonocmi abo idemmuunocmi ma npunanexcnocmi (GT, GL); nopmu ma
e€onocmi, ioenmuunocmi ma npunanexcnocmi (DL); nopmu ma eonocmi, aoo
ioenmuunocmi ma npunanexicnocmi (CG); nopmu ma eonocmi, aoo ioenmuunocmi
ma nanexcnocmi (GM)» — nopeunum € Bapiant Bix cuctem MIT GT ta GL, 60 y
BapianTi Bix cucreMu MII DL mpomymieHo cioBo «aboy», sike poOUTH Tepekiai
JOPEUHIIINM, 30epiraroud CMHUCI OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY, a Y BapiaHTaX BiJ CUCTEM
IOI myHkTyariiiHi 3HAaKU 30€pEKEHO SK B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI, SIKI HE €
XapaKTepHUMH YKpaiHChKMM MpaBuiaMm myHKTyarii. 6. «In applied linguistics in
particular — 3okpema, y npuxnaonin ninzéicmuyi (GT, DL); Ocobnueo ¢
npuknaonoi ninzeicmuui (GL); Ocobnueo ¢ npuxnaonin nainzeicmuui (CG);
3okpema, ¢ npuxnaoniii ninzeéicmuui (GM)» — 3a eIEKTPOHHUM MEPEKIATHUM
cimoHukoMm Glosbe «in particular mae Oararo BapiaHTiB mepekiany: 0cobiueo,
20NIOBHUM YUHOM, 30ebinbuioco Tomo» [68]; B mpHKIagax pedeHb MEePEBAKAIOThH
BapiaHTHU «0COOIUBO TA 30KpeMa»; B IbOMY BUTIIAJKY JIOPEUHUM € BapIaHT «30Kpema,
skuit orpumano Big cuctrem MIT GT ta DL i Big cucremu 1T GM. 7. «to deconstruct
— oexoncmpyrosamu (GT, DL, CG, GM); po3oyoumu (GL)» — BapiaHT BijJ CHCTEMHU
MII GL He € mopeyHum, TOMY BapTO MepeBary HaJaTd 1HIIOMY BapiaHTy, aje Ieu
TEpPMIH JJid cepH JIHTBICTUKM TaKOX HE 30BCIM JIOPEYHUH, TOMY JOpEUHIIIUM OyB
Ou BigpenaroBaHUil JIIOJUHOIO-TIEPEKIIaadeM BapiaHT Ha KIITAIT 3aMiHUmMu. 8.
«expert speaker — cneyianicm (GT); excnepm-mosnux (DL, GL); excnepm y moei
(CG); excnepmuuit cnikep (GM)» — *ozeH 3 BapiaHTIB HE € MOBHICTIO JOPCUHUM,
ajie 3a KOHTEKCTOM OUIBII-MEHIN MiaXxoauTh BapiadT Bix cuctemu MII GT,; Bapto

TAKOXK 3ayBakKMTH, IO B JAaHOMY BHUIAAKYy CJIOBO «Speaker mepekiamaerbes sK
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moseyvy [68]; nopeunnm OyB OM BiapeqaroBaHUil JIOAMHOIO-TIEPEKIaad4eM BapiaHT
Ha KIITaAT gonooditouuti mosoro. 9. «speaker of the target language — mociin mosu
nepeknady (GT); nocin uyinvoeoi mosu (DL); mosnux uinvosoi mosu (GL); moseus
uinvoeoi mosu (CG); cnixep uinvoeoi moeu (GM)» — >xoneH 3 BapiaHTIB HE €
MOBHICTIO JIopeyHuM, 00 BapianTH Bija cucteM MII GT ta DL MicTaTh TepMiH «HOCil
MO8U», X04a 32 KOHTEKCTOM IPOIOHYIOTHCS alIbTEPHATHBH I[bOMY TEPMiHY; BapiaHTH
Bix cuctemu MII GL ta cuctrem I micTaTh TaBTONOTII0 A00 HEAOPEUHHUIA TTEPEKIIAT
TepMiny «Speaker»; cucremoro MI1 GT Oyno po3mizHaHo TepMiH «target language sk
M08a nepekaady», Mo B3STO 3 TEPMIHOJIOTIYHOTO armapaTy MepeKiIalo3HaBCTBa, ajlc B
JAaHOMY KOHTCKCTI HEIOPEYHO; BapTO TaKOX 3ayBaKHTH, IO B JAHOMY BHUIAIKY
cII0BO «Speaker mepekiagaeThes K mMoseyvy [68]; nopeunum OyB OU BiapemaroBaHUA
JTIOMWHOIO-TIEPEKIIaiaueM BapiaHT Ha KINTANT 60100itouull Yinbosoi mosor. 10.
«While the ‘native speaker’ of English is already well represented — Xoua «nociin»
anzniiicbkoi mosu esice 00ope npeocmasnenuit (GT); Y moit uac ax «nociit mosu» 6
anzniicoKin mosi exyce 0oope npeocmasnenuii (DL); YV moii uac sk "nociie"
anzniiicbkoi mosu esice 0oope npeocmasneni (GL); Xoua «nociit mosu» anzniiicokoi
eaxce 0oope npeocmasnenuit (CG); Xoua "nociii anzniiicekoi mosu' esxce 0oope
npeocmasnenuii (GM)» — B 1aHOMY BHIAQJIKY 32 KOHTEKCTOM JOPEUYHUMH € BapiaHTH
Bix cucteMu MII GT Tta cucrem IIII CG ta GM, 60 y pemrn cuctem MII
nepeknaneHo «whiley sk «y moit uyac», a cucremoro MII GL cTocOoBHO TepMiHy
«HOCI MOBUy» OYyI0 OIYIIEHO CIOBO «MOGU» 1 BUKOPUCTAHO MHOXUHY, BIJMIOBITHO U
CTOCOBHO JIi€EMpUKMETHUKa — «npeocmasnenin. 11. «the research literature —
oocnionuyokiii niimepamypi (GT, GL, GM); naykosinu nimepamypi (DL, CG)» — B
YKpaiHChbKiH MOBI Kpallle BHKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIH «Haykoea nimepamypa» [61],
TOMY JopeuHuM € BapiaHT Bix cucremu MIT DL Ta cuctemu LI CG. 12. «this concept
has been little studied — ye nonammasa mano eusuanoca (GT); ua Konuenuia mano
susuena (DL); ua xonuenuin oyna mano eueuena (GL); ue nonammsa mano
oocnioxcysanoca (CG); ue nonamms mano eusuanocs (GM)» — xojieH 3 BapiaHTIB
HE € MOBHICTIO JOPEUHUM, ajie MepeBary MoXKHa HajaTu BapiaHTy Bix cuctemu LI

CG; nopeunum OyB OM BiJpearoBaHHWil JIFOAWHOIO-TIEPEKIAaueM BapiaHT ys
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Konyenyisi mano oocuiodxcysanacs / docaiodcena. 13. «For this reason, the present

study examines — 3 wuiei npuuunu 6 ubomy oocnioxcenni oocnioxcyromocsa (GT); 3
yiei npuuunu 6 oanomy oocaioxncenni posensoaromoca (DL); 3 yiei npuuunu ¢
oanomy oocnioncenni susuaromoca (GL); 3 yiei npuuunu ¢ yvomy oocnioicenni
pozznaoaromuvca (CG); 3 uiei npuuunu, oamne oocnioxncennsn eusuac (GM)» —
nopeunuMm € BapianT Binx cuctemu MII DL; y Bapianti Big cucremu MII GT
BUKOPHCTaHO TaBTOJOTIO. 14. «the language ideologies in the ‘native speaker’
concept in two Slavic languages — mogHi ideonozii 6 Konuenmi «Hociii Moeu» y 060x
cnog’ancokux moeax (GT);, moeni ideonocii Konuenmy «HOCIE MO8U» y 080X
cnog'ancokux moeax (DL); moeni ioeonozii 6 xonuenuii '"nociie” y 06ox
cnog'ancokux mosax (GL); moeni ioeonozii y nomammi «Hocia moeu» 080X
cnog'aucokux moe (CG); moeni ioeonozii ¢ nousmmi "nocina moeu" 6 06ox
cnog'ancekux mosax (GM)» — nopeunumu € Bapiantu Big cuctem MIT GT ta GL, 60
[l BapiaHTW TOYHIIIE MepealoTh CMHUCI OPHUTIHAIBHOTO TeKcTy. 15. «the nositel’
lazyka of Russian and the nosii movy of Ukrainian — rocii moeu pociiicokoi ma nocis
moeu ykpaincokoi (GT); pociticokiit mosi ma ykpaincokiit mogi (DL); nosumenvnii
a3uui pociticokoi ma no3uii mogi ykpaincokoi (GL); nocumens s3vika 6 pociiicoKii
ma nocii mosu 6 ykpaincokiu (CG); nocimenv moeu pociiicokoi ma Hocii mosu
yrpaincokoi (GM)» — BapTO 3ayBaXKUTH, 110 11€ PEUCHHS € CKJIATHUM JIJIS TICpeKIary
1 He Ma€ OJTHOTO TOYHOTO METOIy TEpPEIaHHs HAMMCAHOTO B OPUTIHAJIBLHOMY TEKCTi,
00 gocmigHUIS 3po0MiIa TpaHCTITEpaIlil0 IHIIOMOBHMX TEPMIHIB, II€ MOTJIO
NPU3BECTH JI0 TPYAHOIIIB Yy PO3MI3HAHHI IiX MAIWHOK; € JeKUIbKa Ccrnoco0iB
BUPIIICHHS I1€1 NpoOJieMHU JIIOIUHOIO-TIEpEKIagaueM: 3a Kiacu]ikaiiero MeTOdiB
nepeknanxy Karapiam ~— Paiic, «3a mgomoMoroio nocniénoco Ta  hinonociuHozo
nepexaadyy, 0epyud 3a OCHOBY OUIbII JOPEUYHI BapiaHTH, HAMPUKIAA BiJ] CUCTEMH
MII GT, 1 3po0uTu HaCTymHUM BapiaHT: HOCImMeNb A3UKA 8 POCIUCHLKIL MOBI ma HOCIU
MOBU 8 YKPAiIHCLKILl M06i; aDO B3STH 3a OCHOBY BapiaHT BiJ cuctemu MII DL; Takox
32 METOAOM (hinoN02iuH020 nepexaady MOXKHA 3JIUIIUTHU 111 Ba TEPMIHH SIK €, TOOTO
JIATUHUIICIO, ajle OJMH 3 IUX TepPMiHiB, NOSII MOVY, € BIacHe yKpaiHCHKUM, & MOBOIO

NepeKaay € YyKpaiHChbKa, TOX Takuid BapiaHT mia nuTaHHsMm; cuctema LI CG
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po3mi3Haia i TepMiHM iXHIMU MOBaMH opuratiny, a cucrema LI GM oxnoro 3 Hux
3po0Omiia TpaHCTITepaIiio YKPAaTHCHKUMH JIITEpaMU; TPYTHOIII BUHHUKIH Y CHCTEMHU
MII GL posnizHaBmu ix sik xHosumenvHin a3uyi 1a Hosuu mosi. Cuctemoro LI GM
Oyno 3ayBaxeHo: «The terms '"nocumeno moeu" (Russian) and "nocii moeu"
(Ukrainian) are used consistently throughout the translation to maintain parallelismy
— «Tepminu nositel’ iazyka (pociticeka mosa) ma NOSIL MOVY (ykpainceka mosa)
HOCLIBHO BUKOPUCTNOBYIOMbCSL 8 NEPeKaOi Oisl 30epeNCceH s Napanenizmy .

KinbkicTh nopeunnx BapianrtiB: GT —8; DL-5; GL -4, CG - 4; GM - 4.

Kinbkicts npobaem: GT — 4 (3a KOHTEKCTOM — /.; pO3Mi3HABaHHS TEepMiHA
target language, speaker — 9.); DL — 3 (mpomyIeHo cJioBo — 5.; 32 KOHTEKCTOM — 7.;
posmi3zHaBaHHs TepmiHa Speaker — 9.); GL — 5 (3a rpaMaTHKOI HENpaBHIbHE
3aKiHYEHHS BigMiHKAa — 6.; 32 3HaYCHHSAM — 7.; TaBTOJIOTIsA, pO3IMi3HABAHHS TEPMiHA
speaker — 13., 9.; po3mizHaBaHHs TepMiHa natuamieto — 15.); CG — 3 (myHKTyarist —
5.; 3a KOHTEKCTOM — 7.; TaBTOJIOTis, PO3Mi3HaBaHHs TepMmiHa Speaker — 9.); GM — 3
(myHKTYyaIis — 5.; 32 KOHTEKCTOM — 7.; po3Mi3HaBaHHs TepMiHa speaker —9.).

3adikcoBaHO 4 BHUIIQJIKHM, KOJM BKpal HEOOX1JHA peAakiis JIFOIUHH-
nepexianaya (7.; 8.; 9.; 12.; 15.).

OTxe, TpOaHai30BaHO OKPEMi JIEKCHYHI OJMHUIN TEKCTIB 3a pe3yJbTaTraMu
MII, 3aranpHa KITBKICTh JOPEYHUX BapIaHTIB TEPEKIaay 3 aHTUIMCHKOI MOBHU
YKpaiHChKOIO Bif KokHOI cuctemu: GT — 15, DL — 12, GL — 11, CG — 14, GM - 15;
3arajibHa KiJbKicTh pobnem: GT — 13, DL — 10, GL — 11, CG — 8, GM — 6; 3aranpHa
KUTBKICTh BUIAJIKIB BKpail HEOOX1IHOI peAaKilii JJIoAUHU-TIepekiiagayda: 9.

3. 2. AHaJii3 MAalIMHHOIO MEpeKJIaay 3 YKPaiHCbKOI MOBHM AaHIVIIMCHKOIO
MOBOI)

3Baxaroun Ha Te, mo cucrema MII DL npu nepexnaai aHDIINCHKOIO MOBOO
MpOIMOHYE OoOpaTH OAWH 3 JBOX HAsSBHUX B Hei BapiaHTIB — OpUTAHCHKUU Ta
aMEepUKAHCBKHM;, B I[bOMY MIAPO3ALTl, KO pe3ynsrary MII MaTumMyTh CyTTeEBI
BIJIMIHHOCTI, TO MpPHU aHali3l ix Oyae mepeaaHo HACTYIHUM YUHOM: OpUmMAaHCbKUlL
sapianm / amepuxkanHcokull eapianm; a ko pe3ynsrary MII He MaTUMYTh CyTTEBUX

BIJIMIHHOCTEM, TO iX Oy/ie M0JIaHO OJTHUM PE3yIbTaTOM.
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Tekcrom nnst MII Oyme Ttekct HaykoBoi crarTi «MOBHUN KOHQIIKT Ta

IICHTUYHICTh Y KOHTEKCTI MOBHOI TOMITHKK YKpaiHM 1 €BpONEHCHKOTO COI03Y»

yKkpaincekoi gocuiaauil Jlinu Kypuenko (nuB. Ta6m. 4).

Tabnuys 4

Tekct
MOBOIO
OpUTiHATY

«3 oenady Ha 3HauHe 3a20CMPeHHs KOHQIIKMHOCMI CYCRIIbCME ) DI3HUX pDecioHax
C8IMy NpomsA2OM KIIbKOX OCMAHHIX POKI8 ICHYE BeNUKUU COYIANbHULU 3anum Ha
8Pe2YNIBAHH MOBHUX KOHpIIKmMie, sike 8 ideani mano 6 ei00ysamucsi y MiCHIl
83a€EMO0Ii  coyionine8icmuunoi  00CHIOHUYbKOI  CRIIbHOMU [ OeMOKPAMUYHO
HAIAuWmo8ano2o noaimukymy. bes maxoi 63aemooii coyiokynbmypHi MO6HI KOHpAIKmu
abo po36usarombcsi HeKeposaHo, abo c8i0OMO 3a20CMPIOIOMbCA CYNPOMUBHUKAMU 30

oonomozoio PR-mexnonoeiuy [60, c. 57].

Pe3ynpraTn MalmmmHHOTO NEpeKIaLy

Cucrema

[Tepeknan

GT

«In view of the significant aggravation of the conflict of societies in various regions of
the world during the last few years, there is a great social demand for the settlement of
linguistic conflicts, which should ideally take place in close interaction between the
sociolinguistic research community and democratically minded politicians. Without
such interaction, socio-cultural language conflicts either develop uncontrollably or are

deliberately exacerbated by opponents using PR technologies».

DL

(6bputanceka) «Given the significant increase in the conflictuality of societies in
different regions of the world over the past few years, there is a great social demand for
the settlement of language conflicts, which ideally should take place in close
cooperation between the sociolinguistic research community and democratically-
minded politicians. Without such interaction, socio-cultural language conflicts either
develop uncontrollably or are deliberately exacerbated by opponents using PR
technologiesy.

(amepukancwka) «Given the significant escalation of conflict in societies in different
regions of the world over the past few years, there is a great social demand for the
settlement of language conflicts, which ideally should take place in close cooperation
between the sociolinguistic research community and democratically-minded
politicians. Without such interaction, socio-cultural language conflicts either develop

uncontrollably or are deliberately exacerbated by opponents using PR technologies».

GL

«Given the significant escalation of societal conflict in different regions of the world
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over the past few years, there is a great social demand for the resolution of language
conflicts, which ideally should take place in close cooperation between the
sociolinguistic research community and democratically minded policymakers. Without
such interaction, socio-cultural language conflicts either develop uncontrolled or are
deliberately exacerbated by opponents using PR technologies».

CG «Given the significant escalation of societal conflicts in various regions of the world in
recent years, there is a strong social demand for the resolution of language conflicts,
which ideally should occur through close interaction between the sociolinguistic
research community and democratically oriented policymakers. Without such
interaction, sociocultural language conflicts either develop uncontrollably or are

deliberately aggravated by opponents using PR technologies».

GM | «Given the significant escalation of social conflicts in various regions of the world
over the past few years, there is a great social demand for the resolution of language
conflicts, which ideally should take place in close interaction between the
sociolinguistic  research community and a democratically-minded political
establishment. Without such interaction, sociocultural language conflicts either
develop uncontrollably or are deliberately exacerbated by opponents through PR

technologiesy.

Amnadi3 pesyabrariB MII: 1. «3 oen20y na — In view of (GT); Given the (DL,
GL, CG, GM)» — 3a enekrpornum cioBaukoM Glosbe «3 oena0y na nepexknamaerbes
sk In view of, a given the — 6epyuu 0o ysaeu, epaxosyiouu» [68]; 3a Oxchopacbkum
CJICKTPOHHHUM CJIOBHHUKOM JIO IIbOI'O KOHTEKCTY JOpeUHilie BapiaHT «in view of» Bix
cucremu MII GT, sk Hampuknan «in view of the weather» [74]. 2. «zacocmpenns
kongrixkmuocmi cycninbeme — aggravation of the conflict of societies (GT); increase
in the conflictuality of societies / escalation of conflict in societies (DL); escalation
of societal conflict (GL); escalation of societal conflicts (CG); escalation of social
conflicts (GM)» — 3a enekrponnum cioBaukom Glosbe  «aggravation
NepeKIaacTbcs K nocipuienns, a t0 aggravate — opamyeamu; t0 increase —
30inbuLysamu; cycniibemao — Society» [68]; BpaxoByrouw Ini 1aHi JOPEUHUM € BapiaHT
aMepUKaHChbKOIO aHmmiicbkoro Bif cuctemMu MII DL, B nboMy KOHTEKCTI IepeBara

HAJIA€ThCS TIEPEKIIAy Ha aMEPUKAHChKUI BapiaHT, 00 B HbOMY JOPEUHO MEPEKIAIEHO
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CJIoBa CTOCOBHO KOHTEKCTy «escalation — eckanayis» € ONWM3bKUM 3a 3HAYCHHSIM
TEPMIHOM JIO TEPMIHY <«3acocmpenus» B opuriHam, «conflicty e mopeunmm
BapiaHTOM, «SOcCietiesy» — 30epekeHo MHOXKHUHY. 3. «piznux — various (GT, CG, GM);
different (DL, GL)» — 3a OkcdoOpIChKUM €IEKTPOHHUM CIOBHHKOM «B KOHTEKCTI
KpaiH, YaCTHH CBITY JOPCUHIIIMM € Various» [74], mopedHuM € BapiaHT BiJ CHCTEMH
MII GT Ta cuctem 1. 4. «npomsicom kinekox ocmannix pokie — during the last few
years (GT); over the past few years (DL, GL, GM); in recent years (CG)» — yci
BapiaHTH € OUIbIII-MEHII JOPCYHUMH, ajie HaMIOPEUHIIKNM € BapiaHT Bij cutemu 1
CG, 60 B iHIIUX BapiaHTax MOXKYTh BUHUKHYTH HEJOPEYHOCTI B KOHTEKCTI CTOCOBHO
«gacy (during — npomsicom, nio uac; OVer — sa, uepes) Ta cemantuku (last — ocmanni;
past — munyni)» [72]. 5. «seruxuii coyianvnuii 3anum — a great social demand (GT,
DL, GL, GM); a strong social demand (CG)» — oOunBa BapiaHTH JAOpEYHi, ajie 3a
KOHTEKCTOM jaopeuHimuM € BapianT Bij cuctemu LI CG. 6. «gpeeynrosanns mognux
kongnixmie — the settlement of linguistic conflicts (GT); the settlement of language
conflicts (DL); the resolution of language conflicts (GL, CG, GM)» — 3a
OKcOpACHKUM CIIEKTPOHHUM CIIOBHHKOM «resolution me mummese piwenns woco
3pobumu, a Settlement — gpecyniosanns, nowyx wiisAxie 3aeepuieHHs KOHGIIKMY du
cynepeuxu» [74]; clI0BO «MO6HUX» 32 KOHTEKCTOM CTOCYETBCS CaMe MOGLEHHS,
CNiIKyeanHs, TOMY JOpPEYHHM TepekiagoM € «language»; BpaxoByro4W Iii JaHi
nopeuHuM € Bapiant BiJ cuctemu MII DL. 7. «ake 6 ideani mano 6 6iobysamucs y
micniti ¢3aemooii — which should ideally take place in close interaction (GT); which
ideally should take place in close cooperation (DL, GL); which ideally should occur
through close interaction (CG); which ideally should take place in close interaction
(GM)» — B KOHTEKCTiI TOBOPHUTHCS PO B3aEMOJIIIO TOCIIIHHUKIB; YCi BapiaHTH MalOTh
T1 Y4 1HII HEAOPEYHOCTI, TOMY 32 OCHOBY MO>KHA B35iTH BapiaHT Bij cuctem MIT DL
ta GL, 1e TepMiH «83aem00isy» TEPEKIaCHO SIK «COOperationy, 1o € JopeyHuM, i
BapianT Bif cuctemu LI CG, me miecnoBo «giobysamucs TepeKIaaeHo sk OCCUN
[68], mo € mopeuHuM, Ha OCHOBI IMX BapiaHTIB NMPH peIaryBaHHI Bil JIFOAMHU-
nepekianada HangopeuHimum OyB Ou Takuii Bapiant: which ideally should occur in

close cooperation. 8. «couionineeicmuunoi  QOCHOHUYLKOI  cnintbHOmMuU |
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demokpamuuno Harawmosano2o noaimuxymy — between the sociolinguistic research

community and democratically minded politicians (GT); between the sociolinguistic
research community and democratically-minded politicians (DL); between the
sociolinguistic research community and democratically minded policymakers (GL);
between the sociolinguistic research community and democratically oriented
policymakers (CG); between the sociolinguistic research community and a
democratically-minded political establishment (GM)» — nopeunum € BapiaHT Bin
cucremu 11 CG, 60 TyT mopedHi BapiaHTH CTOCOBHO «rpamatuiku (democratically
oriented 6e3 nedica), marawmosanui TeEpeKIanacHO sk oOriented, nozimuxym —
policymakers, To0To cykynuicmo ar0oet, sKi Maiomv 6i0HOUIeHHs 00 NOMIMUKU |
CMBOPEHHS ma épe2yio8anis npasui 6 cycninbemsi» [14]. 9. «coyiokynemyphi mosHi
kongnixmu — Socio-cultural language conflicts (GT, DL, GL); sociocultural
language conflicts (CG, GM)» — «sociocultural mumerscs 6e3 aedica» [74], Tomy
nopeunum € Bapiant Big cuctem . 10. «abo pozsusaromwvcs nexeposaro, abo
CBIOOMO 3a20CMPIOIOMbCS CYynpomusHuKamu 3a oonomozoro PR-mexnonoein — either
develop uncontrollably or are deliberately exacerbated by opponents using PR
technologies (GT, DL); either develop uncontrolled or are deliberately exacerbated
by opponents using PR technologies (GL); either develop uncontrollably or are
deliberately aggravated by opponents using PR technologies (CG); either develop
uncontrollably or are deliberately exacerbated by opponents through PR
technologies (GM)» — B opuriHaiii BUKOpHCTaHa KOHCTPYKIIS «abo ... abo, 5Ky yci
cucteMu 11 rmepekianu sk either ... or, mo € mopeunum» [64]; 3a KOHTEKCTOM
«JIOpeuHillle TepeKiIacTu Hekeposano sk uncontrollably ta zacocmproromecs s
exacerbated, 3a donomozcoro dopeuno nepexnacmu six throughy [74]; BpaxoByrouu Ii
JlaHi, TopeuyHuM € BapiaHT Bij cuctemu [T GM.

KinbkicTs nopeunnx BapianrtiB: GT—2; DL-3; GL-1; CG-5; GM -5.

KiabkicTs npoosaem: GT — 2 (mopsaok ciiB, 3a koHTekctom — 7.); DL — 1 (3a
koHTekcToM — 7.); GL — 1 (3a koHTekcToM — 7.); CG — 1 (3a koHTekcTOM — 7.); GM — 1
(3a KOHTEKCTOM — 7.).

3adikcoBaHo 1 BHUMaAOK, KOJIM BKpall HEOOXiAHA penaKilis JIOAUHU-
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nepekianada (7.).

B cucremi MII DL 3adikcoBano 1 Bumamok mepeBaru mepekiagy Ha

aMepUKaHCHKHI BapiaHT (2.).

Hactynmuum tekctom asnst BukonanHsi MIT o6pano parmeHT 3 HaykoBOi CTarTi

«JlocnipkeHHsT OUTIHTBI3MY Y JIIHTBICTUYHOMY Ta COIIIOJIHTBICTUYHOMY acCIEKTax)»

yKpaiHChKO1 gocaiaHuIli AHTOHIHM JleBitbKoi (quB. Taom. 5).

Tabnuys 5

Tekct
MOBOIO
OpUTiHATY

«Ha ooyinvricms i npuryunu BUKOPUCMAHHS KIILKOX MO8 8 OCEIMI MOJICYMb GNIUBAMU
yucnenHi hakmopu, maxi K, HANPuKiao, NMiHe8iCMUYHA PIZHOPIOHICMb Kpainu abo
Ppe2iony, 0coonuel coyianbHi ma peniciuni Hacmpoi abo 6a)rcanHs NIOMPUMYBAMU CEOIO
KYIbmypHy i0enmuyHicmos. Hoeimui Mo6Hi 0ceimHi npoepamu yacmo cnpsamoeaui Ha
me, WobO po36usamuU 6MIHHA 6 MOBAX MINHCHAPOOHO20 CRIIKYBAHHS, NOEOHYIOUU iX 3
PIOHOI0 MOB0I0. 3azanbHuli nopmpem 0C8iMHbOI NONIMUKU OO0 BUBUEHHS THOZEMHUX
MO8 | HasuyamHs Ha 080X ab0 Oinbuie M08ax OO0CUMb CKIAAOHUL, ale B0OHOYAC

ousosudxcnuti» [58, c. 32].

Pe3ynpTaTn MalmmHHOTO NEpeKIaLy

Cucrema

[Tepeknan

GT

«The feasibility and principles of using several languages in education can be
influenced by numerous factors, such as, for example, the linguistic diversity of a
country or region, particular social and religious attitudes, or the desire to maintain
one's cultural identity. Modern language education programs often aim to develop
skills in the languages of international communication, combining them with the
mother tongue. The general portrait of educational policy regarding foreign language
learning and learning in two or more languages is quite complex, but at the same time

surprising».

DL

(6bpuranceka) «The feasibility and principles of using multiple languages in education
can be influenced by numerous factors, such as the linguistic diversity of a country or
region, particular social and religious attitudes, or the desire to maintain one's cultural
identity. Newer language education programmes often aim to develop skills in
languages of international communication by combining them with the mother tongue.
The overall picture of educational policy in relation to foreign language learning and

bilingualism is complex, but also fascinating.
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(amepukanceka) «The feasibility and principles of using multiple languages in
education can be influenced by numerous factors, such as, for example, the linguistic
diversity of a country or region, specific social and religious attitudes, or the desire to
maintain one's cultural identity. Newer language education programs often aim to
develop skills in languages of international communication, combining them with the
mother tongue. The overall portrait of educational policy on foreign language learning

and bilingual education is complex, but also fascinating».

GL

«The appropriateness and principles of using several languages in education can be
influenced by numerous factors, such as, for example, the linguistic diversity of a
country or region, particular social and religious attitudes or the desire to maintain
one's cultural identity. Modern language education programs often aim to develop
skills in the languages of international communication, combining them with the
mother tongue. The overall picture of educational policy on foreign language learning

and bilingualism is complex, but at the same time fascinating».

CG

«The feasibility and principles of using multiple languages in education can be
influenced by various factors, such as the linguistic diversity of a country or region,
specific social and religious sentiments, or the desire to preserve cultural identity.
Modern language education programs often aim to develop proficiency in international
communication languages while integrating them with native languages. The overall
landscape of educational policy regarding foreign language learning and bilingual or

multilingual education is complex yet fascinating».

GM

«The feasibility and principles of using multiple languages in education can be
influenced by numerous factors, such as the linguistic diversity of a country or region,
specific social and religious attitudes, or the desire to maintain cultural identity.
Modern language education programs often aim to develop proficiency in languages of
international communication, combining them with the native language. The overall
picture of educational policies regarding foreign language learning and bilingual or

multilingual education is quite complex but also fascinating.

Anani3 pesyawsratiB MII: 1. «Ha ooyinenicme i npunyunu — The feasibility

and principles (GT, DL, CG, GM); The appropriateness and principles (GL)» —

«feasibility we moorciusicmo odocsiemu woeocw, a appropriateness — odopeunicmeo,

oonycmumicmo, kopekmuicmovy» [74]; BpaxoByHOUHM KOHTEKCT BapiaHT BiJl CHCTEMH
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MII GL € nenopeunnm. 2. «xinvrxox — Several (GT, GL); multiple (DL, CG, GM)» —

«multiple e Garatpox, a Several — xizbkox» [68], TOMy HOpedHHM € BapiaHT Bix
cucrem MII GT, GL. 3. «uucnenni paxmopu — numerous factors (GT, DL, GL, GM);
various factors (CG)» — Bapianr Bix cucremu LI CG e Hemopeunnm, 60 «various e
pi3Hi, a yucaenni — nuUMerous» [68]. 4. «uinesicmuuna pisnopionicms — the linguistic
diversity (yci cucremu)» — BapiaHT BiJ yCiX CHCTEM € IOPCUHUM. 5. «0coOnusi
coyianvui ma penieiuni nacmpoi — particular social and religious attitudes (GT, GL);
particular social and religious attitudes / specific social and religious attitudes
(DL); specific social and religious sentiments (CG); specific social and religious
attitudes (GM)» — «particular e piznomanimnuti / xonkpemnuil, a specific —
ocobnusutl / cneyugiunuil / konkpemuuit»y [72]; BpaxoByIOUH IIi JaHi JOPEUYHUM €
amepukaHchkuii BapiaHT Big cucremu MII DL ta cucremu IIII GM; BapianT Bix
cuctemu Il CG e Hemopeunum, 60 «CIOBO Hacmpoi B JAHOMY KOHTEKCTI JOPEYHO
nepekiaactu sk attitudes» [74]. 6. «baorcanns niompumysamu c60i0 KyibniypHY
ioenmuunicmo — the desire to maintain one's cultural identity (GT, DL, GL); the
desire to preserve cultural identity (CG); the desire to maintain cultural identity
(GM)» — «maintain o3nauae 30epeemu (6e3 3min)» [12]; mOpeyHUM € BapiaHT BiJ
cucteM MII, 60 TaM mepekiiaeHo «CIOBO c8010 SIK ONE'Sy, sika BKa3ye sIKy came
KYJIBTYypy 30€perTd 1 03Haua€ KOJCHY 3 6a2amvox Kyabmyp, OKpemo 83amux, TOIl K
cucremamu 1111 e cmoBo onymieHo. 7. «Hosimui moeni oceimui npoepamu — Modern
language education programs (GT, GL, CG, GM); Newer language education
programmes / Newer language education programs (DL)» — BapTo 3a3Ha4MTH, 1110
Bin cuctemu MII DL orpumanHo «JBa BapiaHTU HaMHMCaHHS CJIOBA Hpocpamu
aHTIIICHKOI0 MOBOIO:  programmes (bpumaHcokuii eapiawm) Ta programs
(amepukancokuil eapianm)» — 3a OKCHOPIACHKUM €JIEKTPOHHUM CIIOBHUKOM «B
OpUTaHCHKI aHTMMCHKIA Programme 1e npocpama B 3HAYEHHI naax Oiu abo
menenpozpama, TOMl K Program 1e xomn romepHa npocpamd, a B aMEPHUKAHCHKIH
aHDIIWCBKIM TepMiH Program mae oOuaBa BKa3aHUX 3HAYCHHs» [74], Tox iHImi
CUCTEMHU BUKOPUCTAIU TEPMIH 3 aMEPHUKAHCHKOI aHTIINACHKOl; «HOBIMHI IOPEUHO

nepekiactu sk moderny [68]; BpaxoByroui 11l 1aHi JOPSUHUMU € BapiaHTH Bijl CHCTEM
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MII GT, GL ta cucrem III. 8. «sminua — skills (GT, DL, GL); proficiency (CG,

GM)» — nmopeunum € BapianT Bim cuctem MIL. 9. «8 mosax midcHapooHozo
cninkyeannss — IN the languages of international communication (GT, GL); in
languages of international communication (DL, GM); in international
communication languages (CG)» — nopeunum € BapianTt Big cucrem MII GT, GL.
10. «noeonyrouu — combining (GT, DL, GL, GM); integrating (CG)» — «to combine
NEPEKIIANAEThC K Kombinyeamu / noeonyseamu / cnomyyumu, a to integrate —
sxmouumu / inmeepyeamu / 3apaxysamuy [72]; 3a KOHTEKCTOM BapiaHT BiJ] CUCTCMH
I CG e vemopeunum. 11. «pionoio mosorw — the mother tongue (GT, DL, GL);
native languages (CG); the native language (GM)» — 3a KOHTEKCTOM IIe CTOCYEThCS
oci0 abo rpymu ocid, ToMy aopedyHuM € BapiaHT Bijg cucrem MII. 12. «3aeanvruti
nopmpem — The general portrait (GT); The overall picture / The overall portrait
(DL); The overall picture (GL, GM); The overall landscape (CG)» — 3a
KeMOpiKChbKMM CIIOBHUKOM «JIOpe4HO BHUKOpucToBYBaTH Overall picture» [64], Tomy
JIOpEYHUM € OpuTaHChbkuid BapiaHT Bij cuctemMu MII DL 1 BapianT Bix cuctemu MII
GL Tta cucremu Il GM. 13. «ocsimnvoi nonimuxu wo0o 6usueHHs iHO3eMHUX MO8 i
HasuanHs Ha 06ox abo Oirwue mosax — educational policy regarding foreign
language learning and learning in two or more languages (GT); educational policy
in relation to foreign language learning and bilingualism / educational policy on
foreign language learning and bilingual education (DL); educational policy on
foreign language learning and bilingualism (GL); educational policy regarding
foreign language learning and bilingual or multilingual education (CG);
educational policies regarding foreign language learning and bilingual or
multilingual education (GM)» — nopeunumu € Bapiantu Big cucremu MIT GT, sikiio
nepeKIIaiaTi mpocToro MOBo, 1 Bij cuctemu I CG, sikino nepexnagaty HayKOBOIO
MOBOIO; BapTO 3a3HauuTH, 1m0 y Bapianti Big cuctemu I CG 36epexxeHo onHURY,
3TiHO 3 OpHriHajoM, Ha BiaMmiHy Bif cuctemu LI GM. 14. «docums cknaonuil, ane
soonouac ousosuxcuuti — 1S quite complex, but at the same time surprising (GT); is
complex, but also fascinating (DL); is complex, but at the same time fascinating

(GL); is complex yet fascinating (CG); is quite complex but also fascinating (GM)»



68

— 3a JJaHUM KOHTEKCTOM «OugosudicHuill JopedHimie nepeknactu sk fascinating» [74],
HaiimopeuHimuM € BapianT Big cuctemu LI CG.

KinbkicTs nopeunnx BapianrtiB: GT — 10; DL-8; GL-9; CG - 4; GM - 5.

KiabkicTs npodaem: GL — 1 (3a 3nauennsm — 1.); CG — 4 (3a 3Ha4eHHSIM — 3.;
OIyIIEHHs cioBa — 6.; 32 KOHTEKCTOM — 5., 9.); GM — 1 (MHOKHMHA 3aMICTh OJHHUHH —
13.).

B cucremi MII DL 3adikcoBano 1 Bumamok mepeBaru Imepekiagy Ha
Oputancekuii Bapiant (12.) Ta 1 Ha amepukaHcbkuii BapianT (5.).

Hactymuum Texctom nns MII Oyne TekcT HaykoBOi cTarTi «bBITIHTBI3M SK
pe3yabTaT  MIKMOBHHMX  KOHTAaKTiB: TIPWYMHA BUHUKHEHHS Ta  HACIIJIKH

byHKIIOHYBaHH» YKpaiHchKoi qocmianuil Haranii Coruc (quB. Taom. 6).

Tabnuys 6

Texkcr | «Haubinvw nonyisapuumu mepmiHOA02IHHUMY CROJYYEHHAMU 8 CYYACHIU JIIHeBICMuUYl €
MOBOIO

— «83a€MO00is MO8» | «(MOBHI Konmakmuy. OCKilbKU npoyec MOBHOI 83aEMOOII He MOJHCHA

po3enioamu  GIOOKpeMAeHO 8i0 KYIbMYPHUX, ICMOPUYHUX, eMHIYHUX, COYIAIbHUX,
ACUXONO2IYHUX mMa [HWUX hakmopis, y MIAYMAYeHHI MepMIiHI8 «83aEMO0is MO8y |
«MOBHI KOHmMaxmuy Hemae oonocmatinocmi. Moga 1ide npo ix cunoHimiynicms, abo JHc

Ppo3pizHenHs y snauenni» [62].

Pe3ynpTaTi MalmmHHOTO NEpeKIaLy

Cucrema ITepexnan

GT «The most popular terminological combinations in modern linguistics are "language
interaction™ and "language contacts™. Since the process of language interaction cannot
be considered separately from cultural, historical, ethnic, social, psychological and
other factors, there is no unanimity in the interpretation of the terms "language
interaction” and "language contacts”. We are talking about their synonymy, or

difference in meaning».

DL (obpurancbka) «The most popular terminological combinations in modern linguistics
are ‘interaction of languages’ and ‘language contacts’. Since the process of language
interaction cannot be considered separately from cultural, historical, ethnic, social,
psychological and other factors, there is no unanimity in the interpretation of the terms

‘interaction of languages’ and ‘language contacts’. We are talking about their




69

synonymity or difference in meaning.

(amepukanceka) «The most popular terminological combinations in modern linguistics
are “interaction of languages” and “language contacts”. As the process of language
interaction cannot be considered separately from cultural, historical, ethnic, social,
psychological and other factors, there is no unanimity in the interpretation of the terms
“interaction of languages” and ‘“language contacts”. We are talking about their

synonymity or difference in meaning.

GL

«The most popular terminological compounds in modern linguistics are 7”7 language
interaction 77 and 77 language contacts 7”7 . Since the process of language interaction
cannot be considered in isolation from cultural, historical, ethnic, social, psychological
and other factors, there is no uniformity in the interpretation of the terms "language
interaction” and "language contacts”. It's about their synonymy, or difference in

meaning».

CG

«The most popular terminological collocations in modern linguistics are "language
interaction™ and "language contact.” Since the process of language interaction cannot
be considered separately from cultural, historical, ethnic, social, psychological, and
other factors, there is no consensus on the interpretation of the terms "language
interaction™ and "language contact.” The discussion revolves around their synonymy or

differentiation in meaning.

GM

«The most popular terminological combinations in modern linguistics are "interaction
of languages” and "language contacts.” Since the process of language interaction
cannot be considered separately from cultural, historical, ethnic, social, psychological,
and other factors, there is no consensus in the interpretation of the terms "interaction
of languages" and "language contacts.” The question is whether they are synonymous

or have different meanings».

Ananiz pesyabrariB MIl: 1. «mepminonociuvnumu  cnonyuyennamu —

terminological combinations (GT, DL, GM); terminological compounds (GL);

terminological collocations (CG)» — 3a eJIEKTPOHHUM MEPEKIATHUM CIOBHHKOM

Glosbe «combination ne noeonanns; compound — uacmka (wococw) / cnonyka,

collocation — xonoxayis / cnosocnonyuenns» [68]; nopeuyHuM € BapiaHT BiJ CHCTEMH

I CG, 60 B opuriHaIbHOMY TEKCTI MAIOThCSA HA YBa3l MepMiHONO2IUHI CNOTYYeHHS.

cuis. 2. «e3aemolis mos — language interaction (GT, GL, CG); interaction of
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languages (DL, GM)» — nopeunum € BapianT Bix cuctemu MIT DL Ta cucremu 11

GM, 60 B opUriHAIBHOMY TEKCT1 HAMCAHO «83AEMOOIsA MO8, 1HaKIIe Oyia0 O mosHa
ezaemoois. 3. «mosni konmaxmu — language contacts (GT, DL, GL, GM); language
contact (CG)» — Bapiant Big cucremu LI CG e Hemopeunum, 060 He 30epekeHO
MHOKHHY, BIAIOBIIHO 10 opurinany. 4. «Ockinvxu — Since (GT, GL, CG, GM); Since
/ As (DL)» — 3a KeMOpiI)KCHKUM JIBOMOBHHM aHIJIO-YKPAiHCHKHM CIIOBHHKOM,
«CJOBO SINCE MOXKE MAaTH 3HAYCHHS uepe3 me, w0 Ta OCKiIbKU, &S Ma€e TaKke came
3HaueHHs» [64]; mopeuHimmM TyT € SINCE; BapTO 3a3HAYMTH, 1110 B I[LOMY BHUIIQJIKy B
cuctemi DL mepeBara HamaeThCsi OpUTAHCBKOMY BapiaHTy. 5. «mpoyec MmosHOI
ezaemooii — the process of language interaction (yci cucremun)» — yci CUCTEMH
nepekaim nopeduHo. 6. «sidokpemneno — separately (GT, DL, CG, GM); in isolation
(GL)» — Bapiant Bixm cuctemu MII GL He € mopeunwmm. 7. «maymauenni — the
interpretation  (yci cuctemm)» — yCi CHCTEMH TEpPEKIaId  JOpE4HO. 8.
«oonocmatinocmi — unanimity (GT, DL); uniformity (GL); consensus (CG, GM)» —
3a OKCHOPACHKUM €JICKTPOHHUM CJIOBHHKOM «UNanimity me moBHA 3rojia 3 YUMOCh Y
1iT0T rpymu Jroaeit; uniformity — mmock oHakoBe 3a BCiMa 0O3HAKaMH Ta y BCl YacH (3a
CIICKTPOHHHUM TepeKIaallbkuM CJIoBHUKOM Lingea — «oonomanimuicmoy» [72]);
CONSEeNSUS — BapiaHT 3 SKKUM IMOTOKYEThCS Iijia rpymna ocid (Lingea — «xoncencyc /
3e00a» [12])» [74]; 3a koHTekcTOM AopeuHMM € BapianT Bix cuctem II. 9. «Mosa
i0e npo ix cunonimiunicms, abo dc pospisnenns y snawenni — \We are talking about
their synonymy, or difference in meaning (GT); We are talking about their
synonymity or difference in meaning (DL); It's about their synonymy, or difference
in meaning (GL); The discussion revolves around their synonymy or differentiation
in meaning (CG); The question is whether they are synonymous or have different
meanings (GM)» — nopeunum € Bapiant Bijg cuctemu LI GM, 60 3a Oxchopacskum
CJICKTPOHHUM  CJIOBHUKOM  «CUHOHIMIYHiCmMb  aHTIINCBKOIO  Oyme  Synonymy,
pospiznenns — differentiation» [74] i 3a KeMOpiTKCbKHUM €JIEKTPOHHUM CJIOBHHKOM
«Bupa3 the discussion revolves around someone / something o3uavae cosopumu npo
Ko2oCcb abo woch, WO 20N06HOK abO BAXNCIUBONO MmemMolo / npeomemom

3ayixasnenocmi» [64].
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Kinbkicts nopeunux BapiantiB: GT —5; DL-6; GL - 4; CG - 6; GM —8.

KiabkicTs nmpodaem: GL — 1 (3a 3nauennsm — 6.); CG — 1 (omHMHA 3aMiCTh
MHOYHHH — 3.).

B cucremi MII DL 3adikcoBano 1 Bumamok mepeBaru Tmepekiagy Ha
OpuTaHCchKuii BapiaHT (4.).

OTxe, MpoaHaIi30BaHO OKpPEeM1 JICKCHYHI OJMHUIN TEKCTIB 3a pe3yJbTaTamMu
MII, 3aranpHa KUNBKICTh OPEYHHMX BaplaHTIB MEpeKIagy 3 YKpaiHCbKOI MOBHU
aHDIUCHKOIO Big KoxkHO1 cuctemu: GT — 17, DL - 17, GL — 14, CG - 15, GM - 18;
3arajgpHa KimbkicTh mpobnem: GT — 2, DL — 1, GL — 3, CG - 6, GM — 2; Bchoro

BUMAJKIB BKpail HEOOX1AHOT peaKIlii JIoAuHu-Tiepekiaaaqa; 1.

BUCHOBKU J10 PO3AUTY 3

[Tpu BukoHanHi MII 1IiCTHOX TEKCTIB HAYKOBUX CTAaTeH, 3 SIKUX TPU HAIKCAaHI
aHDITIICHKOIO 1 TPU YKPAIHCHKOIO, 3a pe3yJibTaTaMu aHajlizy Oyllo OTpUMAaHO HACTYIHI
MOKa3HUKH 3arajbHOi KUIBKOCTI JOPEYHUX BapiaHTIB BiJ KoxkHOI cuctemu: GT — 32;
DL - 29; GL - 25; CG - 29; GM - 33.

JlopeuHICTh BapiaHTy 3aJIeKUTh BIJ KOHTEKCTY, 00 B 1HIIMX KOHTEKCTaX
HEJOpPEUHI BapiaHTH MOXYTh OyTH JOPEYHHMH, aje 1€ HE CTOCYEThCA
OJHOCKBIBAJCHTHUX OJWHMI. DbyBaroTh BHUMAAKH, KOIM TEPMiHM Iie He Oynu
3aKpIIUICH] B MEBHIM Tajly31 1 OIHO3HAYHOIO MEepEeKIIay He Mallu.

3a pesynbraTaMH aHajizy Oyio BHUSBIEHO MPOOJIEMH MAIIMHHOTO MepeKiaay 1
OTPUMAHO HACTYIMHI MOKAa3HUKHU 3arajbHOil KUIHKOCTI MPOOJieM BiJl KOXKHOI CUCTEMH:
GT-15;DL-11; GL-14; CG—-14; GM -8.

binpmia KiapKicTh poOIeM MpH Mepekiial 3 aHTIIHCHKOT MOBH YKPaTHCHKOIO
MOSICHIOETECS THM, 10 MAalIMHHE HaBYaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS CIIOBHUKA
BUKOPHCTAaHUX CUCTEM B1I0YBAJIOCS MEPEBAKHO AHTIIIMCHKOIO MOBOIO.

BpaxoBytoun monaHe BHUILE, MOXHa 3alpoONOHYBATH CHOCOOM ONTHUMI3ALi:
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CTOCOBHO 000X MOB, I ONTHUMI3alii MEpeKIaay MPONOHYEThCS — BIOCKOHAIUTU
MalllMHHE HaBYaHHS Ta CIOBHUK, 30CEpEAMTH yBary Ha BpaxyBaHHI MAalIMHOIO
KOHTEKCTY, IpaMaTMYHUX MpPaBUJI, CEMaHTHUKHU, OJHUHU Ta MHOXXHHH, BiJIMIHKaX,
CHeliaJIbHUX 1HIIOMOBHUX T€PMiHaX Ta TpaHCIITepallii.

IIpu mepeknanal aHDIIHCBKOIO MOBOKO 3a jgomomorotro cuctemu MIT DL
3ah1IKCOBAaHO HACTYITHI MOKA3HUKHU MEPEBaru mnepexiaay: OpuTaHChKOK aHTIIHCHKOIO
— 2; aMepHUKaHCHhKOIO aHMIIHChKOI0 — 2. [IpoTe, B O1IBIIOCTI BUMIAAKIB CYTTEBUX 3MiH
He OyJ0 BUSBIIEHO, TOMY OJTHO3HAYHO BCTAHOBUTHU MEpeBary OJHOTO 3 I[UX BaplaHTIB
HE MOXIIMBO, a KU BUKOPUCTOBYBATH — 3aJICKUTh BiJl METH MIEPEKIALy.

byno 3ajdikcoBaHO HACTynmHy 3arajibHy KUIBKICTb BHUIAJKIB, KOJH BKpai
HeoOX1JHOIO Oyna penakuis JroguHoro-nepekiaanadeM: 10. Jlrooacbkuil 4YMHHUK
3aBX/IM BIJIITPA€ BaXKJIUBY POJb, ajie TYT MAIOThCSl HAa YBa31 BUMAJKH, KOJU Y MaIlIUHUA

BUHHKJIM BEJIMKI1 pr,Z[HOHIi 3 IICPCKIaI0OM.

BUCHOBKU
VY pe3ynbTrari NpoBEAECHOT0 AOCHIIKEHHSI OTPUMaH1 HACTYITHI BUCHOBKH:

1. Tlepeknago3HaBCTBO €  aKTyaJbHOI  TPUKIAIHOI  JIIHTBICTHYHOIO
JUCIUTUIIHOI0, 00 B HAIIl Yac BIJOYBAETHCS KOMIT FOTEpU3AIlis IbOTO HAIIPSIMKY,
TOOTO 3’SBISIOTHCS CUCTEMH, SIKI BAKOHYIOTh MAaIlTUHHUM MEePEeKIal, 0 CIpHUse
CHUJIKYBaHHIO C€pPe/l HOCIiB Pi3HUX MOB.

2. MamvHHUN TIepeKsiaj € MUKIUCIUIUTIHAPHOI HAYKOBOIO Tamy33t0, 00 1i KOJIo
JIOCIIDKCHb ~ OXOIUTIOIOTh:  pe3yJdbTaTd  Mepekiamy, [0  HaJexXaTh
MePEKIIa03HABCTBY; BUBYCHHS (DYHKI[IA MOBH B KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTISX —
KOMIT IOTepHA JIHTBICTUKA; CHUCTEMH MAIIMHHOTO TMEPEeKIaay CTBOPIOIOTHCS
mporpamicTaMu, 1, OKpIM JIHTBICTIB, II€I0 TPOOJIEMAaTHKOIO 3alMarOThCs
MaTeMaTUKHU Ta (axiBIll y Taidy3l KOMIT IOTEPHUX HayK.

3. 3a ¢akramu 3 1CTOpii CTAHOBJIEHHS MAIIMHHOTO MEPEKIaay SK raigy3l HaykKH i
3a JaHUMHU YaCTOTHOCTI Y KOPITyCl TEKCTIB ykpaiHchbKoro MoBoio I'PAK, Oymno
BU3HAUEHO, 1[0 B YKPAiHCHKI MOBI JOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH

MAWUHHUI nepexaad SK 3arajJbHUAN JIJ1s1 IO3HAYEHHSI BIaCHE SIBUIIIA.
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4. Ha mpakTtuili 3aCTOCOBYIOTHCSI TaKi METO/IA: KOMIIOHEHTHUW aHai3, 31CTaBHUI
aHa i3 TEMAaTHYHO CXOXXUX TEKCTIB, TOPIBHSUIBHWNA aHajli3 TEpeKIaaiB Bij
pI3HUX TEepeKyIaavyiB;, TpaHCITepallis; TakoXK HEOOXITHOK € KiIacugikallis
crioco0iB TEpeKIamy, aue, depe3 BIACYTHICTh €MHOI 3arajlbHOl Kiacudikartii,
nepeKsaaayi BUKOPUCTOBYIOTh Oy/b-sIKY 3 HUHI BIJIOMUX, SIKA MOKE HA3UBATHUCS
aktyanpHOto. [lpu mepeknaali Tpeba BpaxoByBaTH HOPMH, SKi OyBarOTh
npodeciiini abo ouikyBaHi Bif ayautopii. [Ipu odimiiiHo-ainoBoMy nepekiiai
OCHOBHHUM KPHUTEPIEM € CTYMiHb Iepenadi iHdopMmarlii, a Npu XyIoKHbOMY —
€CTEeTUYHA IIHHICTb.

5. 3niiiCHEHO MaIlMHHUIA NepeKia] HayKOBUX TEKCTIB 3 raidy3i COLIOJIHIBICTUKH,
MIPOAHAJII30BAHO PE3yJIbTaTH MAIMHHOTO TMEpPEeKIIaay, BHUSBICHO JOpPEYHi 1
HEJOpPEYHl BapiaHTH, 3HAWJEHO NPOOJIEeMH 1 3a3HAUYEHO iX y KUIbKICTHUX
nokazHukax. [IpoGieMu MalIMHHOTO MEpeKsIaay BUSBISIOTHCS B TOMY, IO
TPAIUISIIOTHCS. HEJOPEYHI 3a KOHTEKCTOM BapiaHTH, BUIAJKU, KOJIU 3MIHEHO
MOPSIZIOK CJIB Yy PEUCHHI, MYyHKTyallil0o a0 cheliajbHi CUMBOJIH, TaKOX
BUHUKAIOTh MPOOJIEMHU PO3IMI3HABAHHS CIEIIaIbHUX TEPMIHIB, OCOOJIHBO
JATUHUIIEIO.

6. 3a pesynbraTamMu aHamizy SAK METOA ONTHMI3allii MAIIMHHOTO TepeKary
3allpOIIOHOBAHO BJOCKOHAJIEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIay CHCTEM, OCOOJIMBO
BaXXJIMBO 3BEPTATH yBary Ha MOPSIOK CIIB y pEYEHHI, MyHKTYallilo, CleniaabHi
CUMBOJIM, TEPMIHH 1 TPAHCIITEPAIIilO.

Bpaxyroun To#t ¢akt, 110 MalMHHUN TEepeKsiaj] € MOJIO0I0 Taly3310 HayKH Ha
CTUKY NEpEeKIaJ03HaBCTBA Ta 1H(HOPMATUKH, TO BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HI TEPMIHHU Ha
MO3HAYCHHSI MIPOIIECY, B 3aJIEKHOCTI BiJl TOTO, SIK BIH BIOyBa€eThCs. {7151 mo3HAUYCHHS
SBUIA SIK 3arajbHOr0 — TEPMiH J0ci BiACyTHIM. KoXeH AOCITHUK BUKOPHUCTOBYE
pI3HMIA TEPMiH, [0 HE € TOMHIJIKOBO, OO TO-TIepIIIe 1€ CYTi AOCIIKEHHS HE 3MIHIOE,
no-Jpyre 3arajJlbHUid TepMiH J0cCl BIACYTHIA. B  yKpaiHCBKifl JHIBICTUYHOMY
JUCKYpCl YacTillleé SK 3arajibHi BUKOPUCTOBYIOTHCS HACTYIIHI YOTHUPU TEPMIHM:
MAWUHHULL  NepeKaad, aAsMOMAMUYHUllL Nepexkiad, MexawidHull nepekiao 1

a8mMomMamu308aHuli nepexknad. 3a JaHUMU KOPIYCYy TEKCTIB YKPaiHChKOI MOBOIO
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['PAK Haii611b111y YaCTOTHICTh Ma€ TEPMIH MAWUHHUL nEPeKaal 1, K CBIIYATh (PaKTH
3 1cCTOpii CTAaHOBJIEHHS IIi€1 ramy3i HayKH, caMe BiH OUTbIIe 3aKPIMUBCS SIK 3arajlbHUMN.

Ha ocHOBI MOpIBHAHHS pe3y/lbTaTiB MEpPEKIaay BiJ] CUCTEM MAUIUHHOTO
nepexitany Google Translate, DeepL Translate i Glosbe Translate i mryunoro
inTenekty ChatGPT ta Gemini Oyio 3po0ieHO BUCHOBOK, IO JIFOACHKUI YMHHUK Ma€e
BEJIMKE 3HAUCHHS, 3aBXKIU HEOoOXigHa MoJajblla peNakilis JIOAUHU-TIepeKiaaaJa.
CucTeMu MalIMHHOTO MEPeKIay po3poOeH] CeliagbHO /Il BUKOHAHHS NIEPEKIIay,
TOMI K Y CHCTeMaX IITY4YHOTO IHTEJICKTY IIe JIMIINE OfHa 3 Oararbox (PYHKIIIH, ae
BOHM 3a pe3yJbTaTaMU BIOPAIKCA 13 3aBAaHHAM He TipIIIe.

[3 cucreMaMu INTYyYHOTO IHTENEKTY TMPOIEC MAIIMHHOTO TepeKIamay
B1JI0YBa€ThCA 1HTEPAKTUBHO 3 KOPUCTyBadeM, TOOTO y GopMi CHUIKYBaHHS, TOJI SIK
CHUCTEMHU MAIIMHHOTO TIEPEKIaay OApa3y BUKOHYIOTH IEpPEKJIa], MOBHUX OIWHMUIIb,
HaJaHUX KopucTyBadeM. lleli ¢akT MOsACHIOE 3pY4YHICTH CHCTEM MAIIUHHOTO
nepekiaamay, 00 OJHOYACHO BiAOYBA€THCS TMOAAHHS HOBHUX MOBHHUX OJMHHIL 1, B
JeSIKUX CUCTeMax, sk, Harpukian, DeeplL Translate, nasBHuit BuOip anbTepHATUBHUX
BapiaHTIB, TOJI SIK CUCTEMAaM IITYYHOTO 1HTEJIEKTY 1€ Tpeba MOsSCHIOBAaTH B MPOIECi
JI1aJIory.

BcranoBneHo 1 nmpoaHaii3oBaHO THIIOBI MPOOJIEMHU MAIIMHHOTO TMEpeKyany 1
JIOBEICHO BAXKJIMBICTh JIIOIICBKOTO YMHHUKY TPU B3aeMoOli 13 cucreMamu. Jlyxe
9acTO CHCTeMa MOYKE HE BPaXOBYBaTH KOHTEKCT.

3apa3 OUTBIIICTh CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIIaay BUKOPUCTOBYIOTh HEHPOHHHIMA
METO/, TOMY KOHTEKCT, SIK TPaBUJIO, BPAXOBYETHCS, aje CTOCOBHO OKpPEMIB CIIiB
CUCTEMHU MOXKYTh MPOMOHYBATH Pi3HI BApIaHTH, SKIIO CIOBO 0araTOEKBIBAJEHTHE, a
KWW 3 HUX TIIXOAUTH 32 KOHTEKCTOM — IIe TpeOa MepeBipsATH JTIOANHI-TIepeKIaiaqy
M1J1 9ac pearyBaHHs.

3a pesyapTaraMy MAIIMHHOTO TMEpPEKJIay B OKPEMUX BHUMAJKaX BUHHUKAIH
3MIHM TIOPSAKY CIIB y pedeHHI abo TMOPSAJKY YaCTHH PEYCHHsSI, CIOBOCIIONYYEHb,
0COOJIMBO THX, SIKI BAOKPEMJIEHI KOMaMH.

3a aHami30M pe3yAbTaTiB  MAIIMHHOTO TMEPEeKJay OTPUMAHO HACTYIHY

KUIBKICTh JIOPEYHUX BaplaHTIB Bl KOXHOI 3 CHUCTEM MAIIMHHOTO MEpeKIaay Ta
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HITYYHOTO 1HTEJIEKTY MPU MEepeKIai:
1. 3 anmnmiticekoi: Google Translate — 15; DeepL Translate — 12; Glosbe Translate

—11; ChatGPT — 14; Gemini — 15.

2. 3 ykpaincekoi: Google Translate — 17; DeepL Translate — 17; Glosbe Translate

— 14; ChatGPT — 15; Gemini — 18.

3. 3aramom: Google Translate — 32; DeepL Translate — 29; Glosbe Translate — 25;

ChatGPT — 29; Gemini — 33.

binbuiict  BUSIBJIGHUX  HEIOPEYHOCTEH  MAaloTh JIEKCUYHUM  Xapakrep,
HEKOPEKTHICTH sIKa O/Ipa3y 3p03yMijia THM, XTO BOJIO/I€E MTEBHOIO MOBOIO.

3a aHaMI30M pe3yabTaTiB  MAalIMHHOIO TMEpeKJagy OTPUMAaHO HACTYIHY
KUIBKICTh TIPOOJIEM BiJI KOXKHOI 3 CHCTEM MAIIMHHOTO TMepeKyiaay Ta IITYYHOTO
IHTEJNEKTY MPU NEepeKIaii:

1. 3 anrmiicekoi: Google Translate — 13; DeepL Translate — 10; Glosbe Translate

—11; ChatGPT — 8; Gemini — 6.

2. 3 ykpaincekoi: Google Translate — 2; DeepL Translate — 1; Glosbe Translate —

3; ChatGPT — 6; Gemini — 2.

3. 3aranpHa KimbkicTh mpoOaem: Google Translate — 15; DeepL Translate — 11;

Glosbe Translate — 14; ChatGPT — 14; Gemini — 8.

[IpobGnemu, sKi YacTo TPAIUISIUCSA MpPU TEPeKiIaal 3 aHDINChKOI MOBU
YKpaiHChKOIO MOBOIO: 1) 32 KOHTEKCTOM; 2) TaBTOJIOT1s; 3) MHOXKHHA 3aMICTh OJIHUHU;
4) posmi3HaBaHHS TEPMIHIB, 5) Tmepekiaa TepmiHa; ©6) MOpsSAOK chiB; 7)
po3mizHaBaHHs TepMiHiB target language, speaker; 8) mpomymieHo cioso; 9) 3a
rpaMaTHKOK HeMpaBWIbHE 3akiHueHHs BigMiHka; 10) 3a 3HaueHHsM; 11)
pO3Mi3HaBaHHS TEPMiHA JTATUHUIICIO; 12) MyHKTYyaIIisl.

[IpoOnemu, siKi YacTo TparuBsUIMCS TpH NEpeKiIaal 3 YKpaiHChbKOi MOBH
aHTITINCHKOI0 MOBOIO: 1) MOpSAOK CiiB; 2) 3a KOHTEKCTOM; 3) 3a 3HauCHHsIM; 4)
OITYIIICHHS CJIOBA; 5) MHOXWHA 3aMiCTh OJTHHHHM; 6) OJJHUHA 3aMiCTh MHOXHHHU.

binbmiicte mpobiieM mnpu  mepekiaal 3 aHDIKWChKOI MOBH  YKPaiHCHKOIO
MOSICHIOETBCSL TUM, 10 MAIIMHHE HABYaHHS Ta BIOCKOHAJIEHHS CIIOBHHKA

BUKOPHCTaHUX CUCTEM Bi10yBAJIOCS NMEPEBAXKHO AHIIIIMCHKOIO MOBOIO.
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CrocoBHO 000X MOB, [ ONTHUMI3allil MEpeKiIaay MPOMOHYEThCS:
BJIOCKOHAJIUTH MAIllMHHE HABUAHHS Ta CIOBHHUK, 30CEPEIUTH yBary Ha BpaxyBaHHI
MalIMHOI KOHTEKCTY, TpaMaTUYHHUX MpaBWjl, CEMAaHTHUKW, OJHUHHU Ta MHOXHUHH,
BiJIMiHKaX, CIIEIIaJIbHAX 1HIIIOMOBHUX TEPMiHAX Ta TPaHCIITEpaIlii.

He 3a0yBaroun mpo JItOACHKUN YMHHHK, Oyio 3adikcoBaHo 10 BUIAIKIB, KOJIH
BKpail HeoOxigHOw Oylna penakilisi JIOAuHOIO-TiepekIagadeM. JIoAChKkuil YMHHUK
3aBXM BIAIrpae BaXKIMBY POJib, ajle TYT MAIOThCS HAa yBa3l BUMIAAKH, KOJIH Y MAIIMHU
BUHUKJIM BEJIMKI TPYIHOIII 3 TIEPEKIAIOM.

3a OTpUMaHUMU BUILIE PE3yIbTaTaMH, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO 13 CUCTEM
MalIMHHOTO MEepeKagy HaWOUIbIIy KUIBKICTh JOPEYHUX BaplaHTIB Ma€ CHUCTEMa
Google Translate, mpore BogHOYAC 1151 cCCTeMa Ma€e i HaHOIIbITy KUIBKICTh TPOOJIeM,
TOMY 3 CHCTEM MAIIMHHOIO MEpeKNIaay Yy MepeKIaJalbKiil AisSUIbHOCTI Kparie
BukopucroByBatu DeepL Translate, 60 cepen cucteM MaIIMHHOTO TEPEKIaTy, BOHA
Ma€e HaWMEHIIy KUIbKICTh MpoOJeM 1 BEJIUKY KUIbKICTh JOPEYHHMX BapiaHTIB
nepeKsaay, TaKoXK, 3aBISKH BOYJOBAHOMY IITYYHOMY IHTEIEKTY Ta HEUPOHHOMY
METOJTy, HaJa€ MOXKJIUBICTh KOPUCTYBa4€Bl 0OpaTH 1HIIWMN, 3alIPOIIOHOBAHUIN BapiaHT
nepekiaay. I3 cucreM MTYYHOrO IHTENEKTy Ma€ HaWMEHINy KUIbKICTh MpoOseM 1
TOYHIIINK TIepeKIan poouts cucreMa Gemini, i HaBiTh HAJA€ MOSCHCHHS, a 1HOMI U
JOJTATKOB1 BapiaHTH, HANpUKIaj] Oulbil odiiiiHuii ado OUIBII 30CepemKeHU Ha
KOHKPETHOMY TEPMIHI.

IlepcnekTuBM [OCTIKEHHS BOAUalOThCsl y 3BEPHEHHI JO KOMIIETEHTHHUX
NEepeKsIaayiB 100 BU3HAYEHHS SIKOCTI MAIIMHHOIO Nepekiaay, ki O MeToIoM

ONMUTYBAaHHA OLIHUJIM PE3YJIbTAaTH MEePEeKIaialbKkoi TpaHchopMallii HAyKOBHX TEKCTIB.
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